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V o r t u I e* 



Soffoen om Gisle Surs Son findes vel strengt * 
t€Lffet i tre forskjellige Bearbeidelser; men da den ene^ 
der betegnes C i Noterne og som indeholdes i AM, 
163 P FoLy kun er et slet^ i de senere Aarhun- 
dreder affattet Udtog, vår der ingen Grund til at 
udgive mere end de to^ der her overleveres Almeen* 
heden, og om hvis Udgivelse det er nodvendigt at 
sige et Par Ord* 



Den forste af de to félgende Sagaer — kaldet 
i Overskriften Saga Gisla iS6rssoDar (jf S. «?, Note 
1 ; i Sagaens Slutning^ 74^^ kaldes den derimod 
Gisla saga SArssonar), men i Noterne betegnet ved 
>S, og som her begynder S. 3 og gaaer til S. 74 
— bor for Tydeligheds Skyld kaldes Saga Gisla 
SArssoDar (hiD) miDDi, i Modsætning til den Unden^ 
der oprindelig har Véeret betydelig storre^ skj&ndt 
Forskjellen nu er ubetydelig. Den (Saga Gisla 
SArssonar minni) er engang for udgivet, ni. af BjOra 
MarkAssoQ i hans Sagasamling i Oetav (hvis fuld- 



II rORTAtE. 

atænduje Titel seer omtrent saaledes tid: ^øtir(<r /im- 
matia SSønr, tfm tn |lrtA »tørtnøvtr, Jib /ørUør Dr* 
Vice-^øømahfrne jliørna ^HtrmørSønar. Jlyerili ^nbnnl^tb 
£rUt ttjn ^Innm. flr^ckt a f øølnm i ^Jtafttøbøl / ilf 
^attHøre «tik^^S^^nt. ANNO M. DCC. LVL), -S. 197 
øverst — S. 180 Lin. 6. Men forvden at den 
nævnte Satfosamling er bleven temmelig sjelden^ saa 
niaa Sagaen der være trykt efter et maadeligt Hodmd-- 
skrift j der har nedstammet igjervnem flere Led fra 
Sliindhogen AM, 556 A i 4. (=Sa i Noterne), 
hvorfra alle mig bekjendte Haandskrifter af dentie 
Bearbeidelse diensynlig have deres Udspring. S findes 
nemlig, foruden iSkrndbogen, i følgende Papirshaand-- 
skrifter: 1) i den Amamaffn. Samling — i Folio: 
147 i=Sb), 148 {=Sc-), 160 Q=^Sd); i Qvart: 481 
Q^SeJ, 552 A (=SfJ; 2) i Rasles Samling: 52 
(=SgJ; 3) i de kongelige Samlinger: tre Haand<- 
skrifter^ der ikke forekomme i Noterne. Disse sidste 
(Nr, 3) hore til de allersletteste, og udgjbre for saa- 
vidt een Klapse med Sf, g og den holwnske Udgave 
{=ShJ; medens de dvrige (Sb^^ slutte sig temmeliff 
nåie til Skindbogen, og navnlig Se er en umiddelbar 
Afskrift af sam$ne. — Da Sa overalt er læselig og 
uden Lacuner, danner den saededes det eneste 
Grundlag for nærværende Udgave, og der maagj&res 
Rede for, i hvilket Forhold denne staaer til kun, 
eller med andre Ord, hvilken Udgivelsesmaade Iter 
er fulgt. Der gives nemlig, især naar man kun 
har eet Haandskrift for sig, forskjellige Maader at 
vælge mellem. Den fbrste er, at facsimilere Uaand' 
skriftet^ og saaledes gjbre det fuldkommen tilgæn- 
geligt for alle. Den anden, at udgive det ved Typer , 
der ikke blot udtrykke alle Forkortelser, men gjen- 



FORTALE. III 

ffwe hele Skrivemaadeny med Undtagelse af Bog^ 
stavernes foranderlige Farm. Den tredie afviger blot 
deri fra den ncRstforegaaende ^ at den opldser Far^ 
kortelsertæ^ men antyder de$n (f Ex. ved CursivJ. 
Den fjerde opldser For&ortningeme^ uden at antyde 
demy og foretager adskillige Forandringer i Ting^ 
sain Udgiveren ikke tillægger Værd. Den femte los- 
river sig fra alt hvad den anseer for blot graphisk^ 
idet den sdger at fremstille den rene Sprogform 
saaledes som den er i det foreliggende Ha^ndskrift. 
Den sjette og syvende ndies ikke med Sprogformen 
paa en saadan given Tid^ men vil enten f6re den 
tilbage til det foreliggende Skrifts Opiindelighedy 
eller endog normalisere den. Da nu de tre fdrste — 
saa nodvendige de end ere^ deels som eontrolerende^ 
ved Siden af Udgaver^ tier ere byggede paa andre 
Principer ^ deels som de eneste brugbare ved scmdanne 
sproglige Undersogelser^ hvor HenvOsninger ei kunne 
undværes — « kun have en secundær Vigtighed ved 
saadanne Skrifter ^ hvis Indhold synes at gj6re dem 
skikkede for en Mdrre Læsekreds; da endvidere 
Udgaver af det fjerde Slags, medens de undgaae at 
stbde Oiet^ gjore Afkald saavel paa sproglig Tyd-e^ 
lighed, som paa fuldkommen Brugbarhed ved streti- 
gere Sprogundersdgelsér ; og da endelig de to sidste 
Udgivelsesmaader kun fortjene Paaskjdnnelse som 
Forsog ved Siden af de mere sikkre: saa blev kun 
den femte tilbage^ wj det er den, jeg ker har fulgt, 
ligesom ved Droplaugarsona saga. Ved at overgive 
Skindbogens Indhold til Trykken, maatte altsaa 
foretages Forandring: 1) af Bogstavernes blotte 
Form, f Ex. af }, f, p, )), respeciwe til r, s, (, å, 
samt af o til 6 og ai Qmed eller uden Accent) 
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til éi. I llÅck" 4^^ kar Jeg dog gjengivet h ved o, 
da det er tvivUomij hvorvidt det i andre Haand- 
skrifter (f. Ex. EyrspeDnill} ikke sjelden forekom-- 
mende 6 for o udtrykker en Udtale og ikke blot er 
en graphisk Forvexlingy foranlediget ved den hyp- 
pige modsatte Brug af o for 0. Med Hensyn til 
oa mcta bemærkes^ at Sa har ca^e 3^^ og aui 3^, samt 
at den udtrykker Onn, 17^\ ved (hun, hvilket sidste 
vistnok man antages at hidrdre fra en utydelig Op- 
fatning af au^Lyden^ hvis Betegnelse her (i Fdlge 
^en meget almindelig Brug) anvendes for O.' Hvad 
derimod hnnt Mandsnavn {det nuvarende isL Ari) an- 
gaaer, saa bor den Maade^ hvorpaa det skrives de to 
forste Gange det forekommer i Sa^ neppe forklares af 
et vist historisk Eftertryk (der i Skrivningen foran- 
drede a til et stærkt fremhavet å), men udtrykker sna-- 
r.ere en for Ordet oprindeligere Form^ der ikke blot 
svarer bedre til de beslægtede Sprog^men som vU findes 
bestyrket ved andre Haandskrifter*. Overgangen til 
Ari synes at finde sin Forklaring i det i o/ Fald i 
en religids Tid- mifidre behagelige Sammenstdd med 
det til åri (en Djævel) forandrede årr. — 3) af 
Vocalemes grapfiiske Brede ^ idet. medens paa 
den ene Side overflddige Accenter udelades^ Selv- 
lydene a, i, o, u, y, e, paa den anden Side, efter 
Omstændighederne forandredes respective til å, U 
6, fi, y, é, hvorved bemærkes^ at Hvalseyrart)ing- sand-- 
synligvOs burde hedde Hvålseyrart)iDg- , i Overeens^ 
stemmelse med Eyrarhvolsodda //^S (å=o). — 3) af 
é (hvis det forekommer), e (fi 14\ 16^'^, 17^^^^; 
Fe J", 13^\ jjMiM. pjdu jjt9^. ^é (Ké 4tfw 

I 

*) ImiaierUd kar jef ikke pilUt afpife fra den antagne Form, 
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44^*; féé 40^^ eller ee (nee 6"; fee S7', 63*; 
fee 4^*, 43**, 62* begge Steder, 73**) Hl é. låge- 
ledes af 1 (eller i) med det i ** mdeholdte e til é, 
f. Ex. i ml'' 57^; xal 62*; Jm'' ^5»^• B? = sibi ;>a« 
omtrent 30 Steder; = videt t (2e< mindste paa 10 
Steder ; l)i ff Gange i det fnimdste* -—'/)«/* i («//é?r 
i) f«7 i, eller e ^i7 é, paa enkelte Steder , hvor den 
nuværende isL Udtale er jt — 5) af \ eller i (^Ac^ 
centen over ,i i de f/amle Haxmdskrifter har nenditf 
samme Fiinction som Prikken i den moderne ^k^ft) 
til i. — ff) af i eller i til i; samt af j, til i ellei* 
I. — 7) af o til O, hvor hnnt maa antages at 
betyde dette ^ hvilket i ovrigt er Sf'eldent i Sa 
da 6- Lyden her sædvanlig skrives enten 6 eller au). 
— *) af au (eller av; Jf. 9) til d, f Ex. i det 
sjeldne Ord Orlygi 15^^^ hvor Sa har aoilygi. — 
9) af u /// V — hg omvefutt, hvis Sa overhoved 
kan antmfes at ^have noget v (og ikke overalt u). — 
tO) af æ til e, hvor hUnt staaer i Stedet for dette^ 
hvilket finder Sted i æq 5^^; 7\ 17^^, 47^\ overalt 
i Betpjndelsen af en Linie y og saaledes^ at æ er 
tilfoiet i 31 ar gen y tned en vis Omhyggelighed^ der 
har fremkaldt Anvendelsen af det bredere og om- 
stændeligere æ for e« — 11) af d tU fi, hvor Stil" 
linfffn forlanger denne l/gd^ der altid har vaeret 
tilstede i det isl. Sprog , uagtet det var forsvundet 
i Skrivningen^ indtil det blev igjen indfort af Rask. 
(For sedz, 5^^^ har Sa fed}.) — 12) af }, hvor det 
syiies at savne ^aavel phonetisk som etymologisk 
Berettigelse^ til s^ (hvilket vistnok ogsaa burde vare 
skeet ved UDZt, 45^\ 57^^, og n^aaskee flere Steder*; 
/f.7^'',19^\^12^ harSauhz). Det modsatte Tilfælde 
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tndirader /giO}tt% 8S^^^ hvilket Sted i dvrigt bidrager 
til at vise den sande pkanetiske Beskaffenhed af den 
saakaldte lidende Biform. — 13) af fu (eUer pv; 
Jf 9 ovenfor) til f; dog forekommer dette ^ saavidt 
Jeg kasket kun 33^, hvor Sa har æpua (for æfa). 
— 14) af eh enkelt Medlyd^ foran en andeti 
Medlydy end j, v eller r, i samme Stavelse, til 
en dobbelt, hvor Oprindelsen fordrer dety {f. Ex. 
i iygft ff"; legft 13^, 67^'^); ligeledes, omvendt, 
af en dobbelt Medlyd til en enkelt^ under de 
anfirte Hetingelser (f Ex. i mycklu eller mycklv 
13^^; mycklaJJ^S ff«", 69^; |)0|pl 4ff"; ligeledes 
i iogiallj ^ol 73^^ **. Derimod bor Skindbogens ottra 
dal^ 61'', gjengives ved Ottradal, ligesom oha dal 
40^^; heller ikke er macklig forandret til mak- 
ligr^ da 1 horer til den /dlgefide Stavelse)* I 
åvrigt maatte hele denne Sag nærmere under- 
sdges. — 15) af en fordoblet Medlyd efter en 
Medlyd i samme Stavelse til en enkelt; dog har Sa, 
saavidt jeg husker , en saadan Fordobling kun i 
IjapU' 57^, — Iff) af gf til det sofdvanlige x, da 
begge Skrivemaaaler udtrykke deh samme Udtale. 
Derimod har Jeg beholdt 11 for ri (en Afvigelse paa 
tre Steder maa rettes; Sa har nemlig: ualla S3^^^ 
kali manliga S8^^ , kallmliga)t 70^)^ da der i den tyde- 
lige Udtale altid er og har varet Forskjel paa disse 
tvende Lydforbindelser ; scunt gh i ogh, ikke fordi 
det antyder^ at g har en bldd Lyd — thi dette 
fdlger af sig selv — , men fordi det her udtrykker 
den endnu friske Fornemmelse af^ at ^ er opstaaet 

*) QioM, Udefiarm i Sa tkrtpes i d§l Hele to§et med ti (— K); komli, <7t, 
siaaer i Sluiningen nf en Linie^ 

**) I Overeenaåtemmelte hermed *iirifeRaolf pelli, ^90, o§ Rtndpelli, f*, vrnre 
fjenfipee ped rt«4Ms. 
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(Uffes om ved en Beaanding) af en anden Lydy Off 
fordi denne Fornemmelse bidrog til at vedligeholde en 
Vaklen i Udtalen. Et Sidestykke til dette gh er 
th for i eller d, eller ret fere for begge y hvori$iiod 
fylglhf 42^^ y og my^tl), 52^^ blot synes atberoe paa 
en vklar Opfatning og derfor ikke ere respectei^ede. 

— t7) af g til k / my%%i\i^y 52^ i jf nastfore- 
gaatnide J}ir. — 18^ af de romerske Taltegn til 
Aeelt ud skrevne Talord^ Avo7'ved jeg paa nogle 
Steder vistnok har optaget Former^ der ere for nye^ 
idet jeg har holdt -mig til Rask. Men for at gjore 
dette uskadeligt ^ er det nok at anføre de Tilf^tUky 
hvor Sa har Taltegn^ nemlig: 3^'^^; 4^^-; 3^^ ; (f / 
(paa begge Steder) y^*; 7"*» (.«j.), 2o.«i.s4.«6.i7.o9 

(begge Steder); 8^*^ {begge Steder) y »'^o-** (Jkatlai 
U\ ^S" 5*^• 10^^ i 12^'' (cccc); /4«-^i9«« (X. 
Fadma tfitt)/ /ff*V 17^^; 19^^-^^; 21^^'^^ { xx ), 
25^. 22^*^^; 23^^; 27^ (MFt c J; 28^"^ (Ix), *^ 
(c ); 29^ (xii); Jtf" (Ix ); 33^^; 36^ (xl ); 
j^8.io.i6.«4 (.CCC.); 4/5-18 (Jrtim kon li), "; 45«-*» 
(CCC); 46^ (c)/ 47^; 48^^; J4««-**; 56^; 57^^; 
•5<^«; ff/»'««(.ccc-); S8^^; 69^"^; 7tf^-^o (ccc), «^-«« 
(CCC); 72^ (xfi ), "; 73^^ (begge Steder). — J9) 
af store og smaa Bogstaver y efter (Jrnsttendighe- 
demey^ {Jf. 10 og 20). — 20) af Inteipnnetionen. 

— 21) af Forkortelserne y idet de blive opldste, Naar 
man vil orientere sig i de Forkortelser y der pleie at 
mwendes i de gamle islandske Haandskrifter ^ maa 
man naturliyviis l^Bgge Mærke til de forskjelUge 
Arter dei*afy og da anerkjender Sprogbrugen en 
Hovedinddeling i ^kammstafan \ogsaa skammstOfun^ 
og band. Det fbrste Slags^ der i Hamudskrifterne 
især bruges ved Personers Navne^^ og som i disse har 



vin VORTAtE. 

fremkaldt mangen Forvirring, er den i olie eurO" 
paiske Sprog brugelige Forkortelse, naar en Punkt 
eller et Kolon træder i Stedet for det Udeladte, 
Det sidste derimod bestaaer fornemmelig a) i Sasn- 
inentrakmng eller Sa$nmens(etning af Bogstavei* {om- 
trent som i Dévanågarl). Saaledes (ogsaa i Så) |p for 
pp. — b) / Anvendelse af Bogstaver^ i formindsket 
Form, over Linien. Da nu et saadant Bogstew 
deels har forskjellige Betydninger under forskjellige 
Forhold, deels, som det synes ^ ofte blot anvendes 
af Vane, saa opstaae herved ikke sjelden Tvwl, 
Naar Jeg saaledes har oplåst — ii,somFho.tily\dy 
som Sto. (vi om to) til vit; h til ekki; Fho. j til fyr- 
ir; ^^in^u, 70^^ til (rid'mdnm; Jmaii^e, i^tf««, til 
hrimande; (»inahc)!^ 21^^ til hdmandi; IcganbafelU^^'^, 
til Kvigandafelli; ^ til h6n; n til voro; ann, 3^, 7^ 
paa det fårste Sted, *»% /j?«, J7«S 4/«^ 44^ to 
Gange, 65^^, 60^^, Jtf^e.«?^ jjie^ fU annar; y^u, 
53^\ til ydvar; efii, 7\ til Einar; eln ^m, 7^, til 
Einhamar; Navneformens Ha, i Et. u , 4P*^ , 43^, 
48^^ til var; ftyrkf, 7^*, til Styrkårs; bilmf, 57^'', 
til Bjartrairs"; bilmf fyn, 39^, ^//Bjårlmårssynir; bilraf 
fon, 18^, til Bjårtmårssonum; bilm^ «««, ftVBjartmår; 
bia:t me, «««, til Bjarlraire; læt off, 19^^., til Lækaréss; 
^ (over Linien) efter Omstændighederne til ur eller 
V (alene); m lauff, /5*«, og mlefl^ /5*S ^i7 mannlOstr 
o<7 mannlestir ; eig, /7**, til eigum; tæf , 2S^ ^ til 
tækum; me*g, 33^^, til megit; uii, 33^^^ til vitil; ro?, 
33^, til roflt; i, 49^, til hilt; saa er herved at be- 
mærke: at medens vid bestyrkes ved endeel Steder, 
hvor det skrives h^lt ud (nL: \x\b 3^^ ff*, JO^^, 
12^\ 16^\ 17^, 1S^\ 46^"", 69^^, 70^ 71^, 73^^^^; 
III, i Enden af en Linie, 47^^; ufo 17\ 34^^, 36^*, 



ff/«^ ff««S 74«*), beroer vit alm^ pm den af Rask 
opstillede Forskjel^ der dog mgenlunde overalt yjen- 
findes, og allermindst i nyere Haandskrifter (sont 
Sa); at é som Biord ligesaa godt kan betyde eigi ; 
4Bt F/io, Y ogsaa kunde oplåses til flrir, fyrer, firer, 
fyre, fire, fa endog til fyr; at fndtndi (uden nær- 
mere Bestemmelse af Rodvocalen) vel er ganske 
sikkert^ men at det er et andet Spbrgsmaal, om man 
(med J)r, S. Egilsson i Pms, XII) bor læse frtdindi^ eller 
om det skal udledes af Tillægsordet frl5-r; at hriitt- 
andi {og hrimande) er et yderst dunkelt og, saavidt 
miff bekjendt^ ellers ikke forekommende Ord, hvis 
Oplosning derfor maatte blive tvivlsom; at de i 
Landnamsbogen forekommende KvigaadaQdrSr og Kvig- 
andanes have ledet mUj med Hens^/n ^27 Kvigandafeli ; 
at Forkortelserne J og u ^ . skjondt udspimngne af 
de gamle Former^ dog maaskee lær skulle udtrykke 
Xiim og voru; at annar, ydvar (Nævtbeformens Ha. i 
Et. af det i Attractionsforhold staaende Eiestedord)^ 
Einar, Einhatnar^ var, stemme overeens med ana: (/• 
Ex. 7^ paa det sidste Ste^i, 8^^, 12^)^ og lign.^ men 
at det ligefuldt er umuligt at afgjore^ om ikke 
annarr, 32^^ (hvor Skhidbogen har 9\y6l\ er rigtigere; 
at Oplosningerne Styrkår- og Bjartm&r- {Jf pf kona 
oi>i6) ere byggede paa etymologiske Grunde — da 
Styrkårr synes at være sammensat af (det poetiske) 
siyr-i Kamp^og Navnet Kårr, Qdog maa det tilstaaes, 
at dettes Form ikke er fuldkommen sikker^ hvad 
Selvlydens Brede angauer)^ ligesom StyrbjOrn af styr- 
vg BjOrn, men Bjartmårr af Tillægsordet bjart-r, lys^ 
og må-r, Må-r, hvis r er blevet væsentlif/t og har 
sluttet sig til Stammen — , samt at det sidste mod^ 
tager en Bestyrkelse af Skrivemaaden bit uoo, 8^% 
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(hvor der burde staae Bjartmår, ikke Bjartmårr), 

medens det f&rete ikke modhemses ved ftjtkate^ S^y 

(jf. afg««? 16^, fta 17^^); mi det ikke er afyjort, 

om j maa tienlkes udeladt i iæ\l ofT or/ tæk (lif/esam 

i rekkuna^ Iff^, hvorertveggu 13^^ ilet i Skindbof/en 

nof/et farskrevne ligga^ 10^ ^ o. s. v,)y eller am man 

skal antage en nsadvanlig stærk Forkortelse; e^t 

paa den ene Side eigim, tækim, paa den anden Side 

megiit ag vitut^ vel ere ældre Former^ men at eigum, 

tækum (=tækjum), megit, vi tit anbefales baade ved 

Forkortningsmaaden ag ved Skindbogens Analogier; 

at rofat (35^) ikke var ganske utéenkeligt; af en 

Sammenblanding af hitt ag hit farekammer 24^^ ; 

af niannlOstr^ o. s. v.^ (givet i Overeensstemmelse 

w^rf A ff«, mlikan ff^», kleipa fftf**), d. e. JSaget, 

der forringer et Menneskes Værd, ikke er 

aldeles utvivlsomt^ efterdi maalOstri o. s, t?., mide 

betyde Naget yd er forringer en Qvindes Værd^ 

og saaledes give en gad Mening; safnt endelig^ af 

en Tvh^l am Rigtigheden af nogensinde at oplåse 

* (aver Linien) til r alene haves ved Steder sotn 

filfit 62^'^ i^in 7J\ — c) i Anvendelsen af andre 

Tegn^ ol) aver Limen ^ eller ved dens dverste 

Rand, f Ex. *, *^. Det fbrste er apstaaet af ®*, 

ag betyder sanledes egentlig or, ér, ar {jf. f9a2 

57^^)^ eller (kVy men anvendes ogsaa omvendt far 

ro, 0^6?), ru eller r6. Da der mi i Membranen. 

intet Tilfalde forekommer^ hvor dette Tegn nåd-- 

vendig udtrykker ro (eller r6), medens den der^ 

imod har fe 23^, tllgt 53^\ |oa^e 12^, gnu 25^^, 

^ckilh 25^''. Wil 31^*, "^cku 41^^, Scknao 47^^, 

bgS 43^ y o. s. v.y saa har jeg ogsaa i Endelserne 

f/Jenf/ivet samme ved ru, med Vndtagehe «/*Flydro- 

\ 
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nese 7«, Flydroness **, AlviSro 8^*, der altsaa 
mcuie rettes* Det sidste betepier aldeles over- 
veiende er, undtagen hvor det indeholder en B&i- 
nmffsendelse y i hvilket Tilf^Blde jeg^ da Betyd'' 
nin^en her svæver imellem er otf ir, overalt har 
foretrtiAket dette sidste^ som d^t sædvanlige, — 
§) i selve Ldnien^ f. Ex, det gjennemstregede Zy 
hvUket jeg overalt har oplåst tU ok, saa at og, ogh 
kun staeie i Udgaven , hvor de skrives heelt ud i 
Sa* — d) i Anvendelsen af en Prik over en Medlyd^ 
for at vise, at den skal fordobles*^ sjeldnére over 
den umiddelbart forj^mgaaende Selvlyd {som: aiiii? 
for Onnur, Jff' og 41^^; kén, /: kennir, 4^«). Hvor der 
i Haandskrifterne findes en enkelt Medlyd, {uden 
Fordoblingst€gn\ hvor man ventede en dobbelt^ sda 
har dette vistnok undertiden sin Grund i en virkelig 
Vaklen i Udtalen, pa^ en Tid, da Sproget befandt sig 
i en vis Gjæringstilstand ; men i andre Tilfælde der- 
imod er Udeladelsen af Fordoblingstegnet deels ikke 
andet end en simpel Forglmnmelse {hvilket jeg har 
antaget om fkogin for skéginn 6^^^ (kinit f skinnit 
l>ff^^ biugujt f bjuggusl ^7»«, l)iiaml f Hvammi J6^, 
buam** f Hvamm 43^% ale f åtle 44'^^ aulu/l ollum 
46\ platl eyx f Flaleyjar 48^^^ motte f mele 49^^, 
^01 f d6ttur 7J", kuen fkjatte f kvennskratte J^*^ 
o^lciF fon /: Oddleifsonar ffO\ eln f einn eO^\ fkama 
f skamma 73^^)^ deels foraarsojget af Mangel paa 
Plads ^ {dette sidste synes at .være Tilfældet med 

unnar 15^^ ligia f liggja 16^^ , fkapana f skapanna 

*y En oTuUn Betydning kar denne Prik neppe, i det mindste ikke i Sa, »ø 
mi, foran ForAoidsformer af det Ord^ der hf tyder Sdn, 09 k»i» eprindelign Båi- 
ninffåånnneer tnnn, er eaaledet Httnek H§tii I gjengivet »edSin (Jf, S. 3, Anm. 1). 

**) Analogien med nram kan i dette Titfmide have Aa»t nogen Ihdflydeiee. 
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/7», ))an f. ))ann 18^^, Ryol /! rynni 24^\ legi /: 
Icggi 4tf", ejiadrf f. cjjarinnar 5tf«-»P, ea /lennffrf^, 
menlrn /! mennirnir 7tf'*, fana /I sainia ^^y^^ Oe?pr n 
I en /! enn ^4^^ oy 74^ synes Prikken, at være 
smeltet sammen paa det fbrste Sted med et y, paa 
det sidste med et fy i Linien ovenfor). — e) i 
Bruyefi af en Streg ^ hvis Betydniny ofte kan være 
tvivlsom. Det er saaledes ikke aldeles vist {iiaytet 
den ovriye Sprogform i Sa sf/nes at tale for det)^ 
om \x — / Fleertallets Eieform ^ siimt Eentallets 
Eie" og Hensynsform i Hiink,^ af Stedordets Boi- 
ningstemne J)ei — er ruftigt opiost til |)eirr, eller am 
Skriveren kar meent de oprindelif/ere Former ({)eira^ 
))eirar, |)eiri). Ligeledes kunde det omtvivles ^ om p 
eller J (disse to Former adskilles ikke tydelig i 
Sa)y f Ex. i J>e eller pe rf*, virkelig blot betyder 
^ess, ligesom i Ja5 5^-. 'pwt[X\i\%{^ 36^^^ burde vistnok 
(uden Henst/n til p^mU paa samme Sted^ tsamt mange 
lignende Tilfælde) være opløst til P6r$ne$s[)ings, lige- 
som pnef, 48^^^ er opiost til |>6rsnes, (jf |)02f neft 
J)ingf />!«, J)orf uefe 9^^). j>orkell, U'^^l er skrevet 
Jt. / Sa. kg — i det Ord^ der betyder en Konge 
— har jeg overalt opiost til konung, skjmtdt denne 
Form sandsynligviis fremtræder noget for stærk i 
Udgaverne^ da f Ex. Codex Frisianns allerede har 
det synkoperede kéng-. vhonum skrives i Sa over- 
alt(?) fim; men håDum vilde her være for gammelt. 
Forkortelser^ der, enten maae betyde eng eller eing, 
har jeg oplåst til elug^ i Henhold til de Steder^ 
hvor saadanne Ord skrives heelt ud Cgengi*, 4if^^ 
er deelt — sanledes: ge |*ng — imellem to Linier, 

•) Den lodrette Streg be/efn-er Aer. taarel som i del félgenée , Orerøangen 
fra en Linie til en .anden 
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Off VdelacMam af i ei* her sandsynliffvns blot en 
Forylemmehe') ; derimod viser sig ingen Udvidelse 
af de ovrige Selvlyd foran ng Xjf nmltlangl 16^). 
For Noreg, Noregi , INoregs har Skindbogen nm. 
{ogsan 3-); for oriisUi, 4^ ojiiy for Eirekssyni^ /S*, 
eiff tyni* {men eirekf fon 5*^); for syrdæls, .?'•**, 
fyibt. (eller maaskee fy^bf paa det forste Sted); saa 
at det altsaa er uvist ^ om her ikke egentlig mene^ 
Norv-. orrustu eller orrostu eller oroslu, o. s. v. — 
32) af folgende Feil foruden dem^ der ere anforte i 
Noteime : 

ufp til upphaf JS 

fu^fnf (det mellemste f 

lidt forskrevet) — sverSsins 4*®, 
ell^jti (undiagtig Ret- 

telse af e\ib=Mr\) ' — eldsli J*, . 



eck 


— ekki S^\ 


uopa fkip 


— vopnaskiplit S^\ 


bomnnf 


— héimsins ff^^ , 


kolk- 


— Kolbirni ff»», ' 


kolk. 


— Kolbjarnar 7*®, 


))æ 


— l)ær 728, 


Rau^r pellj 


- rau8f. ««^ 


^Ipf fon: raoftJ fkegf 


— f>6r6lfsson moslrarskeggs .9*®, 


V 

• 


(.//^ <fo.? Isll. /, 330). 


uoi t)ing 


— vor|)ings /tf*^, 


pa 


— J)eirra /^'«, 


J>^l* 


— |)ingmenii /tf-*, 


kueb 


— kve8a /tf«*, 


biiium 


— bindiim //^", (y/l 4!fe(^ ftiiiu- 




um og fundum), 


II 


~ jaftian /7*», 45\ .5»»*, 
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■lefut tU herøut M'^, 

\M(foranlediget vnddei 
vmiddelb.f^igmdeix^y- ?er 20^^, 



ram 




— saman J?/^^, 


tmt 




— snAa ^^*«, 


^ap^ 




— haf8i ^e^^«, 


btug (c/4pr bivg) 




- brugSil i?rf««, 


etfl cjFi 




— erfi 1^.5««, 


fleytijl 




— stcyptisl S6^\ 


fpft 




— sprettr 26^^^ \ 


bup peii 




— buffeitt ^7*«, 


r 




- fara 28^^, 


lækiatinf 

^ > 




— lælgarins 28-^^ 


efgi (hvor Tegnel 


over 


• 


det sidste i lianer d^n 

9 


, 


nedhængende Krog 




af æ) 




— eing\{der dogmatzskee skulde 
hedde eingiD), 29^^ 


kaHs 




— kastar 29^*^, 


lio j rioDt 




— Uésit 29^\ 


^gm| 




— ^orgrimi 29^^, 


rk 1 alaii 




~ skålanum ^i^S 


rkyh^iifaga 




— skyndiliga ^,9•»^ 


))UU}F 




— iMJrf M\ 


alle 




alier ^/^ 


om inf 




— 6ssins J/", 


cke 




ekke jy^^, 


tt 


» 


- fram J/«», 


pge: {ikke ^gei) 


i# 


— j>orgeirr t?.?*®, 


au^boDgu eller noffct 




lignende 




— AudbjOPgu ^4^, 


biax 1 kapu liiihu 




— blåkåpumanninum :i7^^-^\ 


ætl q^ 


• 


— ællu8u J7«», 
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XT 



gagn giot 
eirer tyni 

•lap I 
Tagijl 
kaulun 
ti()iQa 

rmi^a^ 
lat 

m I æf t 
^git 

BO 

bu^ RU 
fag>)iftj 

glij I fkah 

bug** 

ek(?) 

u^ I fm 

uata 

fkik*^ 

pela 

fi I au: 

J)aF^e (oib*) 

nare 

Ting 

fy I ififf 

ruef l^aufgi 



^{7 gagogjOrt 38^, 

— Eirekssyni 4tf*, 

— haft 40'^y 

- — sagdist 44*, 

— kOrluoum 44**, 

— Udinda 43^^ {jf- ^^9 ^^*" 

ovenfor)^ 
-. smi8adi 47*, 

— låta 4^0, 

— mæU Jtf*»,* 

— brugdit .5/««, 

— réa S2^y 

— landi 5^, 

— Bardastrdnd 54**, 

— béaarriiiii -54««, 

— sag5ist* åS^y 

— girzkaun 55**, 

— hjrgg Jff", 

— ok Jff*«, 

— visur Ji^**, 

— vanaii 60^^^ 

— sllkir 60^\ 

— félagi ff^2», 

— fbr ff/^ 

— hafe (ordil) ff/*«, 

— nas«r ff^®, 

— fingrgull G3^\ 

— fylsniss 67^, 

— svefnhOfgi 67^^, 



*) Do§ kunde Skriremoaden sasAlslz antages at indeholde en uviikaarlif 
Antydning af, at Lyden tt endnu ikke po^ bienen ganske fast t Lideformen. 

**) Da en saa gammtl Form ikke kan forekomme ker — i en Smtning, der 
maa have vmret ganske forttaaelig for Skriveren — undtagen som Feil. 
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tiutr 


Hl héss 68^^ 


e e 


— er ff9*\ 


miiii 1 


— minnst 7^^ 


fimi 


- frægri 7^, 


ti^iDgi 


— Uftindi^ 7i»«, 


bo^ 1 Inu 


— bordinu 7^*. 



/ noffle Tilfælde har Skriveren selv rettet det 
Feilskrevne. Scuiledes har Sa: talt | 5*, Iji'ma /^-®; 
fæ! I Iff^^; Rey |-at med tilfoiet nt / Margen^ 17'''; 
gpit /«"; fæk' I 19^\ Ijeft /<?*»; gi! Jtf"; mgu^y«^^- 
fnu I ^^2«; eig | J.5"; pfh^ J5^ kleVain 4tfi^ ueitj. 
I 4J«»; ui* 1 47«»; læl J7^ l^a Jéf^«; keyp' 7<?«*; 
fuiu^fg (g forskrevet) 70^^^; ^\ 71^. — ^J) «/ 
følgende utydelige Steder ^ foruden dem^ der anfores 
i Noterne: 
b "b (hvor a er bortéedt og b desuden lidt beskadiget) 

til ba8 ff^S . * . 

apl n til aplar enn ff*^, 
1) o j (o ogr j beskadigede) til bj6 < 5^^. 
Endvidere er le i leggr /J?*'*' fe'rfif utydeligt y og uf 
m { = mjOk) 7^*^ er kun m tilbage. 54^^ er det 
usikkert y om Sa har ^ezu^iii eller l^e^u^in. 

Mere eller mindre mistankelige* Steder y der 
ikke omtales i Anmærkningeime findes f. Ex, 4*', 
hvor den usædvanlige Vdtryksmaxide fylgja me5 e-m 
m^LO^kee beroet* paa en Forblanding af Udtrykkene 
vera me5 e-m og fylgja e-m; fi^^t, hvor |>at skaitu 
ekki segja er mat og usædvanligt; 14^^^^ hvort burt 
formodentliff staaei* feiloAjtig for inn (jf 97^*); /7' 

*) Jf, dog Frumpp. isl. iAngu, Kmb. 1846, S. 213—14, samt den kiébenhavn»ke 
Udtale at i n d. 
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off 17^^y hvor ok i skapi og ok at sjå synes at vare 
senere IJdvæxter; ^7**, hvor ei synes at burde 
udelades; SJ^^ hvor Ordene er æfa skylde -neppe ere 
oprindelige; 49^^^ hvor J)css å C^ ai i Sa') synes at 
burde rettes, entefi til ^ess i, eller vel snarere til 
|)å; '53\ hiior ok i al Fald er overflodigt; 54^^^ 
hvor noget vistnok er udeladt imellem ))ingsins og 
f>ar, hvis ikke Ordene til ])ingsins ere^ ved en ube- 
hændig Forkortelse^ satte i Stedet for det Udeladte^ 
ijf. 140^^-'^); 55^^ hvor |)å vilde passe bedre end 
t)ar; 7^*-^^, kvot* Q6rir (/ Sa pioz^, tydeligt paa begge 
Steder') formod-entUg sked hedde J)rir*/ o. s. »., 

Med Hensyn til Anmarkningeme (hvor Forkor- 
korteisen „^/^ anvendes for de forskjellige Former 
af GJot. yjtilfdie^') bemærker Jeg blot^ åt hvor noget 
angives at staae anderledes i Sa. end i Udgaven^ 
saa beroer en saadan Læsemaade naturligims paa 
Gisning y samt at de med Cursiv trykte Steder i de 
islandske Ord indeholde Oplåsning af Forkortelser^ 
i hvilket TUfælde den hele Variant udhæves ved 
Citationstegn. 

Det noiagtige Aftryk af Versene ^ S* 161 — 68 ^ 
er indrettet efter samme Princip og paa samme 
Mac^de^ som det i Udgaven a/* Droplaugarsona saga; 
{dog bruges i nærvæfende Aftryk ^ , — ikke h)« 
Det gjenræmstregede z (for Bindeordet ok) fijengives 
ved z {uden Streg)^ og det i Formen ofte ubestemte 

Bogstav^ der betegner u og v, overalt ved u. 

■ II - ■■ ■ — ^ ■ ■„ - ^_^_^_^_ 

*) VdeladeUen af et Oéjeet for f efa (Ul) IS^^-^i, af hér eiier ^ar imeliem er 
og ryst i^lt, af osa Qeller lign., imellem gefe og alla 74^-9 ^ er rigtig.^ men usæd'- 
vanlig, sérr (for sér), 5tfi6, maa taget vpertonlig, eller hann maa indtkgdet 
foran tamme, -> Med Gent, tfJiO, jf, Kriat (f^ Kritta). I»6nIitasM»iim {flor Hr- 
.disarsMiaiB^ , 73^, kerær vel paa den trage Udlaie af r. illlfa, 45^, er tkrevet 
taaledet efter Udtale, for fllllra. 



I 



XVIII rOBTALK. 



II. 



Den anden af de to fdlgende^ Stufo^r — kaldet 
i Overskriften Saga af Gisia SArssj^oi, ligesom i Haand- 
skrifterne (der dog begge her have e for i), men som 
.bår kaldes Saga Gisla SArssonar (hin) meiri (;f For- 
talen Sé I) — findes i den amamagn. Samling i to 
Papirshaandskrifter {der som Heelhed betegnes P 
i Anmærkningerne^ nL 149 FoL (=»a) og 482 Qvart 
(=b)j begge to skrevne af Asgeir JéDSSon, u€len 
Tvivl efter een og den samme Original*, da de 
stemme saa ndie overeens. For at give^ en klar Fore- 
stilling otn disse to Haandskrifter , vil det være 
tilstrækkeligt at anfbre de Regler, der ere blevne 
fulgte ved Udgivelsen. Jeg har da (for saamdt den 
prosaiske Deel angaaer), 1) foraridret Bogstavernes 
blotte Form; paa nogle Steder ombyttet store og 
smaa Bogstaver, tildeels som F6lge af nodvendige 
Forandringer i Interpunctionen, — 2) timiet en 
Prik efter Taltegnene^ hvor de staae som OrdenstaL 
— 3) forandret i(=i) tUi; i (=i, hvis i forekommer 
undtttgen hvor det bdr staae) til i; j (=i eller i, hvis 
j brtiges paa demæ Maade) til i eller i; a;^ (=d) tU 
6; au (=0) til 6; o (=0) til 6; d! (=au) til au; c 
og q til k; J) (=9) til 5; s (for z) til z (f. Ex. i 
brigzl, 98^, hvor P har bngfl, brigH); z {for s) til 
til z; z, i Endelser, med Undtagelse af Lideformen, 
til st, dog saaledes, at Haandskriftemes Skrivemaade 
an fores i en Anmærkning; afy {for i eUer i) tU i 
eller I, og omvendt; af r (for ur) Hl ur (fo6r ^iU 
fbduF) o. s, V.) , samt omvendt af ur eUer or (for r) 

*) Paa en i dei ene af Haandskrifteme indtalt Seddei kar Årol MainiiMra 
skrevet: „Ex bibliQlkeca Re§tå", 
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feV r; af Stedordet hver- (/or h^r-) tU hvor-. — 
4) forenklet urigtigt fordoblede Mpdlyd (altsaa 
forandret^ f. Ex. allan, dei* synes ai Mdrdre fra en 
af de senere Afskrwerey til allan), og omvendt (altsaa 
forandret ^np til app; os — for oss — tU oss; l)cs 
— for [)ess — til J}ess; nes — for ness — til oess; 
o,s.v») — J) oplost Forkortelser: f:, «/?«• Omstan" 
dighedeme^ til sagSi, segir, svaradi, svarar, o. ^.i;./ — 
** ftV er « Stammer (pgsau i bet* Dat* af vera) og 
Afledsendelser, naar det ikke staaer somEniiestavelse; 
til ér, f Ex. i Stedordet v; til ir, som Endésta^ 
velse i et Fleerstavelsesord: til ir. hvor en saadan 
Stavelse har et i 'Skrivningen undertrykt J foran . 
sig^ f Ex* i glepir; tU yrir i Forholdsordet f; til r, 
f E. i e (^=€r); til or- i Stedordet hvev^ for hvot" (^;f 
«?), der uden Tvivl hidrdrer fra Skjbdesldshed hos en 
senere Afskriver ; — v til voro; f» til féro; h rt/ héo; 
e og ei til ekki; eg naturligvOs til eigi); y^somFho. 
til vi5, J?o»i iS^o. (i;/ <ww fo) til vit (At?or derfor vid 
staaer som Sto. i Udgaven j uden Variant^ er det 
optaget enten efter begge Haandskrifter^ eller eftei* det 
eney hvor det andet har en' Forkortelse; det et* i Fblge 
heraf en FeU^ naar v er anfdrt som Variant, S, 110 
Anm. 2). — 6) forandret Ordenes Deling, hvor det 
er nddvendigtj f Ex. 157^^, kvor Haand-skrifteme 
have litt at. 

Hvad Optagelsen af forskjelUge Læsemaader 
angajojer, har je^ a) kun troet at kunne oversee For^ 
skjel i saadanne Ting, der, i Folge det Anforte^ 
ere blevne rettede uden videre* — b) for ovrigt^ i at 
fastsatte Texten^ stillet Haundskrifteme , som saa* 
danne, aldeles lige, og kun fulgt den Regel, at 
foretrække a, hvor begge Læsemaader syntes at være 



n 
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af Hge Vard- -* c) ikke foretrukket éh iMste Former y 
men ^aadanuej der maatte antages at have staaet i 
Asyeirs OrupnaL — d) foretrukket det, der var skrevet 
keelt ud^ for saadanne Forkortelser^ der kunde opi&ses 
i Overeensfitemmelse med hine (saaiedes har eå vær, 
men h ? //5>*, 137*}*; k for o, i Ord som\\kn- 
fang (offsaa kfonfaDg); i og u, i en Boiningsendeise, 
eller som Slutnmgshogstav i Boiningsiemnet (umid^ 
delbart foran en Medlyd^ der udgjdr Boiningsen^ 
delsen) j respective for e og o\ r og s^ i selve Slut- 
ningen af et Ordf respective for rr oj^ ss, Jwor 
Fordoblingen ikke er etymologisk**; — ds {kvor 
.det anvendes af Rask) for z f/l Ex. 101^^ kvor 
P har Ingiall^z i <», og Ingiallz i h); hl, hn, 
hr, respectioe for I, n, r; pt, for ft; eigi for ekki 
(sofn Biord; — i ovrigt forekommer der nepjte nogen 
ColHsion imellem eigi elier ég og et ekki, der er 
skrevet lieelt ud; men e og éi kunne oplåses til 
eigi, uagtet jeg^ som ovenfor bemærket ^^ har bestemt 
mig for Oplåsningen ekki, da dette paa nogle Steder 
er nodvendigt); normale Skrivemeuiderfor Afvigelser , 
der ikke udtrykke en forskjelUg Lyd*^** 

Versene {med Undtagelse af de ganske lette^ der 
•findes S. 89, 110 og 111^ ere aftrykte aldeles noi- 
agtig efter <», og enhver Forskjel ih — med Cnd-- 
tagelse af den blotte Mangel eller TUstedevarelse af 
en Prik over i — anfdrt i Varianterne^ iter for Versenes 
Vedkommende alle ere tagne af h. Derimod er det 
en Selvfblge, at kvor en Lresemaade ellers forekommer 



*) Dog undtages hftn og el, da klint ikke /'oretrefkket for den forkortede Form 
af Mn, og dette ikke for de forkortede Former af eigi eUer ekki ; men omvendt. 
**) Til denne Regel kar jeg kertfdrt Biordenee koiere Grad paa -ar. 
^ ♦♦♦; Saaiedes kar a jevt, for (efli, /J5*«. 
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i Anmcerhiingefimeyuden at heiifOres enten til a eiler 
by Uf. 78 Anm. 2, 79.Anm, /, 81 Anm. 4, 82 
Anm. J ., o. s, v.)^ saa findes den i dem begye^ og 
Textens Læsemaade heroer paa en Bettelse; hvilket 
naturKffvUs ogsaa er Tilfaldet^ hvor begge Haand-^ 
skriftei's fra Texten afvigende Lasemaads anfores 
ijf 98 Anm. 10., o. s. v*). •— For derved at yde et 
Bidrag til Kundskab om Haandskrifteme^ har Jeg 
ogsaa her gjéngvvet Varianterne saa nbiagtig som 
muligt^ uden at lempe deres Skrivemaade efter 
Texten; hvor jsn Oplosning var uundgoMelig^ er 
den trykt med Cursiv og de istandske Ord véd Ci". 
tationstegn adskilte fra de danske. * 



/ den korte Ordsamling tages intet Hensyn til 
de af Dr. S. Egilsson forklarede Vers. 



De {deels forhen anforte) Feil^ jeg har opdaget^ 

ere folgend-e: 
Nu, ^S {TrykfeU) for JVfi/ 
Bar5r, J^^ {TrykfeU) f Bårdr. 
FlySronese, 7®, f Fly5runese (;/. Fortalen X-XI)* 
FljrJroness, 8^ f Flydruuess {Jf Fortalen X-XJ)* 
Alvidro, «»*, f Alvidru (Jf. Fortalen X-XI). 
Bjartmårr, 5«^ f Bjartmår (j'f Fortalen JX-X). 
rau8fclds, ««« og 5», f raudfelz {ff Fortalen VI JSoté). 
Hvalseyrar))ings , 5**, f HvålseyrarJ)ings (Jf Fortalen 

11). 
})at, 16^^ f Jiess {Forkortelsen i Sa er tvetydig). 
anoarr, 32^^^ f. anoar {;/. Fortalen IX). 
nu, 35^ {imellem ek og vita), {Trykfed) f nix. 
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f>6rness))ings, *i6^^^ f, |)6rsness|>ings (//• Fortaløm XII). 

Eyélfr, 43^, iTrykfeiO f> Eyéifl. 

UDzt ^5», 57^^, f. unst {Jf. Fortalen F). 

ut, 45»», (TrykfeU) f. At. 

t>6ptor, 46^^, f\ [)optur (kvilken Skrivemaade ogsaa 

er anvendt 132^; jf. hafa opt verit |>opto, SturL 

/, 175* SeMyden synes forst at vare bleven 

bred ved Assimilationen). 
varia, 52^^, f. valla (jf: Fortalen VI). 
„5"% 54 Anm. S, (Trykfeil) f ^^Sa". 
Otradal, ff/% f Oltrad^l (Jf Fortalen Vf). 
CD, ff-^*, /I enn (iS« har eii). 
me8, tf«**, /: vid (Sa har mb). 
karimanniiga, tf^S f kallmaDnliga (Jf Fortalen VI). 
karimanniigast, 7^*, f kailaiannligast (jf Fortalen VI). 
fær, 7^% f færr (5« Aar w/. yæi). 
munu, ^J*® oy 5^^ f. manu; Anmarkninyen paa 

begge Steder forandres til: mano 6, munu a. 
56 Anm. 4 ndelades Tankestreyen. 
Til Frey&eyjar^ *^**, bor tilfdies som Anm.: „freys 

eyar b'% (jf 113 Anm: 2, 123 Anm. 2). 
Anm. 2 S. 110, Anm. 3 S, 128, Anm. 5 S. 134, 

Anm. 6 S. 135.^ udelades. 
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^ l^at er upphaf å sogu ))esse, at Håkon konungt 
adalsteinsfostri red fyrir Noregi ; ok var t)eUa å ofanvcrdum 
hans dogum. l^orkell hétmadr; hann var kalladr skcrauke; 
hann bjo i Srirnådal, ogh var herser alh nafnbol; hann étle 
ser konu, er /sgerår hét, ok sonu l)rjå harna - — hét cinn 
Are, annar Gfsle, {jridé Porhjurn ; hann var {)eirra yngstr ^:- 
ok uxu alier upp heima t)ar. Mardr er nefndr hi; hann 
bjo i firde ))eim, [er Fibuli ^ heiler, å Nordmæri; kona 
hans hct Ingigerdr, enn Ingibjorg doUir. Ari, son torkels 
syrdæls, bidr hennar, ok var bon honum gefin, med myklu 
fb. Kolur hct præll, er i burt for med henne. Madr hét 
Bjorn hinn blakki^, ok var besserkr; hann for um land, 
ok skoradc å incnn til bolmgongu, , ef ci vildu hans vilja 
gjora. Hann kom um vetrinn til l'orkels syrdæls; Are, 
son hans, rhb ^a fyrir bue; Bjorn gjorir Ara tvo koste, 
hvort hann vill [heldr berjast^ vid hann i holmi peim, er 
par liggr f Surnadal ok heilir Stokkahoimr, edr vill hann 
selja honum { hchdr konu sina; hann kaus skjott, ath hanii 
vill hcldr bcrjast, enn hvortvcggja yrde at skomm, hann 
ok kona hans; skylde jsesse fundr vera a I)riggja nåttå 

U J^if^i* ^>P rogru Gida rar rooar /., »om Or er skrift, Sa. 

^) Eller sem ErflbsH; Sa har ni.: fem e' pibnli. 

S> Detie (sidste) Ord føtles i Sa, o$ er t. efter P., der dop skrider Blaki. 

4) beu'ut ieU&> fira C Sa, 
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freste. Nu Hdr til holmstefna framan; )>a berjast |>eir, ok 
lykr STO, at Åri fellur, ok lælr Hf sitt. Mkist Bjorn hafa 
vegit til landa og konu. Gfisli segir, at hann vill heldr 
lita Hf sitt, enn |)étta gangi fram; viH hann ganga å holm 
vid Bjorn. l>å tok Ingibjorg til orda: ,,Eigi var ek af (>▼£ 
Ara gipt, at ek vilda' |>ik ekki heldr att hafa. Rolur, 
|)ræll minn, å sverd, er Gråsida heiter, ok skallu bidja, 
at hann Ijåe )}ér; |)vi at ))at fylgir |)vi sverde, at så skal 
aigr hafa, er |)at hefir til orusUi". Hann bidr })ræHnn 
flverdsins, ok |>6tte |>rælnuni mikit fyrir at Ijå. GIsli bjost 
til holmgongu, ok berjast l)eir, ok lykr svo, at Bjorn fellurw 
Gisli |>6ttist qjui hafa unnit mikinn sigr; ok t)at er sagt, at 
hann bi^r Ingibjargar, ok vilde ekki låta goda konu dr ælt 
ganga, ok færr bennar; ni!i tekr hann aliann Qårblut, ok 
gjorist mikill roadr fyrir sér. tvi næst andast fadir hans, 
ok tekr Gisli aliann Qarhlut eptir [hann. Hann lét^ drepa 
|>å alla, sem med Birni hofdu fylgt. trællinn heimte sverd 
sitt, ok vill Gisle ekki laust^ låta, ok bydr hann f^ fyrhr, 
enn ))rællinn vill ekke annat, enn sverd sitt, ok færr ekke at 
heldr. ^etta likar ))rælnum iUa, ok veitif Gfsla tilræde; 
var t)at mikit sår. Gisli huggr i mote med Gråsidu, i bofud 
))rælnum, svo fast, at sverdit brotnade, enn hairssinn lamdist; 
ok færr hvorrtveggi bana. . 

^Hér eptir tekr I>orbjorn vid ih ollu, |>vi er ått hafde 
fadir l^ns ok brædr tveir. Hann byrr f Siirnadal, at 
Stokk^m. Hann bidr konu |3eirrar, er I^dra bét, ok var 
Raudsdottir, ijr Fridarey, ok fekk hennar. l^eirra samfarir , 
voru godar^ ok ekki langar, ådr enn |3au gåtu bom at eiga^ 
Ddttir |)eirra er nefnd turdis, ok var hén ellst barha |)eirra« 

i) HetlH; ,,%9nn leta" (ved en iét fWrkiarUp SkHvftii) f^[8m, 

>> laun Uufl Sa. 

>> Sa i. aem Overtkrift: capUslom. 
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l^orkell hét son t>eirra, hinn eldsti; aniukr Gisli; Ari binn 
yngsli; ok vaxa alier upp heima )»ar« Fuodust ekki fremri 
meno |)ar f nand, |)eirra jafnaldrar. Ara var féstr feingit 
med Styrkåre, médurbroåur sinuin; enn |>eir Porkell ok 
Gisli voro heima bådir. Bårdr hét madr; bann bjo }>ar I 
S<irnadal; 4iann var ungr madr ok hafde ny-tekit vid fiidurarfi 
sinum. Rolbjiirn hét madr, er bj6 å Hellu i Sumada] ; 
hann var ungr madr ok hafdi oy-tekit vid fodurarG sinum* 
tat tdludu sumir menn, at Bérdr fifldi térdisi, frorbjamar- 
dottor. — Hon var bædi væn ok vitr. — torbirni hugnade 
t>at illa« ok kvezt ælla, ef Are væri heima, at l)å munde 
ekki vel gefast. Birdr kvad omæt omaga ord — ,,ok mun 
ek fara sem ådr^'. Med t>cim frorkeli var vingott, ok var 
hann i foragde med honum ; enn Gisla var 6|>okkath um tal 
{>eirra, sem fodur hans. Pat er sagt einn tima, at Gisli 
rædst i ferd med l)eim Barde ok I^orkeli ; hann for å midja 
vega til Grannaskeids — svo heitir fiar, er Bardr bjo; ok 
})å er minnst von var, hdggr Gisli Bird banahogg. I^orkeil 
reiddist ok kvad Gisla illa gjort hafa; enn Gisli bad brddur 
iiinn sefast — „ok skiptu vit sverdum, ok haf )»ii l)at, 
sem betr bitr". Hann brå å giens vid hann. N^ sefast 
I^orkell og sedz nidr hjå Barde. £nn Gisli ferr heim ok 
segir fodur sinum, ok likade honum vel. Aldri vard sidan 
jafn-blitt med )»eim brædrum, Ok ekki |)é I^orkell vopnaskiptit, 
ok ekki vilde hann heima (»ar vera, ok for til hélmgongu- 
Skeggja, i eyna Sdxo — hann var rojdk skyldr Barde — 
ok var hann |)ar. Hann eggjar mjog Skeggja , at hefna 
Bérdar frænda sins, enn ganga at eiga I*6rdise systur sina. N6 
fara |)eir til Slokka, tuttugu saman ; ok er |>eir komu å bæinn, 
mæler Skeggi til mægda vid I*orbjdm, „enn til samfara vid 
I^drdisi doltur |}ina". £nn I^orbjdm vilde eige gipta honum 
konuna* ]*at var talat, ath Kolbjdrn væri { bingum vid 
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I^érdfsi. I^otte Skeggja sem hann ylli, «r hann^ gat ekld 
feingit radit, ok ferr til fundar vid Kolbjom ok bydr honuni 
hélmgunga i cyinni'Suxo« Hann kyezt koma miindu, ok 
sagdist ekki Terdr at eiga I^ordise, ef hann )»yrd« ckki 
at berjast vid Skeggja. I*eir I^orkeil ok Skegge foro heim 
i Sdxu og bidu ))ar hélmstefnunnar vid annann- mann ok 
tuttugasta. Ok er lidnar voro Jirjår nætr, for Gisii ok 
hillir Kolbjurn, ok spyrr, hvort hann er båinn til holm- 
stefnunnar. Kolbjorn svarar^ ok spyrr, iivort hann skal 
)>at til rådsins vinna. ,,t^at skaUa ekki segja" segir Gisli. 
Kolbjorn segir: „Svo hyggst mer, at ek mun ekki Jiat til 
vinna, at berjast vid Skeggja". Gfsli bidr hann mæla 
allra manna armastan — „ok |>6tté vcrdir allur at skomm^ 
|)å skal ek né ^6 fara''. Nu ferr Gisli vid tolfla mann 
i eyna Soxu. Skeggi kom til hélmsins, ok segir upp holm* 
gdnguliig ok haslar voll Kolbirni ^ ok sér ckki hann (»ar 
kominn, né {)akin, er gangi å holminn fyrir hapn. Refr 
hét madr, er var smidr Skeggja. Hann bad, at Refr skylde 
gjora mannHkan eplir Gisla ok Kolbirni — ,^ok skal annar 
standa aptar enn annarr; ok skal nid |>at standa åvallt, 
|>eim til hådungar''. Nd heyrdc Gisli i skéginn, ok svarar; 
^^Annat munu bdskallar l)inir vinna [)arfara; ok måltu hér 
])ann sjå, er [)orcr at berjast vid t>ik''. Ok ganga |)elr å 
helm ok berjast, ok heldr skiide hvoh* fyrir sik. Skeggi 
faefir sverd [)at, er Gi^nnlogi hét, ok hoggr med ])vi til 
Gisla, ok gall vid hått; ^k mælti Skeggi: 

Gali Gunnlogi; 
gaman var Soxu. 

Gisli hj6 i mdte med hoggspjole, ok af spordinn.skild- 

inum, ok af honum fétinn, ok mælti: 

— , . - ■ 

i) Fatteå i S«, 



SAGA efSLA 8&B9SOKAm 7 

HrSkk hræfrakke; 

bjo^ek (il Skeggja. 
Skeggi leyste sig af faolmi, ok gekk åvallt vid- trMdt siAan. 
£nn torkell for nti heim med Gisla br6dur sfnum j ok var 
nå mjdk vel i frændsemi |)e]rra^ og Jiiker Gisli mikit haCa 
▼axith af |>essuin målunié 

^Brædr tveir em ncfndir — hét annar Einar, enn 9nnar 
Årni -"— synir Skeggja dr Soxu. teir buggu å Fiydronese, 
nordr frå tråndheimi. Peir eflast at lide iim faauslit ok 
eptir um vorit ok fara i Sdrnadal til Rolbjarnar ok bjoda 
honum tvo koste, bvort hann vill heldr fara med )»eim ok 
brenna inni^ I^orbjorn ok sonu bens, edr låta )>ar lif« 
Hann kjore heldr at fara. Fara t)eir nå t>adan sextiu manna, 
og koma å Stokka um nott, og bera cld at håsam. Enn 
t>aa Torb 611 i svefne i skemmu einnr, frorbjora ok synir 
hans ok tordfs. I^ar voro inni syruker (van f |)vi bese. 
Nu taka t)eir Gisli hafrstokkur tvær, ok drepa t>eim i s;^ru- 
kerin, ok verjast svo eldinum, ok slokkva svo {)rysvar [)ar 
fyrir {)eim cidinn; ok )>Å eptir feinga t^eir Gisli brotit 
vegginn ^, ok komast svo å burt, tiu saman, ok fylgdu reyk 
til fjalls, ok komust svo burt lir hundahljodum. Enn tolf 
menn brunuu t)ar inni, Enn [)eir |)ikjast oli }>au inni hafa 
brennt, er til komu. Enn t)au Gisli fara unst l>au koma i 
Fridarey til Styrkårs, ok eflast {ladan at lide, ok få fjorutiu 
manna, ok koma å dvart til Kolbjamar, ok brenna hann 
inni vid tdlfla mann; selja nd lond sin, ok kaupa sér 
skip — ok voro å sextiu manna — ok fara å burt med 
altt silt, ok koma vid eyjar ))a^r, er Æsundar heita, ok liggja 

t>ar til hafs. Nå fara Jicir {ladan å tveim båtum, fjiirutiu 

• ■ - - • . ' - ■ - - - . 

i) Sa t, €H Oøersirift, dtr er utiféMig. 

>> Fattes i 8a. 

*J clUib wiio (uden T»M en blot Skrtefeif) Sa, 
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manna, ok koma snAr til nydroness. Pm bnedr, Skeggja* 
synir, Toro )>å å leid komnir vid nfiunda mann, at heimU 
landsky Idir af nar. I^eir GIsli snua til méts vid }>å^ ok 
drepa |)4 alla; GIsli to firjå menn^ enn Porkell tvo. Eptir 
^at ganga )>eir til b«jar, ok taka )iadan i burCa mikilh fe. 
Gisli hjo |>å hdfud af holmgongu-Skeggja ; )»vi at hann var 
|»4 ^år hjå sonum sinum. 

^SIAan fara t>eir til skips^ ok låta i baf, ok ern ii!ite 
aukit bundrad dægra, ok koma af bafi vestr i DyraQord^ 
a sydri sirond, f és (»ann, er Haukadalséss beitir. Tveir 
menn em nefnder — ok bjo k sinni slrondinni bvorr — 
Porkatlar tveir. Annar bjo å Saunim, i Keldudal^ å binni 
sydri strond — |)at var torkell Eireksson; enn annar bjo 
å nyrdri strond^ i Alvidro — hann var kalladr torkell audgi. 
torkell fér fystr virdingamanna lil skips, ok hitte Porbjom 
sérr; ^\i at hann var svo kalladr, aidan hann vardist med 
syrunni. Oli Idnd voro |)å dnuminn å hvorretveggju strond. 
Nd keypte torbjom s6rr land å hinni sydri strond, å Sæ- 
bele, i Haakadal. tar gjorde Gisli bæ, ok bua |)ar sidan. 
Bjartmar h^t madr, er bjo i Arnarflrde, inn i Botni; enn 
kona hans^ bét Purfdr, ok var Hrafnsdottir, af Kelilseyre, 
tjr DyraOrde; enn Hrafn var son Dyra, er Qdrdinn nam. 
Pau åttu sér born: bét déttir {)eirra Hildr — bon varelist 
bama {leirra ; Helge bet son {leirra , Sigurdr ok Vestgeirn 
Yésteinn hét austmadr einn, er ut kom um landnam ok 
vistadist med Bjartmare. Hann geingr at eiga Hilde dottur 
hans« Ok er t)au hofdu ekki leingi åsamt verit, gåtu |>aa 
tvau bom at eiga: Audr hét déttir |>eirra, enn Yésteinn 
son. Yésteinn austmadr var Yégeirsson, brédir Yébjarnar 
sygnakappa. Bjartmar var son Ans raudfelds, Gdmssonar 

i) Sa t. en Optrtkrift, der er utydelig. 
*) Fatteé i So. 
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loAinkinoa, brédir^ 5rvar-0dds^ [Ketilssonar bjcngs, sonar 
Halibjaroar hålflrSlls.^ Moåir Ans raudfelds, var Helga, 
déUir Ans bogsveigis. . Vesteinn Vé/s(einssoii gjordist far- 
dreingr goor. P6 åtte bano bu f Onundarfirde, undjr Heste, 
•|>å er her^ yar komit sogunnu Kona bans bet Gunnhildr; 
Bergr bél sonr hans, ok Uelgi. Nd eplir t>cUa andast 
Porbjorn sdrr, ok svo Nra, kona bans. Nd tekr Gisli ok 
.Porkell brodir bans vid buinu; enn l)au' I^orbjorn ok tora 
voru^ I baug logd. 

^Porbjorn bét madr og var kalladr selagnåpr. Hann 
bj6 i Tålknafirdc, at Kvfgandafelli. tordis hét kona bans, 
enn Åsgerdr déttir. tessarar konu bidr torkell ^ Surrson, 
ok getr hana at eiga ; enn Gisli Surrson bad systur Vésteins, 
Audar Vésteinsdottur, ok fekk hana; bda nu bådir saman i 
Haukadai. Eilthvert baust edr vor åtte torkell hinn audgi, 
•tordarson, Vikingssonar, for sudr til t6rsnesst)ings , ok 
fylgdu bonum Siirrsynir. i torsnese bjo t)å torsteinn 
)>oskabitr, torolf^son mostrarskeggs: bann åtte toru Olafs- 
dottur, torsteiossonar: born t)eirra voro |)au tordis ok 
Porgrimr ok Borkr hinn digri« torkell lauk målum sinum 
k )]iinginu. Enn eptir pingit baud torsteinn beim torkeli 
audga ok Surrsopum, ok gaf peim godar gjafir al skilnade; 
enn J)eir budu helm torsteinssonum , vestr t)angat, annat 
vor, til l)ings. Ok nu fara |)eir helm. Enn ath odru vore 
fara {)eir vestr ])angat, torsteinssynir, tolf saman, til Hvals- 

eyrar))ings, ok bittust ()eirpar ok^ Sérrsynir; bjoda t)eir J|)å 

. ■ Il 

1) Orrar-Oddr tige9 eUert «/ åate poret en Sdn af Grimr loftinktnnt. 
^J Firm [ ineerfnmgerer <Sa. »uaUdés: keUlf roau ^ngf foa- ||«ll Main (^«lp 
tltvllx. 

>) Fattet i 8a. *) Fattet i 8a. 

*) Sa t. tom Opertkrift : |»o)f mu) peck |>oiftis* 

9) nettet i Opereentttemmelte taapel med P op C tom med S^å'^ Sa Aarl^* 
^) Fattet i Sa\ men er tilftM i Operotntttemmeitt med Sk (Aeor det beroer 
pmm &tninf) o§,P, 

9 
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(orsteinssonam heim af |>ingino; enn ådr skylda |)eir vera 
at beimbode bjé Porkeii aadga; eptir t)at fara |>eir ty 
Siirrsona ok t^iggja |>ar veizia guda. torgrfmi Hzt sy stir 
])éirra brædra væn ok bidr hennar, ok |>vfi næst er h6n 
bonum fGstnud, ok er )»4 t>cgar gjort brddkaupit, ok fylgir 
benne heiman Sæbol, ok rédsC torgrfmr vestr (»angat; enn 
Bårkr er eptir i torsnese, ok bjå bonum systursynir^ hans, 
i|aka-Stcinn ok I>6roddr. N6 byrr torgrfmr i Sæbéle; enn 
}>eir Sdrrsynir fara å Hol ok reisa [lar godan bæ; ok ligga 
t>ar saman gardar å Holi ok Sæb6le. Nii biHa t>eir ))ar 
hvorir ok er vinfeingi })eirra gott. torgrimr befir godord) ' 
ok er ))eim brædrum at bonum styrkr mikill. t^eir fara 
nii til vor|)ings, eitt vot*, med fjorutiu manna, ok voro allir 
i lilklædum; p&r var f for Yésleinn, magr Gisla, ok allir 
Syrdæler. 

^Gestr^ hét madr ok var Oddleifsson ^ ; bann var 
kominn til l)ings ok var i bud bjå torkeli audga. Nii sitja 
peir vid drykkju, Syrdæler; enn adrir menn voro at domum; 
|)vi at s6knarl)ing var^. Pét kemr madr inn f biHd {)eirra 
Hatikdæla, gasse mikill, er Arnor bet, ok mælti: „ÅUmikit 
er um ydr Haukdæla, er {)ér gåit einskiss annars, enn at 
drekk^« enn villt ekki koma til doma, par sem }>ingnienn 
ydiir eiga målum vid at skiptast; ok )iikkir svo ollum, p6ii 
ek kveda upp." l^å mælli Gisli: „Gongum ])å til ddma; 
kann vera, at i)etta mæli fleire." Ganga |)eir nå til doma; 
ok spyrr torgrimr, ef nokkurer væri ^eir menn, er {lyrfte 
))eirra lidveizlu; — „ok skal ekkc eptir liggja t)at sem vær 
megum ))eim veita, medan vær erum uppi, sem vær heitum 

i) Gisning i Opereensttemmeise med P, S kar tysUr (undtagen for tat»idi der 
til nrter i Sb er med andet Bleek tilfåiei Syoer over Unien) ; C ligelede: 

i) Sa /. som Overskrift: q l.**A}a la? ilt, 

*) Vetnr Sa (Aer; men rtgttgt i det Følgende). 

^) oleif r ;on 8a. 5) Sa /. „.^>i*'* sikkert red en SkHofeiL 

1« 
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Toro lide". På svarar Porkell liinn audgi: ,,Lftils em mål 
]ics8e verd, er mcnn eiga hér vid at skiptasl; cnn vær 
munum ydr lil Sf'gja, ef vær i)arfuni ydvarrar lidvcixlu." 
Ok nå Gnnst monnum ord um, hvb skraiitligr flokkr jjeirra 
var, edr um mélsenda |]eirra, hvcrsa skuruligir voro. Por- 
kell ma^lti {th lit Gests: 9,Hve leingt ætlar ^é at kapp 
])cirra Haukdæla ok yfirgangr mime vera svo mikill?'' Gestr 
svarar: ,,Ekki munu |>cir alier 8am[)ykkir hilh pridja sumar, 
er |iar eru^ nd fi fieim flokke." £nn Arner var hjå [)es8u 
{)eirra tali, ok hleypr inn i b6d |)eirra llaukda^la ok segtr 
))eim |)esse ord. GIsli svarar: ,)H6r mun liann mælt mål 
talat hafa; enn voriimst vær, al ekki verde hann sannspårr; 
enda .sé ek gotl råd lil (»essa, at vær bindum vort vinfeingi 
med meinim fastmæliim, enn ådr,«, ok sverjumst i fost- 
brædralag, fjorir.'^ Enn t>eim synist |)eUa rådligt. Ganga 
nii <!it i £yrarhvolsodda , uk n'sta [lar upp år jr>rdu jardar-« 
men, svo at bådir endar voro faster f jordii, ok settu fiar 
undir målaspjot, {)at er madr må'te taka facndi sinni til 
geimagla. Peir skyldu \iw fjérir undir ganga, frorgrfmr,. 
GIsli, Porkell ok VésteinnJ'ok hd vekja |>eir sér blod ok %/ 
låta renna saman dreyra sinn i t)eirre mo4dii, er upp var 
skorin undan jardarmeninu , ok hræra saman allt, moldina 
ok*bl6dit; enn sidan féllu (leir allcr å kné, ok sverja (lahn 
eid, at hverr- skal annars hcfna sero brodtir sfns, ok ncfna 
oli godin i vitni. Ok er |ieir lokust fi hcndr aller, |)å mælli 
l^orgrimr: „Ærinn vanda heGr ek, \i6ii ek gjora |3etta vid 
|>å båda, Purkel ok Gisla, måga mina ; enn mik skyldir ckke 
til \id V«8tein" — ok hnykkir hende sinni. „Svo munu 
vær (lå fleiri gjiira", segir Gisli, ok hnykkir ok sinni hende, 
„ok skal ek ekki binda mér vanda vid |>ann mann, er ekki 
vill vid Væstcin måg minn''. Nå jiikkir monnum um ))elta 
mikils vert. Gisli mælti t>å tit Porkels brodur sins: „N6 

li 



(år netn mik gfninade; ok mun l>etla fyrir ekke koma, stm 
né er at gjort; get ek ok, at audna råde hé um |)etta." 
Fara n6 meDn heipi af |)]nginu. 

^I^at bar (il tidinda um sumarit) at skip kom 1(1 1 ! 
Dynrfirdi, ok åtto brædr tveir, norænir menn; hH annar 
[Mirir, enn annar frérarinn, ok voro vikverskir menn at kyni. 
torgdmr reid til skips, ok keypte Qogur hundrud vidar, ok 
gaf sumt verdit |3egar i hond, enn sumt å frest. Né setja 
kaupmenn upp skip sitt i Sandaose og (aka ser sfidan Vistir. 
Oddr er madr nefndr, ok rar Orlygsson; hann bj6 4 Eyre 
i SkutilsGrde; hann ték vid styremonnum. Nii sendir Por- 
grlmr |3orodd son sinn at bera saroan vid sinn ok telja; 
]>vi at hann ætlade beim at flytja brådliga. Ok kemr bann 
(il ok tekr^ vidinn ok berr saman, ok t>i^^c>' t'^^ nukkut 
annann veg um kaup })eirra, enn I>orgrimr hafde fra sagt. 
Mælti hann |3å illa vid austmennina; enn {)eir stédust (»at 
ekki, ok vinna at honum og vega hatin, Sfdan fara austmenn 
frå skipi, eptir verk l)etta. ^eir fara um Dyrafjord ok få 
sér beslå ok vilja nfi til vistar sinnar; [)eir fara dag {)ann 
f ok um nottina^ unz ])eir koma i dal |iann, er geingr upp af 
Skutilsfirde, ok eta ^sir dogurd ok fara at sofa sidan. Nu 
cm totgrime sdgd tfdinde |3essc, ok by&t hann ])egar heiman 
ok' lælr flytja sigh yfir Qord ok ferr eptir {)cim einn saman. 
Hann kemr at |)cim, })ar sem {leir lågu^ ok vekr Porarinn, 
stingr å honum spjdtskapte sfnu. Enn hann hleypr upp 
vid ok vill taka til sverds sins; ])vf at hann kennde tor- 
grim. Enn torgrimr leggr å honum med spjote ok vegr 
bann« Nu vaknar torir , ok vill hefna félaga sfns. Enn 
torgrimr leggr bann spjote ,i gégnum. tar heitir nu Dog- 
urdardalor ok Austmannafall. Eptir |)elta ferr torgrimr 

■' t) Sa /. tom Opertår/fi: >«}{£ dp to/lSi«. V M^athet SkrirfHi /br telr. 
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heioi ok verdr nu frægr af ferd {)essi. Sitr bann nd f bel 
sina um vetrinn« £nn um vorit béa^ t^eir mågar, torgrimr 
ok torkelU skip |>at, er austmennirnir bofdu ått. Austmenn 
{>essir voro oeirAarmenn miklcr i Noregi ok bofdu ått )>ar 
ovært. Nu bua {)eir skip j)etta ok fara utan. t^at sumar 
fara ok ut^in Vésteinn ok Gisli i Skeljavik i Steingrimsfirdi. 
Ok låta hYorertveggu i haf. Onundr ui* Medaldal rædr fyrir 
béi t)eirra Porkels ok GEsIa^ enn saka-Steinn fyrir med 
I^ordise a Sæb61i^ Ok er nd t)etta er lidinda, red Haraldr 
gråfeldr fyrir Noregi. teir torgrimr ok torkell koma nord- 
arliga at vid Norég sk i pi sinu ok bitta konung brålt ok 
ganga fyrir bann ok kvedja bann vel. Konangr tok |>eim 
vel, ok gjordust peir bonum handgeingnir, ok irerdr |)eim 
gott til fjar ok virdingar. teir Gisli ok Vésteinn voro t^te 
enn hundrad dægra ok sigla um vetrnålta-skeid at Hiirdalande 
i myklu Quki ok ofvidri um nott, brjota skipit i spon, enn 
balda fé sfnu ok monnum. 

^Madr bet skegg-BjålG ok étte skip i forum; bann 
ætlade til Danmerkr sudr. Peir fala at bonum skipit hålft. 
Enn bann kvezt spurt hafa, at ()eir voro gddir dreingir, 
ok gaf ])eim hålft skipit, ok launa l)eir t>cgar meir enn 
fullu. Né farif ))eir sudr til Danmerkr, ok f |)ann kaupstad^ 
er i Vebjorgum beitir, ok eru ))eir I)ar um vetrinn, med 
^eiin manni, er Sigradde bét. téir voro l)ar [)rir, Vésteinn, 
Gisli ok Bjalfi; ok var gott' vinfeingi 'med |)eim uilum, ok 
gjafaskipte, Enn snemma um vorit bjd BjålG jskip sitt til 
Islands. Madr* bet Sigurdr, félagi Vésteins, norænn at ætt, 
ok vår ()a å Einglande vestr. Hann sende Vésteini ord ok 
kvezt vilja sHta félag vid bann ok [)ottist ekki t)urfa hans 
Qar leingr. Ok liii bidr Vésteinn leyOs, at bann færi at 



tetus/en 



i) Pattea i Sa, 09 er ti/fdiet i Oeereer^Mtemmeiee med P {tamt Sé,e). 
*) So t, som Overekrift: .G. gioidi p< 
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bitU hann. ^^I'vfi skaltn beit« mér, at |i«) farer aldri buri 
af islande, cf ^é kemr heill Oit, nema ek Icyfa |>cr^'. Nu 
jAtar Vcstcinn )»il. Ok cinn morgin riss Gfsli iipp ok 
geingr til SQiiAju; hann var allra manna bagastr ok gjor at 
aér um alla hluti; hann gjorde pening, |iann er ekki stod 
minna enn eyre, ok hnitar saman peninginn^ ok cm tuttugu 
naddar å, tiu å hvorum blutnum, ok |jikkir scm heil! sé, 
cf saman er lagdr, ok må ))o taka i sondr i Ivo hluti. 
Enn frå )»vi er sagt, at bann tekr f sundr peninginn ok 
sclur annann hlut I hendr Vésteini ok bi<)r {)é )»ctla bafa 
til jartcigna, ,,ok skulu vit |>elta |ivl at eins scndast å 
milli, at Hf annars hvors okkars liggi vid. £nn mér scgir 
svo hugr um, at vit munum (lurfa at scndast å milli« |)6 
at vit hittumst cigi sjålfir." Nu fcrr Vésteinn vestr til 
£inglands — enn |jeir Gisli ok Bjålfi til Noregs ok 6t, um 
sumarith, til fslands, pk vard go(l^ til fjer ok godrar sæmdar, 
ok skildu vel sitt fclag, ok kaupir né Bjéife skip Itålft at 
GIsla. Nd ferr Gisii vestr i Dyrafjurd, å byrdingi einum, 
vid tolfia mann. 

'Nå bi!ia |)eir skip sitt I odrum stad, Porgrimr ok 
l^orkcll, ok koma 6t hingat, i Ilaukadalsaros , i Dyrafjord, 
{)ann sama dag, sem Gisli haf<)e ådr burt sigit byrdiiiginum. 
Nå hittast |)cir brålt, og vcrdr ])ar fagnafundr, ok fara né 
bvorirlvcggju til eigna sinna. Hefir |)cim ok golt til fjår 
ordit, torgrfmi ok ^rkeli. torkcll var oflåte mikill ok 
vann ekke fyrir bue t)eirra; enn GIsli vann nott med dcgi. 
tat var cinn gédan vedrdag, at GIsli \hi alla menn vinna 
beyverk — nema t^orkell, hann var cinn heima kalla å 
bænum ok hafde lagizt nidr i eldhiise eptir dogurd sinn. 
Eldbusilh var tirælt at leingd, enn tiu fadma breitt; enn 

l> Fafieå i 8a. 

t/ Sa t, tom Overtkrift: „wptt^Awm", 
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Qtan ok sannann undir eldhésinu stoA dyngja t>eirra AuAar 
•k Åsgerdar, ok såtu |)ær |)ar ok saumudu. Enn er l^or- 
kell vaknar, geingr faann til dyngjunnar, ()vf at bann heyrde 
liangat manna-mål, ok leggst |3ar nidr hjå dyngjunni. N6 
tekr Asgerdr til orda: ^^Yeittu mér (lat, at t)i!i sker mer 
skyrtu, Andr, Porkeli bénda minam/' „l^at kann ek^ ekki 
betr enn {)i!i" sagdi Aodr, ,,ok mund ir |)å ekki mik til bidja, 
ef ^å akyldir skera Yésteini brudur mfnum skyrtana.'' 
,^Eitt er l)at sér'' segir Asgerdr, „ok svo mun mér })ikja 
nokkura stund." ,,Lungu vissa ek [)at" scgir Audr, ,,h?at 
vid sig var, ok rædum ekke um fleira." ,,Pat |>ike mér 
ekki brtgzli" sagde Asgerdr, „|)6lt mér [)ikkc Vésteinn gédr; 
bitt var mér sagt, at [lit frorgrfmr hiltist mjok opt, adr enn 
pé va^rir Gisla gefin." „tvi fylgdu ongvir mannleslir" 
segir Audr; ,,|>vi at ek tok eingan mann undir Gisla, at 
})vi fylgde neinn mannlostr; ok munu vit nu hætta })esse 
racdu." Enn I^orkeil beyrir hvert ord, Jiat er Jiær maellu, 
ok tekr né til orda, er t>ær hættii: „Heyr undrmikil! beyr 
orlygi! heyr mål mikit! heyr manns bana, eins edr fleirc!" 
ok geingr inn eptir )»at. På tekr Audr til orda: „Opt stendr 
illt af kvenna bjali, ok må i)at Vera, at hér hijotist af I 
▼erra lagi, ok leitum okkr råds.'' „Hugat hefc ek mér 
råd" segir Åsgerdr, „l)at er hlyda mun; enn ekke sé ek 
fyrir |)fna hond.'' „Hvert er t)at?" kvad Audr. „Lcggja 
Qpp bendr um båls torkeli, er vit komum i rekkju — ok 
man bann |>etta fyrirgefa mér — og seigja ^å lygi.'' „Eigi 
mun |>vl einu mega fyrir hlita" segir Audr* „Hvert drræde 
muntii taka?^' segir Åsgerdr. „Segja Gisia bénda mfnum 
allt )>at er ek å vant at ræda edr af at råda.'' Um aptaninn 
keror GIsli heim af verkinu. Pat var vant, at Porkell var 
Tanr at {lakka brédur sinum verkit; enn nå er bann bljddr 

1) FtUtøt i Su. 
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ok msUi ekke ord. N6 spyrr Gisli, brort honum ah ])aiift, 
,,£ingar em s6(tir 6 mér" segir I^orkell; ,^enD sottum verra 
er {)6." ,,He6r ek nokkot ^tti gjort" segir Gisli, ,,at pht 
tiikke nb mik ath?" ,,Så er eingi hlutr" segir I>orkell, 
„ok muntu (»essa vfss verda, ^6 at sidar sé." Ok geingr 
nii sinn veg hvorr {leirra, ok vard ekke talat fleira at sinnL 
torkell neytir HU matar um kveldit ok geingr fystr manna 
at sofa. Ok er hann var koQiion i rekkju, |)4 kemr {lar 
Asgerdr og lypUr klaedum ok ætlar nidr at leggjast. t*å 
t6k l^orkeli til orda: „Ekke æUa ek {)ér hér at liggja 
Dått]angt ne ]eingra banne^''. Åsgerdr mæ]U: „{»vi beOr 
svo skjott skipazt? edr hvath berr til l)ess?" segir ^sgerdr« 
torkell mælli: „Baede vitu vit né sdkina, ^6ii ek hafe 
leingi leyndr verit; ok mun })inn hrodr ekke at meire, |>o 
at ek Riæla berara." Hén svarar: ^^Pé munt réda verda 
bugleiding (»inni um l)etta; enn ekke mun ek leingi tyæfaat 
til bvilunnar vid l)ik; ok um tvo koste åtta at velja. Så 
er annar, at |)ti tak vid m^r ok lat sem ekke se f ordit; 
ella mun ek nefna mhr votta, ne {legar, ok segja^skilit vi6 
l)ik, ok mun ck lå(a fodur minn heimta mund minn og 
beimanfylgja, ok mun så kos(r, at t)u hafir aldri bvnu|;>rong 
af mér sidan.'' Porkell t^agnade, ok mælti um sidir: ^^På% 
ræd ek, at })é gjiir hvort* ])ér Hkar; enn ekki mun eg banna 
rekkuna nåltlangt." Hon lyste bråit ylir t)vi, bvorr henne 
liétte betre^ ok ferr \>egav i rekkju sina. £i hafa {»au leingi 
bæde saman legit, ådr enn l)au semja (»etta med sér. svo 
sem ekke h^fde i vordit« Audr kom nu i rekkju hjå Gisla 
ok segir honum rærdur })eirra Åsgerdar ok bidr^ af sér reide 
ok bad hann taka niikkut gott råd ef hann sæe. ^^Ekki sk 
ek hér råd til" sagdi hann, „{xat sem duga mun; enn })é 

1) Ordene peleiogr« banoe (J Sa ne tétnjf btoe) ere meget dunkle Qf. Ordsaml.J^ 
^) Sa i. tAann". 
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mun ek ekke kunna ^ik um t^^tta ; |)vi at mæla verdr einn 
hverr skapanna målum; ok })at mun fram koma, sem au6it 

^Nu lida missarin af hende, ok kemr at fardogum« 
l^å heimtir Porkell Gisla brodur sion å tal vid sik ok mælti : 
,.Svo er håttath, frænde" segir hann, ,,at mér er rådabreytne. 
[nOkkor I hug^ ok i skapi; enn ^\i vikr svo vid, at ek vi]^ 
at vit skiptum fé okkru, ok vil ek rådast til bulags med 
torgrimi magi minum/' Gisli svarar: „Saman er brædra 
eign bczt at lita ok at sja; at visu er mér {)dkk å, at kyrrt 
se, ok skiptum cingu.^' „Ekke må svo leingr fram fara'' 
segir torkell, „at vit cigum bulag saman; t^vi at å ^vi 
verdr stormikill skade, ])ar sem ))6 beGr jafnan einn haft 
onn ok crfide fyrir buinu, enn ek tek til einskis hondura, 
t>e8S sem {)rifnadr se i.'' „Tel t)ii nå ekke at |)vi" segir 
Gisli, „mcdan ek gjore ekke ord å; bofum vit né hvor- 
Iveggja reynt, at margt hefir verit um med okkr ok fatt." 
Porkell mælti: „Ekke er undir, hvat um er talad; skipta 
skal fenu at visu; ok fyrir {»vi, at ek beide skiptiss, pk 
skallti hafa bolstad ok fodurleifd okkra, enn ek skal hafa 
lausafe." „Ef ekke , skal odru vid koma, enn vit skiptum, 
pk gjor {)ij annathvort — })vi at ek hirde ekki, hvort ek 
gjore — at skipta edr kjusa.'' Svo lauk, at Gisli skipte, 
enn I^orkell kaus lausafé, enn Gisli befir land. Peir skiptu 
ok omegd, {)at voro biirn tvau; hét sveinninn^ Geirmundr, 
enn Gudridr mærin, ok var hun med Gisla, enn Geirmundr 
med Porkeli. Ferr torkell til Porgrims mÅgs sins ok byrr 
vid bann; enn Gisli hafde bu epter [ok saknar*^ eingis 1 



t) Saf. sømOveråkrlfi: „taptMum". 

S> Fra [fiw$kre»øt 99 røitét aauUdtt J llttf nock i Sm, 

^) Gisning i Øvérøønssiemmeite »u4 P; Sm kmr tweA, 

é) okAko fira [ fa. 
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# 

alh nå sh^ bdit verra cnn ådr. Ok lldr tiå' svo sumtfrit 
ok kcmr at Tetrnottum. tat var ])å margra manna sidr, at 
fagna vctri, i [lann (ima, ok hafa )>å veizlur ok vetrnåtta- 
blut; cnn Gisli \hl af blotum sidan hann var f Vébjorgum 
i Danmurkn, enn hann hcft^ ])6 som ådr vcizlum ok allri 
stormcnnsku. Ok né aflar hann til veizlu mikillar, {>å er 
svo lidr stundum, sem ådr var getit; hann bydr til veizlu 
{leim bådum ndfniim, torkcli Eirckssyni ok l^orkeli audgay 
ok m/igum sinum, Bjartmårssonum, ok murgum odrum vinnm 
ok felogiim. Ok |)ann' dag, er menn koma ])ar, tekr Audr 
til orda: ,,l>at er satt at scgja, at mi ()ikke mér eins manns 
vant, Jjcss er*' eg vilde at her væii." „Hverr er så?" 
kvad GIsii. ^.l'at er Vesteinn brodir minn; hann munda 
ek kjésa til at njota her fagnadar med o^s." Gfsli mælti: 
,,Annann veg er mer [lella gefit; p\i at ek vilde gjarna gefa 
til, at hann kæmi her nå eigi." Ok fellur {letla t)eirra taj 
])ar nidr. 

^Madr hht Porgrimr ok var kalladr nef. Ffann bjo å 
Nefslddum, fyrir ulan Haukadalså. Hann var fullr af gjiirn- 
ingam ok fjolkynngi, ok var scidskratti^ sem mestr måtte 
verda. Honum bjdda ()eir l^orgrfmr ok Porkell til sin; l)vf 
at l)eir hofdu [lar ok bod inni. torgrfmr var hagr å jårn ; 
ok er {)ess vid gclit , at peir ganga til smidju bådir Por- 
grfmarnir ok I^orkell ok sidan byrgja l)cir smidjuna; nå era 
tékin Gråsfdu-brot , er Porkeil hafde biotit ijr skiptinu |)eirra 
brædra, ok gjurir Porgrimr |}ar af spjot, ok vard pat algjort 
at kvelde; mål voro f, ok fært i hepte spannar langt. Nd 
verdjr par at hvilast. Frå pvi er sagt, at Onundr år 

^) Faties i Sa, og er iif/oiei i OvereenssiemmeUe med P, 

i) Fattes i Sa. 

i) Forskrevet ek i Sa. 

4J Så /. som Overskrift.' ap tioiilmiDer. v 

fi) Bettet i Overeensstemmelse med P; Sa kar feid fkau'* 
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lledaTdal kom til bods at Gisia, ok brcgdr homim é ein-- 
inæli ok^ sagde, at Vésteinn væri tit kominn, ,,0k er hans 
hingat von.'' Gisli brcgdr vid skjott ok kaUar til sin 
héskalU siria, Ilallvard ok Hévard, ok bad pÅ fara nordr 
f OnandarfjGrd ok hitla Véstcin ok bera honum kvedju 
,,nilna, ok |)at med, at'bann s6 hcima |)ar til er ek sæke 
bann heim, ok korne ekki lil bodsins i Haukadal" — ok 
selr { hendr [leim knytiskauta, ok var })ar i peningr hålfr 
til Jarteigna , ef hann (rydc ekki sogu |)cirra olla. Sidan 
fara {leir ok bafa skip tir Haukadal ok roa til Lækaréss 
ok ganga [)ar å land, ok til bunda })ess, er ^ar bjo, é 
Bessastodum; hann het ok Bcsse;')>eir bera honum ord 
Glsla, at hann R'de |)eim hesta tvo, er hann étte, ok h6(u 
BandveUir, er skjélaslir voro f Fjordum. Hann ler ))eim 
hestana; ok rida [)eir unst {)cir komu å Mosvoilu ok |)adau 
fnn undir Hest. N6 ridr Yésteinn hcioian; ok bcrr svo 
til, at |)å ridr hann undir melinn hjå Mosvollam, er t>eir 
brædr rida hit efra, ok farast (leir hjå å miss. 

^Porvardr hhi madr, er bjo I Holte; héskallar hans 
deildu um verk ok hjiiggust med Ijåm, ok vard hvortveggi 
tår — kemr Vbstoinn til ok sætlir {)9, og gjorer svo, at 
bvorumtveggum hugnar vel; ridr né lit til Dyrafjardar, ok 
åostmenn |)rir samt. £nn |)eir^ koma undir Hest^ Hallvardr 
6k Håvardr, ok fregna né hit sanna um ferd Vésteins — 
tidu né aptr sem [)cir mega. Ok er peir koma til Mos- 
talla, ])å så |}eir manna-reid I midjum dal, ok var })å leite 
i millum {leirra; rida né i Bjarnardal ok koma til Arnkels* 
brekku; |)ar springa bådir hcslamer; ])eir rcnna |)å af 
bestunum, ok kalla. Heyra ^w Yésteinn n6, ok voro |)å 



1) „«Mrl/i. •*" I, Sa. 

*) Sa t. som 0»ersktifi: vefieia kom UI gid«. 

*) Gisntnø; S9 kar .^tr'\ 
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komnir å Gemlufallsheide, ok bida né ok hitUst (»eir, ol( 
bera upp erindi sin — bera né fram penioginii, {^ann er 
Gisli sende honum. Hann tek'r nd annann pening liir 
l^gyrdli slnum, ok rodnar mjok å at sji: ,,Satt eitt segi |)it'' 
segir hann^ ,^ok munda ek aptr hafa horfit, ef ))it hefSut 
hitt mik fyr; enn nu falla vdln oU til D^raQaråar, ok man 
ek |)angat rida; enda em eg (less fuss. Austmeon skulu 
hverfa aptr. Enn (»id stigit 4 skip" segir Vésteinn ,,ok 
segit Gisia ok systur minni {langatkomu mfna." Wir fara 
heim ok seigja Gfisla. Hann STarar: ))Svo verdr nå at vera." 
Vésteinn ferr til Gemlufalls. til Lutu frændkonu sinnar, ok 
lætr bon flytja hann yGr Qordiiin, ok m«lti vid bann: 
,, Vésteinn!"' sagde bon, ,,vertu varr um |)ik; (»urfa munto 
)>ess." Hann er flnttr lil tingeyrar; {»ar bjé |)å madr«, er 
torvaldr gneiste bet; Vésteinn geingr |)ar til buss, ok let 
torvaldr honum lieirailann hest sinn; ridr hann ni!i vid hrim- 
ånde ok hefir sitt sodulreide; bann fylgir bonum til sauda- 
hi!iss ok baud at fylgja bonum allt til Gisla. Hann kvad 
ekki })ef;8 {inrra. ,,Margt befir skipazt i Haukadal" sagde 
bann, ,,ok vertu varr um {>ik." Pcir skiljast né. Ridr 
Vésteinn né til [less bann kemr i Haukadal, ok var å 
beidvidri ok tunglskin. Enn at (»eirra I^orgrfms, |»4 lata 
|)au inn nant, Geirmundr ok kona s6. er Rannveig bet; 
bsser hun nautin, enn bann rekr inn at benne. I^å ridr 
Vésteinn {lar um voll, ok hiltir Geirmundr bann. [Geirmundr 
mælti : ^ ,^Kom \ié ekke hér å Sæbél ok far til Gisla ok Ter 
varr um |)ik.'' Rannveig hafde geingit M dr ijosinu, hyggr 
at manninum ok |)ikist kenna; og er nautin voro inn latin, 
|)ræta |)au um manninn, bverr vent bafde, ok ganga vid ))al 
beim. Ptir Porgrimr sitja vid eld, ok spyrr Porgrimr, ef 
])au befde nokkut manna sélb edr bitt, edr um bvat |)au 

i) Fra [ I. efter F, 
M 
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I 

|)ræ(test. ),Eg |)6UiiiD8i Venna^ at Vésieinn var hér kominn^' 
sagde Rannveig, ^^ok var i blårre kapa ok spjot i hende ok 
reid vid hrlmandi. Enn hvat segir \tti^ Geirmundr?'' ,,Og]5rla 
så ek til; enn htiskall ætia ek Onundar ur Medalda|, ok 
▼ar i kåpu fifsla, enn soduireide Ooundar, ok i^- hende 
fiskeslong ok vedrar af upp." ,^Nd mun lj<)ga annathvort 
ykkart" sagde torgHmr, ,,ok far |><ji, Rannveig, å Hol ok 
▼it, hvath |)ar er tilt.'' N6 fér hon ok kom til dyra, er 
menn yoro komnir til drykkju. Gisli var i dyrum die ok 
heilsade henne ok baud henne })ar at vera. Ifon kvezt heim 
skyldu: ,,0k vilda ek hitta Gudride mey.^' GSsli kallar å 
hana^ ok vard ekke at erindum. ,,Hvar er Audr, kona 
|)ln?" segir bon. %%Hér er hon'^ segir GIsli. Hon geingr 
du ok spurde, hvath hdn vilde. Hon kvad små erinde ein 
Tera, ok komust eingi upp. GSsli bad hana gjora anna't- 
hyort, vera |)ar edr fara heim« Hon for heim, ok var })å 
nokkuru heimskare, enn ådr, ef å måtte gæ^^ enn kunni 
eingi tidindi at segja. Enn eptir um morgininn let Vésteinn 
bera at sér toskur tvær, er varningr var i, ok {)eir brædr 
hofdu med farit, Hallvardr ok Håvardr. . Hann tok |)ar i!ir 
refel sextogan at leingd ok hdfndduk tuttugu ålna langan 
ok ofit i glit af gulli f ])rim stodum ok ronnnlaugar {irjår 
lådar med gulle. I^ctta bar hann fram ok gaf systur sinni, 
Gisla ok Porkeli svarabrodur sfnum,. ef hann vilde jiiggja. 
Gisli geingr ok torkatlar tveir å Sæbol til ^orkels brodiir 
•ins. Segir Gisli, at Vésteinn var ])ar kominn ok hann 
hefir gefit {)eim bådum saman gripina, ok synir honum ok 
l)idr hann af hafa slikt er hann vill^. Wrkell svarar: „to 
▼ærir )}d roakkligr, (xS at |)6 eignadist alla; ok vil ek ekki 
]>iggja gripina ; ekki em laanin synni enn svo." Ok vill ^ 



t) FotUs i Sa. 

*) Futltå i 8a, 
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hann vfst el tiggja. N6 ferr GIsli hmm, ok |)ikkir honum 
um allt cinn veg- k horfast. 

> Nu bar {lat Ul iiylundu å Huli , at GIsli Istr illa f 
STcfne tvær nætr i samt, ok spyrja mcnn, hvat hann drcymde* 
Hann vill ekki segja drauma sina. Nu kemr hin )>ri4>ja 
notlin, ok fara menn til rckkna sinna; ok er roenn hofda 
sofit svefn, kcmr bylur å bijsith, svo roikiH, ath af tckr 
{>ckjuna alla odru megio af husinu. Pat fylgde <t)essu^ at 
vatn fMl iif himni svo mikilb, at {mi var med od«fmum, ok 
toku biisin atdrjupa, scm liklikt var, er {laktt tok at rofna« 
GIsli spratt upp skjotl ok hcitr å menn sina^ at sky IL 
Enn |)ræll einn var med Gisla, så er Pordr bet, ok kalladr 

. binn huglause. I'rællinn var bcima; enn GIsli for, ok nær 
aller mennirnir med bonum, til beyjanna, at duga Jieim vid. 
V^steinn Laud at fara med t)eim; enn GIsli vill tkki {^at 
Ok nn er mest toku at drjupa b^sin, [lå snua i)au syskin 
rekkjum sinom um endelangt busit; enn allir menn adrir 
voro burt flydir ixr b6sinu, nema })au tvau cin. Nii. er 
geingit inn nokkut fyrir lysing, bijodiiga, ok ))angat at, scm 
Vésfeinn b>ller. Hann var ])å vaknadr. Eigi finnrbana 
fyrr, enn hann er lagdr spjote fyrir brjoslit, svo at stod fi 
gegnum hann. Enn er Vésteinn fekk lagit, {)å mælli hans 
l)etia': „Hneit |)ar" sagde hann — ok {)vl næst gekk 
madrinn i^t. Enn Vésleinn vilde upp slanda; I |)vl Jellur 

' hann nidr fyrir slokkinn daudr. Audr vaknar vid ok kallar 
é turd binn buglnusa ok bidr hann taka vopnit ér -undinnt* 
Pat var })å mælt, at så væri skyldr at liefna, er vopni 
klpple ixx sari; enn ()at voro kollud launvfg, enn ekki mord^ 
er menn létu vopn cptir I beninni standa« Pordr var svo 
llkblaudr madr, at hann {lorde hvergi i nand at koma* 

*} Sa t. som Overskrift: ^^]forirtmr brap nertciV. 
^) „er llaim peck ligil" t. Sa. 
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GisK 1<0Bt })å inn^ ok så^ hver efni i voro, ok bai^ Porb vera 
Isyrran. Hann. tok sjaifr spjulit iir sårinii ok kastade 
alblodiign 1 (irk eina ok let eingan mann sjå ok aettist 6 
stokkion. Sidan ]hi hann bl!ia um lik Vealcins cpUr Jjeirre 
sidvenjU) er {)å var, i (»ann lima. Yéstcinn var mjuk 
banndaai)a bædc Gisla ok otyrum monnum. tå mælli Gisli 
til Gudridar fostru sinnar: ^JPé skalt fara a Sæbul, ok vita, 
hvafh mcnn hafast |)ar at; sende ek })ik fyrir |3vi })angat, 
ath ek true {)ér bezt um [lelta ok annal; ok kunn at segja 
mér, hvat menn hafast l)ar ath." Ilon fcrr ok kemr å Sæ« 
bol; })eir voro upp risnir, ok såtu med vopnum, Porgrimar 
tveir ok Porkell; ok er bon kom inn, var henne hcilsath 
obratt — ])vi at folk var flest fumalugt. to spyrr Porgrfmr 
hana tidinda. Hun sagde vig Ycstcins edr mord. torkell 
svarar : ,,Tidindi munde oss ()at bafa |)ott cina stund", 
,^Så madr er t)ar låtinn'' segir torfrimr, ,,cr vær crum 
allir skyldir til virding at veita ^ ok gjura ' hans i'itferd sera 
sæmiligasta ok heygja hann; ok er ^at salt at seigja, at 
slikt er mikill mannskade; m/tttu ok segja svo Gisla, at 
vær munum l)ar koma f dag." Hon ferr hcim, ok segir 
Gisla, at torgrtmr sat med hjålm ok svérd ok ollum hcr- 
biinade, enn Porgrimr ncf hafdi boloxi i hende, enn torkell 
hafde sverd ok brugdit af handfang' — „Altir mcnn voro })ar 
upp risnir, sumir med vopnum.r" ,.^Sliks var at von'' segir 
Gisli. 

^ Gisli byst nu (il alh heygja Vl^stcin, med allt lid sitt, 
i sandmel jjcim, er å slenzt ok Seftjorn, fyrir nedan Sæbul. 
Ok er® Gfsli var å Icid kominn, [jå fara ^ck Porgrimr med 
marga menn til haugsgjordarinnar. Enn \}k er }:eir hofdti 
ireilt A^eslcfni umbiinath, sem sidr var til, gckk Porgrimr at 



i) Sa i. som Oeersiarip: uefL' u ^eygd^ 
t) Fatttå i Sa. 



33 



24 SA€å gIsla sAsssoHAft* 

Gfsla ok mftlti: ,,tat er Udska'' Mgir hann ,,ath bioda 
monnom belské, )>å er )>eir skula ganga é til Vålhallar, ok 
man ek |>at gjora vid Yéstein." Ok er hann hafde (mI 
gjort, |)6 mslti hann: ),Ekki kånn ek^ helsko al binda, ef 
|)es8er losna.'' Eptir |)etla seljast |>eir nidr fyrir utan 
hanginn ok ta]ast vid ok lita alloHkliga, at nokknr vile, 
Jiverr |>enna glcp hefir gjort. I^orkell spnrAe Gisia : ,,Hversa 
]>erst AuAr af um brédnrdaudann ? bvort grætr bén mjok?" 
„Vita muntu |)at pikkjast" aegir Gisli; ,,h6n beret af litt 
ok l)iker roikit. — Draom dreymde mik" aegir Gfsli ,,i fyrre 
n6tt, ok svo i né(t : enn ))6 vil ek ekki i kveda, hvcrr vSgit 
befir unnit; enn k hith horfir um draomana* I^at dpeymde 
mik hina fyrre notl, at af einum bæ brokktist boggoimr o 
hjoggi Véstein til bana. Enn hina sidare nétt dreymde 
mik , at vai^r rynni af sama bs ok bite Véstein tit bana. 
Ok sagda ek ^\i hi%rngan drauminn, fyrre enn né^ ath 
ek vilda, atb hvorgi réftist." Ok }>å kvad bann visu: 

Betr bugda ek l>å, brigdi 
(^bidkad ek draums hins (iridja) 
siks, af svefne vuktum, 
sarteina, Vésteini, 
^å er vær i sal sétum 
Sigrhadds, vid mod gladdir, 
(komst ei madr å miHt 
min né hans) at vini. 

l^orkell spurde ))å: ,,Hversu berst Audr af um brédur- 
daudann? bvort grætr bon mjok?'' ^^Opt spyrr {><' |>essa, 
frænde!'' segtr Gfsli, ok er pér mikil forvitni å at vita 
t)etta." GSsli kvad visu: 



1^ Fattes i 50. 
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Hylur å laun uod lini 
linnyegs skap (^kinna} 
gridar (less ijr godum) 
gefa C^l kerum svefna}, 
Eik ber (angri) lauka 
(cirekks) brå (geira) 
(broduO ^^gg å beide 
blid ondvegi sidan. 

Ok enn kvad bann: 

Hrynja lætr af hvitum 
hvarmskogi gnå bauga 
hronn^ reifingum hranna, 
hlåtrbann- i kné svanna. 
Hnetr less (^enn I)reyr t)essum3 
})ogn (at mærdar rogni) 
snåka tuns af sinu 
sjoneple bolgronu. 

■ 

Kil ganga ^eir brædr beim eptir ))etla bådir saman. På 
mælti torkell: ,,Mikil tidindi hafa hér gjorzt, ok munu t)ér 
verda nokkuru meiri tidinde, med harmi, eno oss; enn ekki 
at sidr verdr hverr med sjålfum ser leingst at fara. Yilda 
«k, at |)ti létir {>ér ekki t)etta sto mikils få, at menn renne 
])ar af t)vi grunum i; vilda ek, at vær tækum upp leika, 
ok ?æri nii svo vel med oss, sem {)å er bezt hefir verit.'^ 
^,Petta er vel mælt" seger Gisli, ,,ok vil ek t)at gjarna^ 
ok 1)6 med t)eim hætte, ef nokkut kano {>at til at bera å 
])inni æfi, at )>ér )>ikke jafn-mikit, sem mér {>ikkir ])etta, 
I)å skaltu mbr |)vi heita, at gjora t>a med sama haitte, sem 
1)6 beidir mik ilii." tessu jåtar Porkell. Sidan fara l)eir 
beim, ok er t)å drukkith erfi eptir Yéstein. Ok er t>at er 
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gjort, ferr hverr heim til sins heimiliss, ok var nii 
allt kyrrt. 

^ Tokust né upp leikar, sem ekke hefAe i ordit. £iga 
|)eir mågar oplast leik saman, GIsli ok I^orgrimr, ok yerda 
menn ekki asåttir, hyorr sterkare er; enn ))6 «tla flestir 
Glsla aflameira« I^eir leika knattli^ika å tjorn ))eirri, er 
Seftjom heitir^; l)ar var jafnan Qolmennt. Pat var einn 
dag, ))å er flesta lagi yar komit, ath Gfsli baA jafn]iga skipta 
til leiksins. „Wt viljum yær vist'' segir Porkell; ,,enda 
yiljum vær, at |)é sparer })å ekke af vid t^orgrfm; |3vi at 
{)at ord flyzt af, at })é sparist vid; enn ek ynoa l>ér allvel, 
at t)li feingir sem mesta virding af, ef \nÅ ert sterkare." 
„Ekke hofum vit {»at reynt hér til^' segir Gisli; „enn t)6 
må ])at vera, at l)ar komi, at vit reyniim.'* Nii leika |>eir, 
ok hefir Porgrimr ekke yid — fellde Gisli hann ok bar iit 
knottinn. H yill Gfsli taka knottinn ; enn torgrimr heldr 
honum ok lætr bann ekki t>vi na. Pk feller Gisli svo hart 
Porgrim, svo bann hafde ekke vid, ok af gekk skinnit af 
kni^num , enn blod stokk ^r nosunum j af gekk ok kjotit af 
knjånum. Porgrlmr stod seint upp; bann leit til baugsios 
Yésteius ok mælti: 

Geir I gumna sårum 

gnast; ek kann ei lasta. 
Gisli t6k knottinn å skeide ok rckr å mille herda Porgrfmi, 
svo at bann^ slcyptist å fram, ok mælti: 

Bollr å byrdar stalle 

brast; enn ek kann ei lasta. 
Porkell spretlr upp ok mælti: „Nii må })at sjå, byerr 
sterkastr er, edr mestr algjorfimadr er; ok bættum nii.' 

i) 8a tilfåier som Oterokrtft: 6. fio)di neiila. 

8) Fattes i Sa, 

ij Fattes i Sa, og tr tilfOiet i Ovoreensslemmelse med P. 
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Ok svo gjordu t)e]r. Tékust né af leikarner, ok lidr å 
sumarit, ok fættkadist •nil beldr med ))eim l^orgrlmi ok 
Gisla. I^orgrimr æOade at hafa baustbod at vetrnéttum ok 
fagna tetri ok blota Frey, ok bydr ))angat Berke bréAur 
sinum ok Eyjulfi I^érdarsyni ok morgu odru stormenne* 
Gisli byr ok tii veizlu ok bydr til sSn mågnm sinum ijr 
Arnarfirde ok Porkotlum tyeimr, ok skorte ekki hålft bundrad 
maona at Gisla. Drykkja skylde vera at hvorralveggja , ok 
var stråd golf å Sæboli af sefinu af Seftjorn. t^å er [)eir 
I^orgrimr bjiiggust um ok skyldu tjalda busin, enn bods«- 
manna var {»angat von um kveldit, {)å mælti Porgrimr vid 
Porkel: ,,Yel kæmi oss nii reflarnir, ])cir hinir gédu, er 
Yésteinn vilde gefa [lér; t)ætte mer, sem t)ar væri langt i 
mille, hvort ))il befdir t)å med ollu, edr befdir pt |)å aldri; 
ok vilda ek nå, at \i(i létir sækja t)å." I^orkell svarar: 
^,A1U kann så er bofit kann, ok mun ek okki eptir t>eim 
senda." .^Ek skal [lat gjora t)å" sagdt torgrimr, ok bad 
Geirmund fara. Geirmundr svarar: „Vinna mun ek nukkut; 
enn ekke er mer um at fara." H^geingr Porgrimr at honum 
ok slærr bann buffeitt mikit ok mælti: 9,Far né [la, ef ^hr 
{)ikk]r nii betra." „Nd skal fara" sagde bann, „|)6 at nd 
sh verra; enn vit t)at fy rir vist, at bafa skal ek vilja til at 
få |)ér 4)ar fylu er 1)6 færr mér fola, ok er 1)6 ei varlaunat." 
Sidan ferr bann. Ok er bann ^ kemr {)ar, t)å eru {)au 
Gisli ok Audr bdin at lata upp tjoldin. Geirmundr berr 
upp erindit ok sagdi allt sem farit bafdi. ^,H?ort viltu, 
Audr, Ijå tjoldin?" sagde Gisli. „Ekki spyrr {)é {)essa af 
|)vl, at \)å vitir ekki, at ek vilda, at t)eim væri bvorke })etta 
^ott gjort, né annat, ))at er t)eim væri til sæmdarauka." 
„Hvort vilde Porkell brodir minn?" sagde Gisli. „Vel 

totte honum, at ek færa eplir." „tat skal ærit eitt til" 

— ■ — — — . 1 ■» 

1) Fattes i Sa, 
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sagde Gisli, ok fylgir faoDum å leid ok f«rr honum gripina. 
Gisli geingr med honum, ok allt at garde, ok mælti: „Nd 
er |3ann veg, at ek (»ikjnmst goda bafa gjort ferd )>fina, 
ok viida ek, at })d værir mér nd leidetamr um pal sem mik 
vardar, ok sér æ gjof til gjaida, ok vilda ek, at I)u l^tir 
lokur fra hurdum {irimr f kveld ; ok mættif \>^ muna, hversa 
)))!i vart beiddr til fararinnar." ^ Geirmundr svarar: „Mun 
l^orkeli brodur {)finum irid eingu bætt?" „Vid alls eingu" 
sagdi Gisli. ,,På mun {letta éleidiss snuast" sagde Geir- 
mundr. Ok nd, er hann kemr heim, kastar hann nidr 
gripunuD). Pk mælti l^orkell: ,,01ikr er Gisli odrum miinnum 
i l)olinmæde, ok befir hann betr enn vær.'' „i^essa {>urfum 
▼ær nd" segir I^orgrimr; ok låta upp reOlinn. Sidan koma 
bodsmenn um kveldit. Og l)ykknar vedrit; gjorir l)å logndrifu 
um kveldit'ok bylur stigu alla. 

^Borkr ok Eyjolfr koma um kveldit med sex tigu manna, 
ol< var {)ar hundrad manna, enn bålft at Gisla. T6ku menn 
til drykkju um kveldit, ok fara menn i rekkjur eptic ))at ok 
sofa. Gisli mælti vid Aude konu sfna: „Ek hcfe ekke gefit 
heste Morkels hins audga, ok gakk t)u med mér ok låt lokn 
fyrir hurd ok vake, k medan ek geing f burt, ok låt fra 
loku, er ek kem aptr." Hann tekr spjotit Gråsidu iir 
urkinni, ok er i kåpu blårre ok i skyrtu ok f linbrokum, 
ok geingr hann sidan til lækjar ))ess, er fellr å milli 
bæjanna, ok tekit var neytingarvatn af hvorumtveggja bænum. 
Hann geingr gotu til lækjarins , enn vedr sidan lækinn til 
gotu t)eirrar, er lå til hins bæjarins. Gisla var kunnig 
hdsaskipan å Sæbéle; t)vi at hann hafde gjort l)ar bæinn; 
))ar var innangeingt i fjos. t^angat geingr hann; t)ar slodu 

i; Sa titfUier } — sandspnltffvtU «n blot Skftrfeii, med mindre der »kulde 
staae J b»fi (d. e. i da;). 

*) Sa Hlfåter »om Overekrift: ,,.G. drap |>o}frim'*. 
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{)r{r tigir Ua bvorum megin; hann knytir saman halana i 

nautunum ok lykr aptr fjosinu ok byrr svo um, at ekki 

må upp léka, p6 at innan sé til komit. Sidan ferr. bana 

til mannhiisaDna , ok hafde Geirmundr geymt blut vcrka. 

sinna; (»vi at loka var eingi fyrir burdum. Geingr hann nti 

ion ok iykr aptr hurdunni, sem um aptaninn bafde verit 

um biiit. Nii ferr hann at ollu tomliga. £ptir ))at stendr 

hann ok hlydist um, hvort nokkurir vekte, ok verdr hann 

)>ess varr, at aller menn sofa. pT}å voru log i skålanum. 

Sidan lekr hann sefit af golfmu ok vefr saman, kastar sidan 

i Ijésit eitl, ok slokknar t)at. Eptir t>dt stendr hann ok 

hyggr at^ hvort nokkurr vaknar vid,* ok finnr hann |)at ekke. 

I^å tekr bann adra sefvisk, ok kastar i |)at ]j6s,*er jiar var 

næst, ok slokkvir |)at. Pk verdr hann l)ess varr, at ekki 

munu alier sofa; {)vi at hann sérr, at ungs manns hond 

kemr å et {)ridja Ijosit ok kippir dfan kolunni ok kæfir 

Ijosit. Nd geingr hann innar eptir hdsinu, ok at lokhvilunni^ 

{)ar er [)au torgrfmr hvildu, ok systir hans, ok var hnigia 

hurd å galt, ok eru ))au bædi i rekkju. Geingr hann [)angat 

og t)reifast fyrir ok tekr å brjoste henne, ok hvllde hdn 

nærr stokke. Sidan mælti bon tordis: „Wf er svo kOld 

hond j)in, Porgrimr?" ok vekr hann. torgrfmr mælli: 

„Viltu at ek sniiest at J)ér?'' Hon hugdi at hann legSi . 

hondina yfir bana. Gisli bidr {)å enn um stund ok vermer 

hondina i serk sér; enn t)au sofna bæde; nii tekr hann u 

l^orgrimi kyrrt, svo at hann vaknade. Hann bugde, at hdn 

Pordfs vekte hann, ok snérist t)å at henne. Gisli tekr t)å 

klædin af t)e]m annarri hende, enn med annarre leggr hann 

i gegnum torgrim med Gråsidu, svo at i bedinum nam 

stad. Nu kallar bon térdis ok mælti: „Yake menn i 

skålanuro! torgrimr er veginn, bondi minn." Gisli sn^^r 

i burt skyndiliga til Qossins, geingr t)ar At sem bann hafde 

2d 
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øtlat, ok lykr aptr eptir a^ nminliga; anyrr heim aidao 
hioa a5ma leiA, ok må hvergi sji apor hans. Audr letr 
lok fri hur5u, er hann kom heim, ok ferr haon i aanig 
sina, ok l«lr aem ekko ae i ordit, edr hann eigi nm ekke 
at vera« £nn roenn alier yoro olærir å Sæbéli ok vissa 
ekki hvat af skylde råfta; kom |)eUa å |)å évara, ok urdu 
)»vi ekki tekin ))au råd sem dygdi edr ^ort var å. 

' Eyolfr mælti: ,,Hér em orAin mikil tidindi ok ill, 
ok er folk l)etta vitlaust, er hér er. Nd ayoist mér {»at 
raA, at kveikja ]j68, ok hlaupa til dyranna, svo at vegandinn 
megi ei ét komast." Ok svo var gjort, tikkir m5nnam, 
er ei verAr viA vegandann vart, sem aå mani (»ar nokkurr inni . 
vera, er verkit hefir unnet. LiAr né til |)ess, er dagr kemr; 
er |)å tekit lik Porgrlms. ok burtu Idppt spjotinu ok til 
graptar buit, ok er ^ar at sex ligir manna; fara nå å Hol 
til Gisla. I^orAr hinn huglause var iite; ok er sérr liAit, 
hleypr hann inn, ok segir, ath Jierr manns ferr at bænam, 
ok var hann 'allmjok flaumosc. „Wt er vel t^å", segir 
Gisli, ok kvaA visu: * 

Fellur eigi ek fullum 
(^folkrunn hjararl) munni 
(r6Ait heil eg margra manna 
mord) viA hverju orAe. 
Låtum vær, |)6tt voga 
viggrunnr hniginn liggi, 
(kominn er ))yss i t)essa 
|)j6A) um oss sem hIjoAast. 

Nd koma |)eir å bæinn, t^orkell ok Eyolfr; ganga at lok- 
rekkju l>eirre, sem Gisli hvildi f ok kona hans; enn Porkell, 
brAAir Gfsla, geingr upp fyrir i hvilugoJfit, ok ser, bvar at 

1) Sm ttlfåier som Opertkri/i: capKvliin. 
S« ^ 
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éUtt Gisla liggja, frosnir ok snæugir aller^ hann slarade 
))å upp undir fétbordit, ok svo, at ekki skylde sjå t)å adrir 
BieoD. N6 iagnar Gi^li t^eim, ok spyrr tidinda. I^orkell 
kvad bedi mikil ok ill, ok spyrr, hverju gegna mundi, edr 
hvad t)å skal til råda taka. ,,Skammt er t)å mille illra 
¥erka ok st^rra" segir Gfsli; ,,yiljaia vær til ^ess bjodast 
at heygja ^orgrim, ok eigu |)ér |)al at oss, ok er t^at skylt, 
at yær gjoram |)at med sæmd." Petta |)igg]a |)eir, ok fara 
aller saman i Sæb61, til baugsgjordar, Og leggja Porgrim i 
skip. Nd verpa |)eir bauginn eptir fornum sid; ok er bdit 
er at lykja hauginn, ^k geingr Gfsli til éssins, ok tekr app 
Stein einn, sto mikinn sem bjarg væn, ok leggr i skipit, 
STO at nær {nStte bvert tré brdkkva fyrir, enn brakade mjok 
f skipinu, og mælli: ^^Eigi kann ek skip at festa, ef l)etta 
.tekr vedr upp." Pat var nokkurra manna mål, at ekki t)6tte 
alldlikt fara |)vf er torgrimr hafde gjort vid Væsteln, er 
hann rædde nm helskdna. Nti bdast t)eir beim frå hauginum. 
Pk mælti Gfsli vid Porkel brédur sinn: ,,Pat t>ikkjamst ek 
at t>^r eiga, brddir, at nd sé okkart vinfeingi sem ^k er 
bezt befir verit; ok toknm nd upp leika.^' I^orkell tekr 

))vf vel. Ok fara nd beim hvorirtveg^u. Gfsli befir nd 

• 

ekki allmannfått, ok er nd slitit bodinu, ok gefr Gfsli gédar 

♦ 

gjafir sfoum bodsmonnam. 

^ Nu er erfi drukkit eptir f^orgrfm, ok gefr Borkr gédar 
viogjafir morgum monnum. I^at er næst til tidinda, at Burkr 
kaupir at Porgrimi nef, at bann seidde seid, at l)eim manni 
yrde ekke at bjorg, er Porgrim befde vegit, ^6 at menn 
vilde duga bonum* Oxe nfu vetra gamall var bonum gefinn 
til )>ess. Nd flytr t^orgrimr fram seidinn, ok veitir sér 
umbdd eptir venju sinne, ok gjorir sér hjall, ok fremr 
hann l)etta Qolkynngiliga med aliri ergi ok skelmiskap. 

^) 8a Mféiør t9m Optrgkrtft: capUaia. 
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Yard ok så hluir einn, er nynæmum )>6tte gegna,' at Mii 
feste snjo utan ok sannan å haagi torgrims, ok ekki iiraus; 
ok gåtu menn [)ess til, at hann munde Frey sto évardr 
fyrir bl6tin, [at bann mande ^ ekki viJja, at frére i mille 
)>eirra. f^vi fér fram nm vetrinn, ok eiga lieir brædr leika 
saman. B5rkr geingr ^w i bii med I^ordfse, ok færr benaar. 
Hon for ekki ein i^aman, ))å er ))etta ^ar, ok fædir hiin 
svein, ok er hann vatne ausinn, ok er fyst nefndr I^orgrimr, 
eptir fodur sinum; ok er bann vex upp, l)^tte l)eim bann 
l)ungr i skaplynde ok éeirinn, ok var sniiit oafninu, ok 
kaliadr Snorre gode. Burkr bjé )>ar |)aa missere, ok dga 
|)eir leika saman. Kona er nefnd Åudbjorg^ er bjo i 
ofanverdum dalnum, å^ Annmarkastodum. Hiln yar systir 
Porgrfms nefs. Hon bafde étt ser bénda, er I^orkell het, 
ok var kalladr annmarke. Sonr hennar bet torsteinn; bann 
var einnhverr sterkastr at leikunnm, annarr enn Gisli. 
Peir eru jafnan sér i leik Gisli ok Porstcinn, enn )>eir til 
mots Borkr ok Porkell. Einnhvern dag kom (lar fjolde 
manna at sjå leikinn; |)vi at morgum var mikil forvitni å 
ath sjå leikinn, ok vita, hverr sterkastr væri, edr leikmadr 
beztr. Enn {>ar var sem vida annarsstadar, at monnum er 
])ess meira kapp å, er fleire koma til leikanna. f^ess er 
getit, at Burkr hefde ekke vid Porsteini nm daginn; ok at 
lyktum reiddist Bdrkr ok braut i sundr knatttr^ torsteins; 
enn torsteinn fellde hann, ok rak vid svellinu mdr. Enn 
er Gisli sér J)at, l>å mælti hann, at hann skylde leika, sem 
bann hefde matt til, vid Bork, „Ok mun ek skipta tijåm 
vid t>ik.'^ Svo gjora |)eir. Gisli sezt nidr ok gjorir at 
trénu, horfir å bauginn torgrincs; snjérr var å jorda; enn 

i) „at \iann mde. at ^ann inde" fi-a. [ 8a. 
^) Fattet i Sa, og er iilfdiet i Overeenntemmelse med P. 
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kontir såtu upp i brekkuna , ^6rdis systir hans ok margar 
adrar; Gisli kvad t)å Tisu, er æfa skylde: 

Teioa så ek i tuni 
talgriffls vioar fålu, 
^ gauts t)ess, er geig nm veittag, 
gunnbliks, l)åmikju. 
Nii hefir gunnstærir (^geira 
grimu liToii) um sottana 
(^[)ann let lundr um lendan) 
landskost-år (branda). 

l^érdis nam t>egar visuna, geingr heim ok faeOr rådit vfsuna. 
Peir skilja nii leikinn; ferr* torsteinn beim. Madr bét 
l^orgeir, ok [var kalladr ^ orre; hann bjé å Orrastodum. 
Bergr bet madr, ok var kalladr skammfotr; hann bjo å 
Skammfotarmyre , fyrir vestan ana. Ok né er menn fara 
heim, ræda (leir um leikinn, t^orsteinn ok Bergr, ok deila 
at lyktum; er Bergr medBerke, enn torsteinn mælir i mote; 
ok lystr Bergr torstein oxarhamarshogg; enn torgeuT «tendr 
å milli, ok færr t^orsteinn ekki befnt sin — ferr heim til 
médur sinnar, Audbjargar; bindr hon um sår hanS;) ok lætr 
ekki vel yfir hans ferd. Kerling færr ekke ' sofnad um 
néttina: svo var henne bimbult. Yedr var kalt lite, ok 
logn ok heidrikt. H6n geingr nokkurum sinnum andsælis 
um hijsin, ok vidrar i allar ættir, ok .setr upp naSernan 
Enn vid {)essa hennar mediferd, l)å tdk vedrit at skipast, ok 
gjorir å fj6k mikit, ok eptir^ i)at l>ey, ok brestr fléd f 
hlidinni ok hleypr snæskrida å bæ Bergs, ok få t^^r toFf 
menn bana, ok sér enn merki jardfallsins i dag. 

^ Né fen* Porsteinn å fund Gisl«, ok sk;^tr hann skjole 

V ^^^ C faU€9 i Sa; men er tilfbietj OvereentslemmeUt med P. 
<; Sa titfåier tom Overtkrifi: capitalu. 
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yfir hann, ok ferr hann soAr i Borgar^drA ok |>ar dUd. 
Elia er Bdrkr frétte |)es8e fåkynstr, |>å ferr hann npp å 
Annmarkastade ok lætr taka Audbjorga ok ferr med hana 
ét å Saltnes ok berr hana grjéte i hel. Ok er )>eUa er 
Hdit, ferr Gisli heiman ok kemr å Nefstade ok tekr J^orgHm 
nef bondam ok færir å Saltnes, ok er dreglnn belgr å hofad 
honum ok er bardr gij^te til bana ok er kasadr hjå systur 
sinni, å hryggnum mille Haakadals ok Medaldals. Er uå 
kjrrt ok lidr å yorit. Ferr Borkr sudr å f^orsnes ok ætlar 
at rådast t>angat ok l)ikkiBt einga Tirdingarior farit hafa vestr 
|>angat — låtit {ivilikann manq, sem f^orgrimr var, enn 
feingit einga leidréttu. Hann byrr nd ferd sina ok skipar 
til b^s sins ok at setja råd sitt, enn ætlade at gjora aAra 
for eptir fé sinu ok konu. f^orkell ætlade ok |)angat at 
rådast, Sérson, ok bjust i for med Berki magi sinum. 
Frå l)vf er sagt, at P6rdfs Stirsdéttir beGr leiddan Bork å 
gotn, kona hans, enn.systir Gfsla. Pk mælti Borkr: „M 
▼il eky at l)il segir mér, ^yi ^é vart sto oglod fyst i 
hauste, l>å er Tær slitum leiknnm, ok ^å hefir )>vf heitit, at 
segja mér, ådr enn ek færa heiman." t^au em n6 ok komin 
at hauginum torgrims, er )>au ræda ))etta. Pk stingr hén 
vid fotum ok kvezt ekki fara leingra; segir hdn nå ok, 
hvath Gisli hafde kvedit, ))å er hann leit hauginn ^orgrlms 
ok k?edr fy rir honum visiina, „Ok ætla ek" segir hén, „at 
på ^ t>urflr ekki annann veg eptir at leita um vig l^orgrims, 
ok muna rétt biiin målin honum å hendr." Borkr verdr 
▼id ])etta åkafliga reidr ok mælti: „Nti vil ek peg^r aptr 
sniia ok drepa Gisia; enn ^6 veit ek ekki" sagde hann, 
„hvad satt er i (lessu, er Pordis segir, ok piki mhr hitt 
ekki élikara, at eingu gegni, ok eru opt kold kvenna råd." 
Ok rida t>cir s^na leid *— svo getr torkell um talith — 

i) Foliet i 8a. 
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I)ar til er ))eir koma at Sandaés, )>å stiga t>eir af bake ok 
»ja. Bdrkr var fåmålugr, enn t^orkell sagde, ath hann vilde 
hitta Onund vin sinn. Hann ridr ))egar svo bart, at brått 
felur s^n. Hann snyrr |)å leid sinni ^i å Hél, ok segir 
nu Gisla, bvat titt er, at t^érdis hefir né upp rofit målit 
ok rannsakat visuna; ,,niåttu né ok svo vid bdast, at upp 
er komit målit." Gisli ))agnar ok kvad vfsu: 

Gat-ath sélfastrar systir, 
sveigar, min at eiga, 
gætin, Gji!ika déttur « 
Gudrtinar bugtt^ni: 
))å er logséga lægis 
let sinn, af hug stinnuni, 
^svo rak bon snjallra brædra^ 
sannfreyjan ver deyja. 

„Ok t>ottum8t ek ekki ^ess verdr frå henne; t)vf at ek 
I)ikkjumst l)at l^st hafa nokkurum sinnum, at mér hefir 
ekki ^ bennar évirding betri |)étt, enn sjålfs mins; hefir ek 
stundum lagt lif mitt f håska fy rir bennar sakir, enn bon 
hefir nd gefit mér daudaråd. Enn |)at vil ek nu vita, brédir, 
hvath ek skal t>sr eiga, gem ^é ert, slikt sem-nd befe ek 
at gjort." „At gjora |)ik varann vid, ef menn vilja drepa 
{>ik; enn bjargir veite ek ])ér eingar, ^ær er mér megi 
sakir å gefa. t^ke mér mikit af gjort vid mik, at drepinn 
er I^orgrimr mégr minn ok félagi ok virktavinr." Gisli 
svarar: „Var ekki t>ess von um sifkan mann, sem Véstéinn 
Tar, at ekki munde mannbefndalaust vera, ok munda ek ekki 
|>ér svo svara, sem ])é svarar mér nd,. ok ekki heldr gjora." 
Nd skilja l)eir. Ferr Porkell til inéts vid Bork, ok fara 
^eir .sudr til t*6rsnesl)ings , ok skipar Borkr til bdss sins; 

t) „uenV Mfåiør »a. 
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'enn Porkell kaupir land å BarAaairdnd, {^at er i Hrammi 
hét. N6 kemr at stefnuddgum, ok ferr Borkr vestr med 
fj6ra tigu manna ok ætlar at stefna Gisla til t6rsne8))ings, 
ok er Porkell Surrson {>ar i for, ok systursynir Barkar, 
I^oroddr ok saka-Steinn ; jsar var ok f for austmadr eion, er 
t^orgrimr hét. t^eir rida nd til Sandaéss. Pk mælti ]^or* 
kell: „Ek å skuld at heimta hér k einum bæ litium", ok 
nefnde bæinn, ,^ok vil ek {)angat rfda ok heimta skuldina; 
enn ^hr ridit eptir témliga." Nu rifVr torkell fyrir; ok er 
hann kom |)ar sem hann hafde k kvedit, [t)å bidi* ^ hana 
hijsfreyju, at hun skipte hestum vid sik, ok låte t>cnna 
sama standa fyrir dy rum, „Ok kasta vadmåli yfir sodulinn; 
ok er forunautar minir koma eptir, |)å seg t)u, at ek sitja 
inni i stofu ok teija ek silfr." Nii færr hon bonum hest 
annann, ok rfdr hann nii skyndiliga, ok kemr i skéga, ok 
hittir Gisla, ok segir honum, um hvath vera er, at Borkr 
er vestan kominn. 

^ Nii er })ar til måls at taka , at Borkr byrr mål til 
l^<}mess])ings å hendr Gisla um vig; f^orgrlms. Å )>eirre 
stundu selr Gisli land sitt Porkeli £irekssyni, ok ték vid 
lausafé; |)at var honum mjok innan handar. Hann spyrr 
I^orkel brodur sinn råda, edr hvat hann legde til med homim, 
edr hvort hann vill nokkora åsjå veita honum. Hann 
svarar sem fyrr, at hann kvezt mnndu gjora honum . njésn, 
ef honum væri atfarer veittar, enn kvezt mundu firra sik 
sakagiptum. Porkell ridr mi å burt, ok vikr svo reid sinni, 
at hann kemst å bak ])eim Berki, ok seinkar nii ferdina 
|)eirra heldr. Gisli tekr mi [eyki tvo ^, ok ekr til skogar, med 
fjårhiut sinn, ok med honum |)ræll hans, f^ordr htnn ^ 

*) Sa tilféier tom Overtkrtft: „tapthAuoT, 

8) Fra [ rettet fvr eykin {jtikkert epstaaet af eyki y); >/. 8, J7«— 7,18 e§ p, 
* 4; tid !)iii Sa. 
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Uuglausi. Pk maelti Gfsli: ,,Opi hefir ))é mhr hlydinn reriU 
ok minn vilja gjorfan^v ok ii ek )>ér gédu at launa." I^at 
var vande Gisla, at hann var i kåpu blårre, ok vel biiinn; 
hanD rarpar t>å af aér kåpunni, ok mælti: ,.Kapu ])essa vil 
ek gefa [>ér, viDr, ok vil ek, at {xi njétir nii t>egar, ok farir 
i képuna, ok sitt sidan i sledanum, t)eiin sem sfdar ferr; 
enn ek mun leida eykina, ok vera i kufli plnum.'' Peit 
gj5ra nu svo. Pk mælti Gisli: „Ef svo berr til, at nokkurer 
menn kalla å ))ik, |)é skaitu pess mest gæta, at svara 
aldreigi; enn ef nokkurer menn vilja |)ér mein gjora, ])å 
baltu til skogarins." £nn ^at var mjok jafnfært um vit ok 
hugrekke; |)vi at hvorke var neitt til. Gfsli leidir nti 
eykina. I^érdr var mikill madr vexte, ok bar hann hått f 
sledanum; hrosade bann sér ok faeldr, ok ])6ttist vegliga 
bdinn. Né sjå ])eir Borkr for )>eirra, er |)eir fara til 
skégarins, ok hleypa eptir hvatliga. Enn er tordr sér t>at, 
)>å hleypr hann tit sledanum, sem hann må'hardast, ok til 
skégarins. t^eir hyggja Gfsla [)ar fara, ok halda eptir sem 
åkafast, ok kalla é hann sem- peir geta. Enn hann )>eigir 
Tid, ok hleypr sem .bann må. Porgrimr austmadr skytr 
eptir bonum spjéte, ok kemr mille herda honum, svo hart, 
at hann fellur vid åfram, ok var ])at hans banasår. På 
mælti Borkr: „Skjottu allra manna beilastr"! Peir brædr 
rædda sin é milli, at {)eir mundu fara eptir ])raelnum, ok 
▼ita, ef nokkur hugr er i honum; t)eir smia né til skégarins. 
N6 er frå l>vf at seigja, at J)eir Borkr koma at blåkåpumann-« 
inam , ok draga af bonum kåpuhottinn , ok t>ikir nti minna 
bapp i, enn t>eir ætludu; l)vi at {>eir kenndu {)art^érd hinn 
liuglaosa, er t)«!!* ætludu Gisla. t^at er ntt sagt, åt i)eir 
brædr koma at skognum, enn Gisli er kominn i skéginn, ok 
sér hann l)å, ok svo |)eir hann. Pk skytr annar l)eirra 
spjéte til hans; enn Gisli ték j[>at å lopte, ok skaut aptr, 

S7 
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ok kemr 4 1^6rodd midjann, ok ild f gegsom hann. Na 

snyrr Sleinn i mdte f^logam sfnujn, ok seigir heidr 6greidfært 

ufli skéginn. Borkr vill |>é |)aDgat at leita, ok svo gjora 

{leir. Ok er l)eir koma at akégioum, |)é sér l^orgrimr 

auatmadr, hvar limit hrærist i eioum stad^ ok skytr spjote 

k gagngjort, ok kemr I kålfann å GIsIa. Hann sendir aptr 

gpjotit, ok rekr gegnum toi^im, ok lætr hann Hf sitt. 

Nii leita )>eir um skéginn, ok finna Gisla ekki, ok. hverfa 

^aptr vid svo buit tii bæjarins, ok béa nd mål til i hendr 

Gfsia um vig torgrfms. Eingan hlut taka )>eir {ladaa i 

fjårhlutum, ok fara sidan beim. Gfsli ferr n6 å Qallit, at 

hésbake, ok bindr sar sitt, medan t>eir Borkr Toro å bænum* 

Ok er )>eir Toro é burtu, for Gisli heim, ok byrr t^egar 

ferd sina, ok færr sér skip^ ok flytr |)angat å miklnn ijårhlut, 

ok ferr AuAr kona hans med bonum, ok Gudridr f6stra 

hans, ok dt til Hdsaness, ok koma l)ar vid land, Gfsli 

geingr )>ar upp til bæjarins, ok bittir ))ar mann, ok spyrr 

så, tiverr hann væri; enn Gfsli sagde til slikt er honum 

syndist, ehn ekke l)at sem vat« Gisli tekr upp stein einn, 

ok kastar tit i holm |)ann er l)ar var fyrir lande, ok bad 

})ar bondason eptir gjura, ^k er hann kæmi heim, ok kvad 

hann |)å vita' mundu, hverr madrenn [{ar hefde komit. Enn 

l)at var einskis manns at inna, ok kom ^ar ))å enn |>ai 

fram, ath Gisli var betr at i]}r6(tum béinn, enn flestir menn 

adrir. Eptir ))at geingr hann å båtinn, ok rær ét yfir 

nesit, pk^ yfir Arnarfjord, ok yfir fjord ^ [lann, er geingr 

inn af Arnarfirde, er heitir Geir]}jéfsQdrdr, ok byst hann )>ar 

um, og gjorir t)ar alhyse, ok er ))ar^ um vetrinn. 

^Pat er né ))essu næst, at Gfsli gjorer ord mågum 

U ..yP«»" n«ftt •*" tilféier Sa, 

>) Fat/es i Sa. 

8) Den i So lilf»iedef meget utgdeHget Oeerekrifi evnes «/ emre: Ciflifiai fckvK 
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sfnum, Helga ok Sigurde ok Vestgeiri, at Jieir fare til t>ing8, 
ok bjéde sætt fyrir hann , at hann yrde ekki sekr. Ok fara 
Jieir til |)ings, Bjartmåresynir , ok koma einga aleidiss um 
sættina, ok kalla menn, at {>eir bafe illa borit sik, svo at 
{)eim hafe næsta i allt skap komit, ådr enn lette. Peir 
segja Porkeli aadga, hvat titt er, ok kvodust ekki t)ora at 
segja Gisla sekt sina. Urdu t>ar eingi onnur tidindi å 
])inginu, enn Gfsli verdr sekr. Porkell audgi ferr l>å til 
fuDdar vid Gisla, ok sagde honam sekt sina. Pk kvad 
Gféli visu {)essa: 

Mandu-t l)au 

å Porsnese * 

malalok 

å minni sok, 

ef Yésteins 

væri hjarta 

Bjartmårs sonum 

i brjost lagit. 

Pk gli!ipnadu, 
er gledjast skyldu, 
médurbrædr 
minnar kvonar, 
sem eydendr 
eggi væri 
Ijardar dags 
fi^lU losnir. 

r 

Luku (t)unglig7 å t>ii^6i 
(t)au em ord komin nordan), 
saldeilande solar, 
sémlaust å mik ddmi. 
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Å ek (blåserkjar) Berké 
[båru] (hreims) ok Stein« 
[▼eitter dags ens Tegoa!] 
"(▼aldr!) bermila at gjalda. 

Nu spyrr Gisli, favers bann skal von eiga bjå Jieim. 
I^eir segjast^, nafnar bådir, muna skjota skjole yflr bann^ 
med |)eim bælte, at t^eir léte ekki fé sitt fyrir ])k sok. Ferr 
l^orkell beim eptir t)etta. Svo . er sagt , at Gisli var |)rjå 
vetr i Geir[)j6fsfirde, enn stundum med Porkeli Eirekssyni; 
enn adra t)rjå vetr ferr bann am allt Island, ok bitUr 
bofdiqgja, ok bidr sér lids; enn sakir t>ess trollskapar, er 
Porgrfmr nef bafde baft i seidinam, ok atkvæda, |)å verdr 
])ess ekki audit, at hofdingjar tæke vid bonum, ok |)6 at 
stundom {>ætte (leim ekki svo olikliga horfa, ^k bar t^o 
allsstadar nukkut vid. Hann var f)é 15ngum med I^orkeli 
Eirekssyni, ok beGr bann mi sex vetr verit i sektinbi. 
Eptir {)etta er bann stundum i Geirt)jofisfirde å bæ Audar, 
enn stundum i fylsnum, fyrir sunnan åna, er bann bafde 
gjort ser; annat fyisni åtte bann vid kleifarnar, sudr fra 
garde, ok var bann ymist. 

^Nu er Borkr spyr l>etta, ])å byrr bann beiman for 
sina, ok bittir Eyjulf binn gra, er t)å bj6 i Arnarfirde, i 
Ottradal, ok beidir, at bann leite eptir Gisla ok drepe bann 
i seklinni, ok kvezt muddu gefa honum til ])rj<j bundrud 
silfrs, pess at allgott se, at bann legg) å alla stund at leita 
eptir bonum. Hann tekr vid fénu, ok beitr sinni umsyslu. 
Så madr var med Eyolfe, er Helgi b^t, ok var kalladr 
njosnar-Helgi, bann var bæde frårr ok skygn, ok var bonum 
nm alla Fjordu kunnigt. Hann er sendr i Geirl)j6fsfjord, 

1) Gitntng for regi«. 

>) Sa Mféier tom Overskrift: ^,eapifidwÉif*, ^ 
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at vita, hvort GIsli yæri l)ar. Hann verdr var vid manninn, 
-ok veit ekki, hvort Gisli er, edr annar madré Hann ferr 
heim, ok segir Eyolfe til sve béins. Hann kvezt vist vita, 
at t)at Inun Gfsli veiit hafa, ok bregdr vid skjott, ok ferr 
heiman vid sjaunda mann i Geir|)j6fsfjord, og verdr ekke var 
vid Gfsla^ ok ferr vid svo btjit aptr heim. Gisli var vitr 
madr ok draumamadu mikill ok berdreymr. I^at kemr saman 
med ollum vitrum monnum, at Gisli hafe leingst allra manna 
i sekt geingit, annar enn Grettir Åsmundarson. Frå t)vi 
er sagt, eitt haust, at Gisii lét illa i svefnc, nétt eina, ^k 
er hann var å bæ Audar; ok er hann vaknar, spurde hon, 
hvath hann dreymde. Hann svarar: „Ek å draumkonur 
tvær" sagde hann, „ok er onnur vel vid mik, enn iinnr 
segir mer t)at nokkut jafnan, er mer <t)ikkir verr enn ådr, 
ok spår mér illt eina. Enn pat dreymde* mik nu, at ek 
l)6ttumst ganga at huse einu, edr skåia, ok inn l)6ttumst 
ek ganga i hijsit, ok {)ar kennda ek marga inni, frændr mina 
ok vinej {>eir såtu vid elda ok drukku, ok voro sjau eld- 
arnir — sumir voro mjuk brunner, enn sumir sem bjartastir. 
På kom inn draumkona ^lin hin betri^ ok sagde, at l)at 
merkte aldr minn, hvat ek ætta eptir oiifat; ok hon red mér 
{>at, medan ek lifda, at låta leidast.^ forna sid ok nema einga 
galdra ne forneskju ok v^ra vel vid daufan ok haltan ok 
fåtæka ok fåråda. Ekki var draumrinn leingri". Pk kvad 
Gisli visur nokkurar: 

(^Fold} kom ek inn par er eldar 

(^unnfursQ i sal brunnu 

[at vorum par aura] 

einn ok sex [at meini]. 

Så ek blidliga bådar 

bekksagnir mér fagna 

i) Saaiedes (uden I^tndeordtt) Sa. 
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(hrMrdeiter bad heilaa 

hTcni mann) i t>vf ranni. 
Hyggit at, kvad Agda 

annspilli vor banda, • 

(mildr) hvé margir eldar 

(målmruDnr 1} f sal brunni« 

Svo åtta, kvad bil blægju, 

(bjarga) élifat margann. 

(vedr- Skjoldunga- valdel) 

vetr [nå er skammt til betra]. 
Gersk-at-tu næmr, kvad nauma, 

(nidleiks ara ateikar 

årr!) [nema allt gott heyrir 

idia] galdrs [at skaldum]. 

Fått kveda fleina braatar 

fur-t)verranda verra 

(randar leggs ins reynda 

runnri}, enn illt at kuona. 
Vald eigi t)d vlgi 

(verta dtyrrinn} fyrre 

(méts vid meite-njurda) 

[mér heitit l)vi] (sleitu}. 

Baugskyndirl hjélp )>6 blindum« 

(Baldr) bygg {)6 at ])vi (skjaldarl) 

iilt kved-a båd at holtum; 

bandlausum ty grand-a« 

<Nti er frå t>vf at segja, at Bdrkr ))rystir at Eydlfe 

fast, ok {)ikkir ekki svo fylgt sem hann vilde, ok t>ikk]r 

ekki mikit koma fyrir féit, |)at er hann fekk honum f bendr, 

ok kvezt pess viss vera ordinn, at Gfsli væri i Geirt>j6fs- 



i) 8a Ulfåier tom Overskrift : ,,^«9f«rt' tok « gina", 
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firde, ok sendir Bdrkr mann^ at leita eptir Gfsla, elligar 

hann kvezt sjålfr mundu fara. Eyélfr vaknar vid skj6tt, ok 

sendir enn njésnar-Helga til Geirt^jéfsQardar, ok hefir hann 

d6 yistir med ser, ok er i bort viku, ok sitr né um, at 

hann yrde var vid Gisia ; • sér nå einn dag , at hann gengr 

frå leynum sinum, ok kénnir GisIa; lætr hann nti verda vid 

brugdit, ok ferr å burt, ok segir Eyolfr, hvers hann er vfss 

ordinn. Eyolfr byrr nti ferd sfna heiman med niunda mann^ 

ok ferr til Geirt)j6fsQardar, ok hittir å bæ Audar; ))eir finna 

ekki Gfsla )rar, ok fara nii um alla skéga, at leita GisIa, 

ok finna hann ekki; koma aptr til bæjar Audar, ok bydr 

Eyolfr henne mikit fé til at segja til Gfsla; enn pat ferr 

fjarre, at h6n \ilh {)at; t>å heitast t)eir at meida hana at 

ndkkuru, ok tjår l)at alls ekki; ok verdr vid ])at heim at 

fara. Pikkir ])esse for hin hædiligasta, ok er Eyélfr heima 

um haustit. Enn ^6 at Gisli yrde l)å ekki fundinn, ^k 

skilur hann (lé, at hann .muni tekinn verda, er skammt er 

å mille. Gisli ræzt nu heiman, ok inn til Strandar, ok 

lidr é fund Porkels brédur sins, i Hvamm ; hann drepr {)ar 

å dyrr å svefnhdse ))vf, er torkell liggr I, ok geingr hann 

iit, ok heilsac Gisla. „Nti vil ek vita'' sagde Gisli, „ef |)u 

vilt mhr nokkurn fullting veita; vænte ek ni) af t>er gédrar 

lidveizlu; er ué mjok ))Tongt at mér; hefir eg ok leingi tii 

I)essa sparazt". Porkell svarar hinu sama, ok kvezt onga 

bjorg munu veita honum, ))å er honum megi sakir å gefa; 

enn kvezt mundu fa honum silfr edr fararskjota, ef hann 

t>yrfle, edr adra hluti ^k sem fyrr var sagt. „Sb eg nd^' 

sagde Gfsli, at t>i!i vilt mér ekke lid veita. Få mér n6 

I)rj(ii hundrud vadmåla,'ok huggast svo, at ek mun sjaldan 

O Si^fdntU Ordene ere klare, taa »jfnee dog Meningen ker at 9«ere flnvanskeå 
•f at burde udtrykkes enten ved biir Eydlf senda maon eller hibt EyAlf fara, i 
Stedet flor aeadlr Bdrkr nann. 
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krefja |)ik hédan frå lids", torkell gjorir sto, færr honum 
Toru ok silfr nokkuU Gisli kvezt |)at nii ok piggja mundu ; 
enn sagdist ekki |)6 svo Htiliga vid hann gjora mundu, ef 
hann slæde i hans rumi. Gfsia |)iker fyrir, er t)eir skiljasU 
Hann ferr né ijt i Yadil, til modHr Gests OlIeifssoDar, ok 
kemr ))ar fyrir dag, ok drepr å dyrr. Geingr husfreyja fil 
dyra. Hon var Opt von at taka vid skogarmonnum, ok åtte 
bén jardbus; var annar jardbussendir vid åna^ enn annar 
vid eldabusitb bennar; ok ser enn ^tss merke. t^orgerdr 
fagnar vel Gisla^ ,,0k mun ek t)at til låta vid {)ik^ at |)ii^ 
dvellst hér um hrid; enn ek må ekki vita, hvort j)at verdr 
n5kkuth annat, enn kvennvælar einar". Gisli kvezt nu |)at 
])iggja mundu; enn.segir nu ekki verda kurlunum svo vel, 
at urvænt sé, at konunum verde betr. Gisli er [)ar um 
vetrinn, ok hefir bvergi verit jafnvel gjort vid hann i sekt- 
inni sem t>ar. 

^I^egar er vorar, ferr Gisli aptr i Geirt)j6fsQdrd9 ok 
må ])k ekki leingr vera i burt frå 4ude konu sinne; svo 
unnast t)au mikit; er né t)ar um sumarit å laun, ok til 
])ess er bau^tar; ok kemr mi å t>ref um draumana, t^gar 
er leingir nottina, ok kemr né hin verre draumkonan at 
bonum, ok gjorast nd svefnfarer bardar, ok seigir nu eitt 
sinn Aude, bvat bann dreymde, er bon spurde eptir, ok kvad 
l)å visu: 

(^ Villa oss, éf elle 

oddstridir skal bida,} 

mér gengr sjofn i svefna 

sauma ([minir draumar}; 

(stendr) eigi (J)at J)eygi) 

([)ornreid!) bragar geire 



1) Fattes i Sa, 
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dlnannan selr annara 
efne (mhr fyrir syefne). 
Ok nd segir Gfsli, ath konan sd hin verre kemr opt at 
honum, ok vill jafnan rida hann bléde ok rodra, ok |>vo 
honnm i, ok lætr sér illiga. På kvad hann enn visu: 

Eigi verdr enn (orda 

oss ler um ))at skorda} 

l^gefn drepr fyrir raér glaumi] 

gott ér bverjum draumi. 

Kemr, {>egar ek vil blunda, 

kona, vid mik til funda, 

(oss |)værr hén unda flode} 

oil i manna blode. 
Ok enn kvad hann: 

Sagt hefe ek fra orum 

oddflaams vidum draami 

(eir) [vard-ath mer] (aura!} 

[ordfétt], er ek man lata. 

Yerr hafa vopna snerru 

vekendr |)a, er mik sektu, — 

brynju batrs hins bilra 

beidendr — , ef ek nii reidumst. 
Ok em nii kyrr tidinde. Ferr Gisli nij til Porgerdar, ok er 
med henne annann vetr. Enn um sumarit eptir ferr hann 
i Geirl)j6fsQdrd, . ok er par anzt haustar. tå ferr hann enn 
til Porkels brédur sins, ok drepr l>ar å dyrr; l^orkell vili ekke 
^t ganga, ok tekr Gfsli kefli^, ok ristr å runar, ok kastar 
inn. Pat sér Porkell ok tekr upp ok litr å ok stendr upp 
sfdan, geingr ut, ok heilsar Gisla, ok spyr tidinda. Hann 
kvezt ekke kunna at segja, ,,0k em eg né kominn hit 
sfdasta sinn å ydvarn fund, frænde^ ok lat mi verda at 

i) Fattet i 8a, og er tUJTMet i OrereensHemmelse med i>. 
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skoruligri liftTeizlu; ena ek mon ^vi launa, at ek man aldri 
kreQa {)ik opUr". (orkell svarår cnn hinu sama ok fyrr — 
byAr honum hross edr skip, enn skerst undan allri lid?eidii. 
Gisli ^igg^ skip, ok bidr I^oricel aetja fram med sér skipit. 
Hann gjorer avo — ok færr honum sex Tættir matar ok 
hundrad vadmåla. Ok er Gfsli er å skip kominn, stendr 
torkell å lande. Pk mælte GIsli: ,,Nti |)ikist |)6 511um 
félum i elu standa ok yera vinr margra hofdingja, ok ugger 
nii ekke at ))ér; enn ek er aekr, ok hefe ek mikinn fjand- 
skap margra manna; enn {)at kann ek {)ér at segja, at t)d 
munt t>6 fyrr drepinn enn ek.. Ok munum yit nå skilja, 
ok verr enn vera skylde, ok sjést aldri sfdan; enn vita 
skaitu |)at, at ekki munda ek svo vid t)ik gjora". ,,£kke 
hirde ek um spar ]){nar" sagde I'orkell — ok skildust Tid 
svo buit. Ferr Gfsii inn til Hergilseyjar å BreidaQord. 
Pk tekr hann ur skipinu |)iljur ok ))Optur, årar, ok allt })at 
sem laust var innbyrdiss, ok hvelfir skipinu ok lætr reka 
inn at Nesjum. Ok nii gela menn })ess til, er sjå skipit, 
at Gisli mune drukknadr vera, er skipit er brotith, ok rekit 
å land, ok mune tekit hafa frå l^orkeli brodur sSnum. Nd 
geingr Gisli i Hergilsey til huss« I'ar b^r så madr, er Ingj- 
aldr hét; kona hans hét I^orgerdr; Ingjaldr var systrungr 
Gisla at frændseme, ok hafde med honum farit td hingat til 
Islands. Ok er {>eir hiltast, bydr hann Gisla allann greida, 
ok alla bjorg, bå^ er hann måtte honum veita; ok bat 
))iggr Gisli, ok er ))ar sidan um kyrrt nokkura stund. 

^Med Ingjalde var ))ræ]l ok ambått; l)rællinn hét Svartr, 
enn ambåttin bet Botbildr. Helgi hét son Ingjalds, ok var 
afglapi , sem mestr målte vera, ok Hfl ; honum var sii umbéd 
veitt, at raufarsteinn var bundinn vid hålsinn, ok beit hann 

1) Sa tilfOier tom Overtkrifi: ,,.6, u J ll^rgilfcr. 
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gras tite, sem fbnadr, ok er kalladr iDgjaldsfifl; hann var 
mikill veste, Dær sem troU. Gisii er t)ar {)ann vetr, ok 
smidar skip Ingjaldi, ok marga hlate aAra. Enn alll {Mt, 
sem hann smidadi, t>å var {)at audkennt, )>t1 at hann var 
hagare enn fleatir menn adrir. Menn undrodust, {)vf {lat 
▼ar 8V0 vel smidad margt, sem Ingjaldr åtte; l)vi at hann 
var ekke hagr. GfsH er åvallt å sumrum i Geir|)jérsfirde ; 
Terr nd svo fram t>rjå vetr, fra {)vi er hann hafde dreymt, 
ok verdr honum ))etta at mestu trausie, er Ingjaldr vtitir 
faonum. tikkir monnum né grunsamligt um t>elta allt 
jafnsaman, ok hyggja nti, at GisH muni lifa, ok hafa 
verit med Ingjaldi, enn ekki drukknadr, sem sagt hafde 
▼erit. Leggja menn nu rædu å , at ^ Ingjaldr å né t>rjd 
skip, ok oli vel gjorr. Kemr |)esse kvittr fyrir Eyélf 
hinn grå, ok hl^tr Helgi enn ^t fara, ok kemr hann 
i Hergilsey. Gisli er åvallt i jardhtise, t^å er menn koma 
f eyna. Enn Ingjaldr var godr gestgjafe, ok bydr Helga 
gisting; {lar var hann um nottina. Ingjaldr var idjumadr 
mikill; hann rére å sjo hvem dag, er sjofært var; ok um 
morguninn, er hann var btjinn til utrodrar, spyrr hann, 
favort Helga er ekke åkaft um ferdina, edr [)vi hann liggr. 
Hann kvad sér vera ekke einkar skjallt, ok bles vid, ok 
tstrauk hofudbeinin. Ingjaldr bad hann l)å liggja sem kyrr- 
astann , ok ferr hann til sjufar; enn Helgi tekr at stynja 
fast. Nii er sagt, at torgerdr geingr til jardhåssins, ok 
ætlar at gefa Glsla dogurd; enn {)ile er å millum bdrsins 
ok j^ess, er Helgi lå i; torgerdr geingr i burt lir bérinu; 
klffr Helge upp å t>ilit, ok ser, at |)ar var manne matr 
deildr; ok i })Vi kemr Porgerdr inn, ok vizt Helgi vid fast, 
ak felir ofan af l)ilinu. torgerdr spyrr', l)vi hann lætr svo, 



1> Fattes i 8a. 
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at kllfa i r«fr upp, ok yera ekki kyrr. Hann krezt svo 
édvirke vera af beinverkjum, at h^nn måUe ekki kyrr vera^ 
,,0k vilda ek" segir hann, ,,at pé^ fylgdir mér til rekkju''. 
Hén gjorir svo. Sidan geingrhon^ burt med matiDn. Enn 
Helgi Hss upp |)egar, ok geingr epUr, ok ser nu, hvath titt 
er; geingr nii aptr, ok leggst nidreptir t^^tta, ok er |)ar 
))ann dag/ Ingjaidr kemr heira um kveldit, ok ferr til rekkju 
Helga, ok spyrr, bvort bonum lette nokkut« Hann kvad 
ileidis sni!iast, ok beidir ser farnings um morguninn ^r 
eyinni; ok er hann fluttr sudr til Flaleyjar, ok ferr sidan 
8udr til torsnes; segir ni), at hann er ordinn var vid, at 
Ciisii er med Ingjaldi. Sidan byst Borkur heiman, ok eru 
saman fimmtén, fara å skip, ok sigla sunnan yfir BreidaQurd. 
Penna dag er Ingjaidr roinn å vaslir, ok Gisli med bonum, 
enn ()ræll hans ok ambått å odru skipi, ok satu hjå eyjum 
Dokkurum, l>eim er heita Skutileyjar. 

^Né sér Ingjaidr, at skipit sigler sunnan, ok mælti: 
^«Skip sigler |)arna, ok hygg ek, at })ar mune vera Borkr 
binn digri''. „Hvat er l>å til råds takanda?'' sagdi Gisli; 
,,ek vil vita, hvort {)d ert svo hygginn, sem ))u ert''^ dreingr- 
inn godr". „Skjott er til råda at taka" sagdi Ingjaidr, 
,,))6 at eg sé eingi vitrleiksmadr : rdum sem åkafast at 
eyinni, ok gongum sidan upp å Vadsteinaberg, ok verjumst, 
medan vær megum upp standa". „Nii for sem mik varde'' 
sagde Gisli, „at [}il mundir hitta l)at radit, at t>^ mættir 
dreingrinn af verda sem beztr^; enn verre laun sel ek 
^hr l)å fyrir lidveizluna, enn ek hafda ætlat, ef t>ti skalt 
fyrir minar sakir lifit låta. Nu skal t)at vera aldn, ok skal 
annat råd taka. På skalt rda at eyjunni, ok {»rællinn, ok 

i) Fatte* i Sa, 

2) Fatte* i Sa, og er HlfSiet i OtereensstemmeUe med P. 

<) Sa tUfitier tomOvertkrift: „.6. pot »3 tf«rfilf e^". «; neft* beii' Sa^ 
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ganga upp å bei^t, ok bijist at verjast, ok muno |)eir ætla 
mik annaini manninn, er sigia sunnan fyrir nesit. £nn ek 
mun skipta klædum vid (irælinn, sem eitt sinn fyr, ok man 
ek fara å båtinn, med Bulhildi'-. Ingjaldr gjorde sem Gfsll 
rådlagdi; fannst |)at eitt ål at bann var binn reidaste. Ok^ 
er t>eir skilja, l)å mælti Botbildr: ,,H?at er D<i til råds?^ 
Gisli kvad vfsu: 

Råds leitar nd ritar 
rudr [vekjum mar Sudra] 
(skord), er skiljast verdum 
(slijaldsteins I) frå Ingjaldi. 
1*6 mun ek hlyrs at hvåru 
hafla (biåfeldar!) skafla 
(snyrtigålt), né ek sytum, 
(snaud) bvat mér verdr audit. 

Nd roa l)an sudr i méte l)eim Berki, ok låta sem ekke 
▼æri til vandræda. Pk segir GIsli fyrir, bversu båtta skal: 
„t<j skalt segja" segir bann, ,,at bér sé fiflitb innanbords; 
enn ek mon sitja i stafni, ok herma eptir {lyf, ok vefja 

É 

mik i vodunum, ok vera stundum utanbords, ok låta sem 
ek må æriligast; [ok ef nokkur ^ berr ^i um fram, mun 
ek roa sem ek må, ok leila t)ess å, at sem skjotast skiide 
med oss''. Ok nd rærr bon i méte l)eim, ok 1)6 ekki 
allnærre ^eitn Berki, ok lætr sem h6n bregde (il mida. N6 
kallar Borkr å bana, ok spyrr, ef Gisll væri i eyinni. „Ekki 
yeit ek l)al" segir bon; „enn bitt veit ek, at er ])ar så 
madr, er mjok berr af odrum monnum, t)eim sem i eyinni 
eru, bæde at vexte ok baglcik". „Jå'', segir Borkr; „enn 
hvort er Ingjaldr bdnde beima?" „Longu ådan rére bann 



1) ek 8m. t) Fra { g^entuget i 8u taahdeå: ok ep nlck** ék ep nock** 
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4ii eyjarinnar'' sagde b6ii, ,,ok |)ræll hans met honum, at 
t»vf er ek bug6a". «,tat mun ^6 ekki verit hafa" sagde 
fiorkr, ,,ok mun Gfsli I)at verit hafa — ok réuni eptir 
^eim sem ékafast" Peir svSnidu: ,,Gaman |)iker oss at 
fiflinU) ok horfa & {>at, svo sem t>at getr æriliga létit". 
l^ir sogdu, at hén var hurmuliga stodd, er hon skylde 
fylgja fola {>essum. ,,Svo t)ikki mer ok" segir bon; ,,enn 
hitt finn ek é, at ydr l)ikkir hlæligt, ok harmit mik alllitt". 
,,Forum ekke at heimsku l)esse" sagde Borkr, ,,ok vikjum 
åleidis''. Skiljast |>au nu, ok roa l)eir til eyjarinnar, ok 
ganga å land, ok sjå nu mennina å Vadsteixiabergi, ok snda 
})angat, ok hyggja allgott til sin; eqn J)eir eru uppe å 
berginu, Ingjaldr ok prællinn. Borkr kennér brått mennina, 
ok mælli til Ingjalds: ,,Hitt er nij råd, at selja fram Gisla, 
edr segja til bans ella; ok ertu mannhundr mikill,^ er }>u 
befir leynt brodurbana mfnum, ok ert J)d minn landsete, ok 
vftrir t>u ills verdr frå mér, ok væri ))at sannara, åt ^å 
Tærir drepinn". Ingjaldr svarar: „Ek befevond klæde, ok 
brygger mik ekke, })o at ék slfte {)eim ekki gjorr; ok fyrr 
mun ek låta Iffit, enn ek gjora ekki Gisla J)at gott, sem 
ek må, ok firra bann vandrædum". -r Ok ))at bafa menu 
mælt, at Ingjaldr bafe Gisla mest veilt, ok J)at at mestu 
gagni ^ vordit ; ok })at er sagt, at {>å er I>orgrimr nef gjorde 
seidinn, at bann mælti svo fyrir, at Gisla skylde ekke at 
gagni verda, ()6 at menn byrgi bonum ber å lande; enn 
{)at kom bonum ekki f bug, at skilja til um iiteyjar, ok 
endist l)vf {)etta bdte leingst, ))6tt ekki yrde pess åleingdar 
audit. — 

^fierke t)ikkir ekki ))at til liggja, at veita Ingjaldi at- 



1} Sa indskyder En, hvilket maatkee er foranletUfet vedj ai der i dens 
Original har etaaet en for er. 

>> Sa Hlféier tom Overskrift: „tapitvAum". 
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goDgu, landseta sinum; hverfa {leir né frå til bæjar, ok 
leita ' })ar Gfsla , ok finna hann ekki , sem von var. l^eir 
fara nd um eyna, ok koma {)ar at I einum stad, ^r fif lit 
lå, ok beit grås i dalverpe einu, ok bundinn steinn viA 
hålsinn. I^å tekr Borkr til orda : ,,Bæde er nu, at mikit er 
sagt frå fiflinu Ingjaids, enda deilist t>at D<i heldr vidara 
enn ek hugda, ok er hér ekke å at horfa, ok beGr oss, 
ordit svo mikil vanhvggja, at storu beiT; ok ekki veit ek, 
nærr vær fåum t>elta leidrétt; ok mun Gisli l)ar verit hafa 
å båtinum hjå oss, ok mun hafa låtit epter fiflinu; {)vi at 
hann er vid hvortvcggja brugdinn, ok er 'hin mesta hermi- 
kråka; ok er })at skomm jafnmorgum monnum, ef hann 
skal nd komast dr hondum oss; ok skundum eplir honum, 
ok låtum hann nd ekki ijr færi ganga". Sidan hlaupa ])eir 
å skip, ok roa eptir l)eim,' ok faila.fast vid årar. Peir 
geta at lita, at ))aa eru komin langt inn å sund, ok sækja 
nd hvorertveggju fast rodrinn. Renner t>at skipit meira, sem 
mennirnir voro fleire å, ok leggst svo nære nm sidir, at 
t>å er Borkr kominn i skotfæri, er l)au eru komin at lande. 
H tekr Gisli til orda, ok mælti vid ambåttina: „Nd munu 
vit skiljast, ok er hér gull, at {)d skalt færa Ingjaldi, enn 
annat konu hans, ok seg l)eim, at {lau gefl {)cr frelse, ok 
her t)clta til jarteigna. £k vil ok, at Svarte sé frelse gefit. 
Måttu at vfsu heita minn lifgjafe, ok vil ek, at |)d nj6tir 
t»ess." Nd skilja t>au, ok hleypr Gisli å land, ok i hamra- 
skard nokkut; enn pat er å^ Hjardarnese. Ambåttin réte 
i burt, alsveitt af mæde, ok rauk af henne. I^eir Burkr 
roa at lande, ok verdr saka-^Steinn skjotastr af skipinu, ok 
hleypr at leita Gisla; ok er hann kemr i hamraskardit, 
stendr Gisli fy rir med brugdit sverd, ok key rir ))egar i 
hof od honum, svo at sted i herdum nidri, ok féll hann 

O Skulde maatkee heéde fjrir; Jf, det Filghtde, 

SI 
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daoAr å jdr5. 'teir Borkr ganga nd upp å eyna; enn Gfsli 
hleypr å sund, ok ætlar at leggjast til lands. Borkr skytr 
eptir honnm spjéte^ ok kom I kélfann å hoDom, ok skar 
ét dr^ ok yard,|>at mikith sir. Hann kemr å burt spjotino^ 
enn tynir sverdinu; |)vf at hann var svo méAr, at hann gat 
ekki i haldit. I*å var mjrkt af nétt. Er hann komst at 
, lande, |>å hleypr hann i skég; |>vi at l>å var vida skogum 
▼axit. Pk roa |>eir Borkr at landi ok leila Gisia, ok kvia 
hann i skdginum, ok er hann svo méAr ok stirdr, at hann 
må Tarla ganga, ok verdar nd varr vid menn al la 
vega fra sér. Nd leitar hann råds, ok ferr ofan til sjof- 
arins, ok kemst |>ar inn med flsdarbokkum til Haugs f 
myrkrinu, ok hittir bénda einn, er Refr hét, ok var alira 
manna slægastr. Hann heilsar honum, ok spyrr tidinda. 
Hann sagde allt, hversu farit hafde med t)eim Berki. Refr 
ålte sér konu, er Ålfdis hét, væn at yfirlite, enn fårskona 
sem mest i skapi, og var hinn meste kvennskratte ; med 
t)eim Ref var jafnræde« Og er hann hefir sagt Ref tidindin, 
skorar Gfsli å hann til fulltings, „Ok monu t)eir koma hér 
bråtf' sagde Giali, „ok ekr nd at mjok, enn faer verda til 
lidveizlu". „£k mun gjora å nokkurn" sagde Refr, „(>ann, 
at råda einn, hversu at med skal fara at veita t)ér, ok 
hlutast pd til einskis". „I^at skal nd t)iggja'' sagde Gfsli, 
ok mun ek ekki ganga fæte framar". „Gakk t)d inn )>å'' 
sagde Refr; ok svo gjordu t>eir. Pk m«lti Refr vid Ålfdfse: 
„Nu mun ek skipta monnum vid Jiik i rekkjunni", ok tekr 
nd fotin 611 ur rdminu, ok mælti, at Gfsli skylde l)ar nidr 
leggjast f hålminn , ok berr å hann ofan fotin, ok hviler nd 
å honum ofan hén Ålfdis — „Ok vertu nd Jiar" sagde Refr 
„fyst, hvat sem i gjorest". — Hann bidr nd ok Ålfdise vera 
sem versta vidskiptes, ok sem ærasta, „Ok spare nd ekke 

52 
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af" sagde Refr ,,ok at mæla |)at allt illt, er }>ér kemr f 

hug, bæde i blote ok skattyrdum; enn ek mun ganga til 

tals vid )>é, ok haga svo ordum sem mér s^nist". Ok i 

annath sinn, er hann kemr tit, sér bann menn fara, ok em 

})ar forunautar Barkar, åtta saman; enn Borkr er eptir at 

Forså; ok skalu t>e8ser t^^ngat fara, at leita at Gfsla, ok 

taka hann, ef hann væri {)ar kominn. £na Refr er i&te, ok 

spyrr tidioda. ,,t^au ein kunnu vær at seigja, at {»6 munt 

spurt hafa* £dr yeiztu nokkut til fara Gisla?'' segja t>eir; 

„edr hvort hefir hann hér nokkut komit?'' ,,tat er bæde" 

sagde Refr, „at hann hefir ekke hér komit; enda munde 

honum skammt til skjotra ofara, ef hann hefde ))ess freistat; 

ok ekki veit ek^ hversu truligt ydr t>ikkir^ at ek munda 

ekki ébdnare, enn einhverr ydvar, at drepa Gisla; enn hefe 

ek l)at vit med mér, at ek munda t)ikkjast ekke alllitit i 

vinna, at hafa sliks manns traust,' sem Borkr er, ok hans 

vin vilda ek vera". I^eir spyrja: „Er t>ér nokkuth um, at 

vær rannsokum l)ik ok hds {)in?'' „Jål" sagde Refr; „l)at 

vil ek gjarna; {^vi at ek veit, at t)ér megit ^vi druggligar 

leita i odrum stodum, ef ))ér vitit fyrir vist, at hann er 

ekki hér, ok gangit inn, ok leilit sem gjorsamligast''. teir 

ganga inn. Ok er Ålfdis heyrde hark l)eirra, |)å spyrr 

hén, hvat gauragangi t)ar væri, edr hverér gloparnir starfade 

å monnum um nætr. Refr bad hana hafa sik at héfe. 

Enn bon lætr t)6 ekki vant margra fiflyrda; veitir hén t>eim 

mikla égaud, svo at t>eir måttu minni til reka. teir rann- 

saka ekki at sidr, ok ^6 minnr enn J)eir mundu; ef {idc 

yrde ekki fyrir t>vilikum hrépyrdum af busfreyju. Fara 

sidan å burt, ok finna alls ekke, ok bidja bonda vel lifa; 

enn hann bad t>å vel fara. Ok koma {)eir aptr til fundar 

vid Bork — ok una allilla vid sfna fdr, ok {likjaz feingit 

hafa mikinn mannskada med svivirding, enn komit eingu 
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éleiAis. Flyit ))et(a né yfir héradit, ok {>ik]cir monnum 
ékki ét steini helja, hveijum éfonim |)eir fara fyrir Gisla. 
Boricr ferr n6 beim, ok segir Eyolfe, bvat um er at vera. 
Gisli er med^ Ref hålfan månud, ok sfdan ferr hann å 
burt, ok skilja t^eir R^fr gédir vinir. ok gefr Gfs^H honam 
knff ok belle, ok toro {lat godir griper; enn ekke bafAe 
hann fleira laust. Ok eptir |>etta ferr Gfsli i Geiif>j6fsf|drd 
fil konu ainnar, ok befir nd mikith aukizt bans frægd i 
))e8sum alburd; ok er [lat ok sannsagt, at ekki beflr meiri 
atgjurfemadr verit, enn GSsli, né fuUbugi; enn ^6 vard 
hann ekki gæfumadr. liå er fyst frå borfitb* 

^Nd er t^ar til måls at taka um voritb, at Borkr ferr 
til ]^oskafjardar{)ings med Qolmenne, ok ætlar alh hilta 
Tini sina. Gestr ferr Téstan af Raudasande é Bardastrond, 
ok torkell Siirrson, ok ferr å'sfnu akipi hvorr [leirra. Ok 
er Gestr er albiiinn, koma til bans sveinar tveir, ok klæddir 
iila, ok biifdu stafi i bondum. Pcss verda menn vfscr, at 
Gestr befir laantal vid sveinana« ok verda menn |)ess vfser, 
at l)eir bidja bann fars, ok bann veitir {)eim. I^eir fara n6 
med bonum til })ingsins. I'ar ganga t>cir å land, ok fara 
sem leidir liggja fyrir t>eim til ))ess er t>eir koma til I^orska- 
ljardart>ings. Madr er nefndr Hallbjorn; bann Tar gongu- 
madr, ok for um bérudin, ekki med f«rri menn enn tfu 
edr tolf; enn bann tjaldade sér' btid å t)ing>iDO* Wngat 
fara sveinarner, ok bidja bann budarråms, ok segjast vera 
gongumenn. Hann kvezt veila biidarrtim bverjum ))eim, er 
kann vill beilt bafa. ,,Hefe ek bér veritb morg vor'' sagde 
hann, ,,ok kenne ek alla hofdingja ok godordsmenn". Pdr 
sveinarnir segja,' at t)eir vilde blita bans åsjå ok frædas af 

19 Fattes i Sa, f er HlfHtet i OvereenatttmmHte med P. 
i) Sm medier soa^OversÅTift ; y,taeUintr fpa ^ojkel m^". 
S} Gimtnf i Overeenggtemmelte med P; $ har I. 
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hoDum *.— ,,Er okkr mikil forvitni i at sjå stéreåigmenii^ |)af 
er miklar sogur ganga fra''. Halibjdrn krect munda fara 
ofan til strandar ok sagdist mundu kenoa hvert skip skjét-^ 
liga, sem kæmi, ok seigja l>eim til. Peir bidja hann haf« 
t>okk fyrir léttlæte sitt. Fara nd ofao til strandar, ok sto 
til sjofarins; sjå nii, at skipin sigta at lande. I^å tekr 
sveinn hinn eldri til orda: ,,Hverr å l)at skip, er nd sigier 
bingat næst?" Hallbjurn sagde, at l)at å Borkr hinn digri« 
,,£nn bverr sigier ])ar næst?" „Gestr hinn spake" sagde 
hann. ,,£nn hverlr sigia })ar næst, ok leggja skip sitt viA 
fjardarhornit?'' ,,tat er I^orkell Surrson*' sagde hann. Ptit 
sjå ntl, at t^orkell geingr å land, ok sezt nidr einshvers^ 
stadar, medan t)cir fly tja yarnad t)eirra af skipinu, svo' sem 
sjorrinn félle å land. £nn Borkr tjaldar blid {)eirra. t^orkell 
hafde girzkann hatt a hofde, ok feld grån, ok gulldålk um 
dxl, enn sverd i hende. Sidan geingr Hallbjorn, ok svein* 
arner med honum, {)angat at, sem I'orkell sitr. N6 tekr 
annar sveinninn til orda, så hinn eldri, ok mælti: „H?err 
er [så hinn^ gofugligi, er hér sitr? Ekki hefe ek séd 
v^inna mann né tiguligra''. Hann svarar: „Vel fara ^hv 
ord; enn Porkell heite ek". Sveinninn mælli: „Allgodr 
gripr mun sverdit l)at.vera, sem ]^tL hefir i bendinni; edr 
hvort muntu lofa mér at sjå?" Porkell svarar: „Furdu 
nndarliga lætr ]^ti um t)etta , enn ^6 mun ek l)etta leyfa 
I)ér", ok réttir at honum. Sveinninn tdk ' vid sverdinu« ok 
▼eik sér fr^i littat, ok spretter fridbSndunum , ok bregdr 
sverdinu. Ok er t^orkell så l)at, |)å mælti hann: „(at 
lofada ek t)ér ekki t)arna, at bregda sverdinu''. „I^ar spurda 
<ik t)ik ekke at leyfis" sagde sveinninn, ok reidir upp sverdit« 

1) UsikJker Gitning ; t Sa synes at staae fn (^fti«io— iraT). 
*) HeUelse\ tih fra [ 5a. 
*; tok Ul 5a. 
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•k rekr å bålsinn torkeli, sto at af tok hofadit. Ena 

t^egar ^esst Udiode era orOin, t)å hleypr upp Hallbjorn 

googumadr; enn sTeinninn^ kastar nidr sverdinu alblédogn, 

ok grfpr upp staf sinn, ok blaupa t^eir med tieimi Halltirni; 

ok urdu gdogumcon næsta at gjalte. Peir blaopa upp bjå 

bédinoi, er Borkr tjaldade. Menn drifa ()å atb Porkeli, ok 

l)ikkjast ekki vita, bverr Terkit hefir unnit. Borkr spyrr, 

bverju gegnde l>ys8 sjå, edr kildr, er var bjå Porkeli. Ok 

er t>cir Hallbjorn blaupa upp bjå biidinni — ok eru fimmtia 

gongumeon — ok er baon Borkr spurde i)essa, t)å svarar 

øå binn yngri sveinninn, er Helgi bét — enn så bét Bergr, 

er vigit bafde vegit — : ,,Ekki veit ek, bvat t>eir )>inga; 

enn t>at hygg ek, at t)eir {iræte um, bvort Yésteinn hefde 

ått eptir dætr einar, edr befde^ bann åtlann son nokkum". 

Halibjdrn bieypr til biidar; enn sveinarner til skogar, er 

{)ar var nærr^ ok verda ekki fundnir. 

^Menn blaupa nii til biidar Hallbjamar, ok spyrja, 
bv% gegnde. Enn {)eir gongumennernir segja, at sveiDar 
tveir ungir bofdu komit I flokk ^eina , ok segja , at t>eim 
kom |)etta mjok at ovorum^ ok kvodust eingi deile å ))eim 
vita; t>^ir seigja ^6 frå yfirlitum l)eirra, ok vidrtal ^eirra, 
bvilikt verit bafde*. Borkr Jiikkist nd vita af ordum ^einij 
er tielgi bafde mælt, at synir Yésteins mune verit bafa; ok 
eptir t>etta geingr bann til fundar vid Gest, ok rædz um 
vid bann, bversu med skal fara. Borkr mælti: „Mér er 
t)at skyldast allra manna, at mæla eptir I>orkel måg minn^ 
tikkir oss ekki })vi élfgt bafa til borit, sem synir Yésteins 

1) Gisning i Oeereentstemmelse med P; Sa kar Taeiii. 
S) ^epfte depde Sa, 

S> Sa ttlfåier tam Overakrifi: eapitalnm. 

4) mJOk at AvOram UlfHet i Fdlge Gisnin§: i BUéH for Ordtne U b«iv • • • * 
at ovSram Aar P: — at ^e(ta kerar nUdk at t»etm Av6rani. 

ftj Faties i Sa, of er iiifSiet i Overeensttemmelse med P, 
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mune unnit bafa yerkit; })vi at ekki vitum vær annarra 
maona vod, tieirra er sakir hafe ått viA Porkel, enn })eir. 
Nu kann vera, at t)eir hafe komiz biirt at sinni. Géf {)6 
til råd, hversu mélit skal upp taka". Gestr svarar : ,,Runna 
muDda ek mér råd^ ef ek hefda vfgit vegit, at- hafa {lat 
undanbragd, at målit mætte onytt verda, éf å mér yrde 
hapt, at Defnast anoano veg enn ek héta''; ok letr Gestr 
mjok, at sokin sh fram hofd. (at hafa menn fyrir satt 
haft, at Gestr hafe verit i rådum med sveinunum; })vf at 
hann var skyld r {)eim at frændsemi. N6 hætta t>^r, ok 
falla Didr målin; enn I'orkeil ^er heygdr at fornura sid, ok 
fara menn heim af {^inginu; ok gjorist ekke fleira til tfdinda 
å |>vi l)ingi. Borkr unir ntl illa vid sfna ferd, sem {)6 étte 
hann stundum vanda til, ok heGr ^6 svo bi^it mykla sneypu 
ok svfvirding af t)essu måli. Sveinafnir fara nii unzt |>e]r 
koma i Geirt>j6fsfjord , ok liggja dte.tfu dægr. Koma })eir 
til Audar, ok er Gfsli t)ar fyrir; ])e]r koma {lar um nétf, 
ok drepa å dyrr. Audr geingr til hurdar, ok heilsar {)eim, 
ok spyr tidinda — enn Gfsli lå i rekkja sinbi ok var |)ar 
jardhf&s undir nidri, ok beinde hén raust t^egar, éf hann 
t^urfte at varast. l^eir segja henne nd vig Morkels, ok um 
hvat væla var; segja benne ok, hversu leingi matlauser tieir 
hafa verit. ,«Ek mun senda ykkr'' isagde Audr, „yfir 
hålsinn i Mosdal til sona Bjartmårs; skal ek få ykkr vistir, 
ok jarteignir, at t>eir skjéte yfir ykkr nokkum skjdli; ok 
gjore ek |)vi t>etta, at ek nenni ekki at kvedja Gfsle bjargar 
^id ykkr.'' Nd fara sveinarnir i sk'iSga |)å, er l>eir mega 
«kki finnast, ok neyta matar — t)vi at ()eir hofdu leingi 
matar misst — , ok leggjast sfdan nidr ok sofa^ er |)eir 
vom mettir; l)vi at l)eir voro mjok syijadir. 

^Nd er at segja frå Aude, at hén geingr inn til Gfsla, 

O Sa ttlfStér t^m Otertkrift: capUoIam. 
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ok mælti: ,,N6 skiptir mik myklu, hversu t)ii vilt til sn^a, 
at gjora minn aéma meira eon ek em verA". Hano ték 
l^eg^r pndir ok mælti: ^^Veit ek, ath {)6 munt segja mer 
▼Ig frorkela bro<)ur mfns." ,,Svo er, sem J^d getr^' sagde 
Audr, ,,Qk eru hér komnir STeioarnir| ok vildu, at )>ér 
byrgiat at alier saman, ok t>ikkjast né ekke traust eiga, 
nema t>etla." Hann svarar: ,,£kke må ek |>at standast, at 
aj4 brédurbana mina, ok vera åsamt vid |>å", ok hleypr 
upp, ok Till bregda STorAe, ok krad visu: 

4 

Hverr of veil, nema hvassann 
hjaldris drage Gisli 
(ålt mun fyrda frétta 
færev6n) iir sp6num, 
alls sigrvidir segja 
snyrte hrings af Jiingi 
(dr^^gjufn enn til dauda 
dåd) torketil rådinn. 

N6 sagde Audr |>i å burtu, ^^Ok hafda ek vit til |>es8, 
at hætta })eim ekki hér". Gisli sagde, at t>ann veg var ok 
fUra be^t, at |>eir hitlist ekki; ok sefast hann brått, ok em 
nik kyrr ein tidinde. Svo er sagt, at nii eru ekki meir 
eptir, enn tveir vetr t)ess, er draumkonan sagde hann mundu 
lifo. Ok er å lidr, er Gisli i Geirl)j6fsrirdi, ok koma aptr 
draumar hans alier, ok hardar svefnfarir, ok kemr nd 
jafnan at honum draumkonan si^ hin verre, ok ])d hin 
slundum, hin belri. Einhverja nétt er t)at enn, at Gisla 
dreymer, at konan sti hin betri kom at honum ; hdn s^ndist 
honunf'rida gram heste, ok bydr honum med sér at fara, 
til sins inniss, ok t>at |>ekkist hann. l^au kpma nil at hilisa 
einu, tivi er nærr var sem hoU væii, ok leidir hén hann inn 
i hésit, ok |)éttu honum ))ar vera hægindi i pSlIum, ok .vel 

SS 
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uni'l>6it» Hén kad |)aa I>ar rera, ok uoa sér Tel — ,,0k 
skaltu hiDgat fara, l)å er |)4 andast" sagAe h6n, ,,ok nj4ta 
hér fjår ok farsælu". Ok oti vakoar haan, ok kvaA Tisov 
nokkurar eptir |)vi sem hann dreymde: 

• 

Heim baud med shr sfnum 
saumhiokk gram blakke 
(t)å var brédr vid beide 
blid) lofskreyte at rida« 
(Mågrundar) kvazt mundu 
(man ek ord um J)at skordu} 
bneigesol af heilu 
hornflædar mik gæda. 

Dyrr let dråpu stjora 
dis til sess um visat 
lægiss elz, J)ar er légu 
(litt tyni ek l>vi) d^uur. 
Ok med ser hin svinna 
saums leidde mik nauma, 
Ugde heil i bvilu; 
hlaut skald sæng blauta. 

Hingat skaltu (kvad bringa 
bildr at 6dar gilde), 
[fleina tiollur] med fullu, 
[fallheygjadr] deyja« 
tå muntu (uUur),*** 
Isungs, féi l)visa 
[t)at bagar okkr til audar] 
(ormlåds) ok mér råda. 

^Frå ])vi er sagt, at einhveiju sinni var Helgi^ ena 



1> ir« ttifM€r9im09€r»krifi: eywifii leitadi idetteOrd er utpdei.^ gfla (saai,) 
ty €iåninø\ Sa kar ni, „ti tU ||a«r^v (iåi, ■* Nl8i J'* < St9d£t fw Ordene 
«t eiahveija riiuri tv Helg I, 
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MDdr å nj6sn i Geir})jéCifj5r5;' ok l)ikkir mfnnam årædiligt, 
at Gkli mune {>«r^. Så mair ferr med honaid^ er Hivardr 
hhU Hann hafde kottitt ét um sumarit ådr, ok var frænde 
Gests Oddldfsonar. Pm voro seodir i sk6ga, at bo^a 
efnetré ; enn {)6 at |)etta væn yfirbragd i l)eirra ferd ^ ))å 
bjé l)é hitt undir, at {leir skyldu leita at Gisla, ok vita, ef 
)>eir fyndi fylsoe Gisla. Ok einn dag at kvelde sjå |)eir 
eld i kleifunum fyrir sunnan åna; t)at var um dagsetrskeid, 
ok Didmyrkr scm mest. l^å spyrr Havardr Helga, brat [)a 
Bh til råds — ,,0k muntu" segir bann ,,vera }>essu yanari, 
enn ek"» ,,Einn inun å gjorr'V segir Helgi, ,,at blada hér 
'Tordu å bele ])essum, er mi stondum vit å, ok mun ))å 
finnast, er Ijoss dagr er; ok sér bédan frå vorduimi til 
kleifanna, er skammt er at sjå". l^etta taka {>eir råds. 
Ok er t>eir bafa bladit vorduna , sagde Håvardr sik syfja, 
svo at bann kvezt ekke mega annat, enn sofa. Hann 
gjorir STO. Enn Helgt vakir ok bledr t)at sem égjort var 
at vordunni. Ok er hann^ hafde t>vf lokit, |)å vaknar 
Håvardr, ok bidr Helga ))å sofa, enn bann kvezt vaka mundu. 
Ok Helgi sefr um brfd. Ok å medan. bann sefr, tekr 
Håvardr til verks ok bérr å burt vorduna alla ok sér bvem 
steininn i nåttmyrkrinu. Ok er bann befir {)at gjort, ])« 
tekr bann stein einn mikinn, ok keyrir nidr å bergit, nærre 
bofde Helga, svo at jordin bifadist vid. Ok {lå sprettr 
Helgi upp, ok verdr lafhræddr ok felmsfullur, ok spurde, 
hverju gegnde. Håvardr sagde: ^,Madr er i skéginum, ok 
bafa marger slikir komit i nott^'. „I>at mun Gisli verit 
bafa" seger Helge, ok mun hann bafa ordit varr vid okkr; 
ok måttu t)at skilja, félagi g<idr", segir bann, „at vit munam 
aller lemjast. ef å okkr kemr sHkt grjdt; ok er eingi annar 

1) ffer fattf tormodenUif ver«. 
>) Fatfs i Sa, 
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å gi^rr, enn verAa å burta sem skjétast". N6 rennr Helgi 
sem fljétast må bann; enn HåvarAr geingr å eptir, ok bidr 
Helga ekki blaupa undan shr; enn Helgi gaf at t>vi eingan 
ganm, ok for sem fætr togudu. ^ Ok at lyktnm koma t>eir 
bédir til skips, ok stfga l)ar å, ok Ijosta siAan érum i sj6, 
ok réa sem ékafast, ok léUa ekki fyrr sinni ferA , enn ^eit 
koma beim i Otradal , ok segir Helgi , at bann er yfss 
orAinn, bvar Gfsli er niAr kominn. Eyélfr vikst yiA skjAtt, 
ok ferr ^egar viA télfta mann, ok er l)ar i for Helg^ ok 
HåvarAr. l^eir fara til })es8 er l>eir koma i Ge]r|)jof8QorA, 
ok ganga nm alU skéga at leita vorAunnar ok fylsnis Gfsta, 
ok fandu bvorke. Nd spyrr EyAlfr HåvarA, bvar l>eir setta 
TorAuna. Hann svarar: -,,Ekki må ek t)At vita; |)vi at bæAe 
▼ar, at ek var svo syfjaAr, at ek vissa fått frå mér, euda 
blAA Helge ^k vorAuna, er ek svaf. Ekki {)ikke mér orvænt, 
at GSsli bafe orAit yarr viA okkr, ok hafe borit burt vorA- ^ 
nna, {)å er l^^ste, ok vit vorum i burtu farner^'« Pi mælti 
EyAlfr: ,,AfauAit verAr oss mjiik um t^etta mål, ok munu 
▼ær aptr snéa", Dk sto gjura t>cir, ok kvezt Eyélfr åAr 
Tilja hitta AuAe. teir koma nå å bæinn, ok ganga inn, 
ok settist Eyélfr enn å^ tal viA AuAi. Hann tekr svo til 
orAs: ,,Ek vil eiga kaup viA l)ik, AuAr", segir bann, „at 
])tl seg mér til Gisla, enn ek mun gefa ^hr |)rju hundruA 
silfrs, |)aa sem eg befir tekit til bofuAs bonum. På skalt ^ 
ok ekki' viA vera, er vær tokum bann af Hfe, Pat skat 
ok fylgja, at ek mun få |)ér råAahag t^ann, at ollu sé betri, 
enn sjå beGr verit. Måttu ok å {)at )fta" segir bann, „hversu 
éhallkvæmt |)ér verAr at liggja i eyAefirAe t)essum, ok bijéta 
])at af éhoppum Gisla, ok sjå aldre frændr ok n^uAlitamenn"« 



>) u ai 8a. 

*) 8m tientmfør Ordmø H ifcalt saoUdei : „^u ft«A. ^n fta/l". 

>> Tilféiet i OpøreenaHemmeise mød P, 
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H^ 8?arar: ^I^ar t>ikke m^r 6?CDft am" legirhéD, y^atTer 
?erdaiD um |>at sått, at ^é £&ir mér |>at g]afor5, at m^r 
|)ikke jaffit ¥i<I t>etta. Edo |)é er |>at satt, sm mclt er, 
at fh er bezt epUr feigaon; ok-14t mik ijå, hvort fh |>etta 
er svo mikit ok fritt, sem t>^ aeger". Haon ateypir ntt 
ftnQ f kD^ henne, ok hefir hén hond f, enn hann telur ok 
tjår fyrir henne. Gudridr foatra hennar tekr at grata. 

^SUan geingr hén lit, ok til méts viA Giala, ok segir 
honum^ „Féstra min er n6 vitlans ordin, ok vill ayikja 
|ttk". Gbli mælti: „Gjor t>ili t»ér gott i hug; ^yi at ekki 
man mér |>at at fjdrleate rerAa, at Audr blekke mik'', ok 
kTad viau: 

Segja menn, at manni 
menhlfn hafe sinum 
Qardar elgs um félgit, 
fleyvangs, hugi ranga. 
Enn grj6t olun- gåltin 
g6ihs fitjar vill aitja. 
Hygg-at ek hælibrekku 
hannlogs at )>▼{ aanna. 

Eptir t^etta ferr mærin heim, ok segir ekke, hvert hon 
hefir farit. Eyolfr hefir t>å talit silfrit; enn Audr mælti: 
„f eingann stad er fét minna edr yerra, en })6 heGr sagt; 
ok mun i)ér n^ l)ikkja ek heimilt eiga^ at gjora af slikt 
er^ mér sy nist''. Eyélfr tekr t>vi gladliga, ok bad hana at 
visu gjora af sllkt er h6n Tilt. Audr tekr nå fed, ok lætr 
koma i einn stérann sjod; stendr hén sfdan upp, ok rekr 
sjodinn med cilfrinu å naser Eyélfi, svo at t><^gar stokkr 
bl6d um hann allann, og mælti: ),Haf nå t>ctta fyrir aud- 



1) Sa MlfSier tmn Optrthrift: eyiolj Mifte A«diii (Hdt MtrfMift^ Umr la). 
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tryg^i l)ina, ok hvert ogagn med, Eioge vod wt ^hr {>e89, 
at ek munda selja bonda niton i hendr illmeDni t>inu. Haf 
ué l)et(a, ok med b«de skomm ok klæki. Skaltu {»at muna, 
vesall madr, medan (»ti lifir, at kona hefir barit (tik; ena 
|>6 munt ekke at heldr få t^at er ^å vildir". Pk maelti 
£y61fr: ^^Hefit^ hendr å, ok drepi, ^6 at blaudr sé''. 
Håvardr tekr Jiå til orda: „I>6 er for vor helzte ill/t^é at 
vær vinnum ekki (»etta nidingsverk; ok stande menn upp, 
ok låte hann ekki t^essu nå". Eyolfr mælti: ,,Satt er hit 
fomkveAna — ån er ills geingiss, nema heiman hafe^« 
Håvardr var vinsæll madr, ok voro marger bénir at veita 
honum lid til ^essa, enn f annann stad at firra Eyolf ohappi; 
ok yerdr hann n<j svo biiit at hafa, ok ferr å burt vid 
t>etta. Enn ådr enn Håvardr geingi i^t, mælti Aiidr: ,.Ekke 
man sannligt at halda skuld (»eirre, er Gfsli å at gjalda 
{>ér, ok er hér fingrgull, er ek vil at ^é haGr". „Ekke 
munda ek (»etta ^6 heimt hafa" seger Håvardr. ,,Ek vil 
n6 1)6 gjalda" segir Audr. Hén gaf honum t>o raunar 
gullit fyrir lidveizlu sfna. Håvardr fekk sér hest, ok ferr 
sudr å Strond til Gest Oddleifasonar, ok vill ekki leingr 
vera med Eydlfi« Eyélfr ferr heim i Otradal, ok unir illa 
sinni ferd; enda ^étte monnum t>esse ferd hin hædiligasta. 
^Lidr svo nå sumarit, at Gisli er i jardhiisum sinum, ok 
er varr um sik, ok ætlar hann né ekke i burt; pikkir honuiA 
nti fokit vera i 511 skjél; nii em ok lidner draumavetr hans 
gjorfaller. frat berr enn til einhverja nétt um sumarit, at 
GisU lætr illa i svefne. Enn er hann vaknar, spyrr Audr, 
hvath hann hefde dreymt. Hann segir, at n6 kom at 
honum draumkonan sii hin verre, ok mælli svo: „M skal 



U Burde maaskeé rettet //IHafir, da han h«df å er den eædeatiUfe Udtrpki- 
maade, 

*) 8a M/Wer eam therekrifi : Q. koal ufUs. 
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ek |>vl dlla Iregte, er hin belri drtomkonan mclti tiA |>ik; ok 
Bkal ek t>Ms lidande, at {)ér skal ttess ekke at gagnt yerAa, 
er hén hefir mcit". I^å kvad Giali visa: 

Skulut t>it ^9 kvad skorda 

skaptkers, saman vera 

Qbyo hefir jkkr^ vid ekka 

eitr (gudninar beitit}, 

Allvaldr hefir alda, 

erlendis, mik aenda 

enn ér ædra ranni, 

annana heim at kanna. 
„I'at dreymde mik enn" sagdi^ Gisli, ,,at sjå kona 
kom til min, ok batt å hSfud mér dreyruga hijfu, ok I>v6 
ådr hofud mitt i bléde, ok j6s a mik allann, svo at ek 
Tard alblodugr". Gisli kvad visu: 

^▼0 hugda ek mér l)rude, 
t>i*®mja lunns ijr bninni, 
édins elda lodri, 
auds, mfna skor, raudu: 
ok hraun-kneifar, hræfa, 
hånd veri, |)vf blande, 
båls f benja ele 
blédraud yala sl6dar. 
Ok enn kvad hann: 

Hugda ek geymigondul 

gunnelda mér falda, 

ok rakskorinn reikar 

ruf, dreyrugri hi&fu: 

være hendr k henne 

f hjorregni t)¥egnar. 

i) Fatu* i SCj og er UlfUet i Overeenåttemmehe med F, 
€4 
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Svo yakte mik saga 
saums ér minum drauine. 
Nii gjordist svo mikit um drauma Gisla^ at hann gjorir 
svo myrkhræddan, at hann l)orir hvergi einosamann at vera ; 
ok l)egar hann leggr sin augu saman, })å synist honam 
hin sama kona, Pat var enn eina nått, at Gfsli lét raun- 
litt i svefne. Audr spurde, hvat fyrir hann bæri. ,,1'at 
dreymde mik" segir Gfsli, ,,at menn kærne at oss, ok vaeri 
Eyélfr f for, ok margt annarra manna, ok hittumst vær, ok 
vissa ek, at åburdir^ urdu med oss. Einn t>eirra f6r fystr, 
grenjande mjcik, ok t>^ttumst ek boggva hann sundr i 
miAju, ok t)<^tte mér vera å honum vargshofud. t*å sottu 
margir at mér;^ ek t>6.ttumst hafa skjdldinn i hende mér ok 
verjast leingi''. Gisli kvad ))å visu: 

Vissa ek fjandr at funde 

(^fekk ek} inni Qid minna) 

år [Jpéi% £ige værag 

andadr] (jk( ^\i) standa . 

(gælt var) [verrl.^n væri] 

(valtafn i mun hrafoi} 

[fridr i fogru bléde 

fadmr l)inn rodinn minu]. 
Ok enn kvad hann: 

t Måttud skiide skalde 

(skjuldr kom mér at halde — 

gétum hug vid hneite} 

hjor gellanda bella, 

adr enn mik (»eir, er minu 

munu aldrlagi valda^ 

[gnyrr var hjors at beyra 

hårrj ofrjide båru. 

*) r kar •ibarftir. 



66 aiOA CiSLA siBtSONAftv 

Ok enn kvad hann: 

(Sth ék yfir einn, ådr ynm 
Arflognis mik sårann} 
hrælækjar gaf ek hauke 
([huggendr} munins tugga. 
Sneid at ainu råde 
sverds egg i tvau leggi; 
missCe menja lestir 
([mannbét var ))at} fotar. 

Nii lidr å haustit, ok mindkar ekke draumana, ok 
beldr er yaiande gangr at t>cim. Pat var eina nétt, er 
Gisli lét enn il la i svefne. AuAr apurde (»å enn, hvath 
fyrir hann bære. Gisli kvad visu: 

Hugde ek blod um bådar 
(^benvidis} mér sfdr 
(t>ann hofum vær at vinna 
vil) senn ofan renna. 
[Slikt dreymir mik, seima] 
sekr er ek vid her nokkut 
(^bidum brodda hridar 
ben) [lofn, er ek mnn sofna]. 

Ok enn kvad hann visu: i 

Hugda ek bl6d nm bådar, 
baughlin, granar minar 
hardar hvSssu sverde 
hrænez rekin setja: 
ok val mærar være 
(Vur) af roykltt fåre 
Qikn rekjum svo, lauka} 
lifs vénir mér grdnar. 
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Ok enn kvaft hann: 

Hugda ek hlifar flagda 
hristendr af mér kvista 
(sier feingam ben} brynja 
bådar hendr med vende. 
Enn fyrir mækiss munni 
minn hugda ek, Syn tynna, 
(oss gein hjorr um hjassa) 
hjålmstofn ofan klofna. 
Ok enn kvad hann visu : 

Hugda ek Sjofn i svefne 
silfrbands yfir mér standa 
(^Gerdr hafde sd ga\rda} 
gråtande (brå vota), 
ok eld-njénin 51da 
allskyndiliga bynde 
(Hvath hyggr ^é mér, hin mæra,} 
min sår (under |)vf voru.) 
^Né er Gfsli heima })at sumar, ok er né kyrrt« Sidan 
kemr sumamatt sidasta. På er })ess getit, at Gisli måtte 
ekke sofa, ok ekke ))eirra {)riggja« Vedre var }>attn veg 
farit, 4t var å logn mikit — hélufall var ok mikit. I^å 
kvezt Gisli vilja fara fra hésum ok til fylsniss sins, sudr 
undir kleifarnar, ok vita, ef hann mætte sofna. Nli fara 
|>aii 511, ok eru (»ær i kyrtlum, ok draga kyrtlarnir dogg- 
slodena. Gisli hafde kefle, ok reist å runar, ok falla nidr 
spænernir. Pau koma til fylsnisins. Hann leggst nidr, ok 
vill vita, ef hann gæte sofit; enn ))ær vaka. Jtennr å hann 
svefnhofgi, ok dreymir hann, at fuglar kæmi i hésit, er 
læmingar heita; |)eir eru meire enn rjåpkerar; ok létu 
illiliga, ok hofdu volkazt i rodru ok bldde. På spurde 



1} Sa Mféier som OverøArift: at fn vft gifla. 
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Aadr, hvaA hann hafie dreyml — ^^Nu vord énn ékki svefn- 
farer gédar''. Gisli kvaA yfsu: 

Mér bar hljom i heimi, 

borbil, 1)4 er ?it økildumst, 

(svaukkvig dverga drekkja} 

dreyra aals fyrir eyru. 

Ok hjdrraddar hlydde 

Jieggr (rjépkera Tveggja 

koma rnun dala dreingt 

dogg) læmiDgja boggvi. 
Ok er }>eUa er tfdinda, beyra {>au manna mål, ok er 
Eyélfr t>ar kominn med hinn fimmUoda mann, ok bafa^4dr 
komit til hiiss, ok sjå doggsléjiina, sem yfsat yæri til. Ok 
er l>au verda vor vid mennina, ganga (»au upp å kleifamar, 
t)ar sem vfgi er bezt^ ok befir bvor Jieirra t>usl f hende 
mykla. Peir Eyélfr ganga at nedan« Hann mælti l>é vid 
Gisla: ,)Hitt er né råd, at fara ekki undan leingra, ok låta 
t)ik ekki elta, sem biiglausa menn, ^vi at |)6 ert kalladr 
fuUugi mikill. Hefir nd ekki^ ordit skammt funda å milli, 
ok {»at mundu vttr vilja, at sjå Tære hinn efstef*'. Gfsli 
•varar: ,,Sæk Jtd at karlmannliga, fyrir l>yi at ek skal ekke 
leingra undau fara. Er t>at ok {»in skyida mest at sækja 
fystr at mér; j)vi at JttH ått sakir vid mik meire enn adrir 
menn, l>eir sem bér eru I for". ,,Ek mun ))at ekke under 
t)ér eiga" segir Eyélfr ,,at skipta liAe minu sem mér 
likar". ,,I^at var ok Hkara'' segir Gfsii, „at grey })itt munde 
ekki t»ora vid mig vopnum at skipta". Eyélfr mælti t>é til 
Djésnar-Helga: ^^tat væri nH frægd mikil, at |)é rédir fystr 
upp å kleifarnar at Gisla , ok munde t>At igæte leingi uppi 
▼era". Opt befe ek ^ai reynf segir Helgi, ^^at på vilt 
adra haf^ fyrir |)ér optast, l)ar er nokkur raun er at; enn 

1) TitfUet i Fålfe Gitninf; P kar Torftlt Jangt (fvr ckU ortit ikawDt). 
f8 
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fyrir |>vi, at pé eggjar svo åkafliga, ^k skal ek til råéa^ 
enn {>u fylg mér dreiDgiliga, ok gakk næst inér, ef l>6 ert 
«kki med 511a blauAr". Helge rædr né til, t>ar sem honum 
{>ikkir væost, ok befir f hende oxe mykla. Gisli var syd 
béinn, at bann hafAe i hende oxe ok gyrdr sverde ok 
skjold å hlid; hann var i kufle gram, ok hafde gyrt at sér 
meA reipe. Ku skopar Helge skeid, ok hleypr upp å 
kleifamar at Gfsla. Hann snarar i méte Helga, ok reiAir 
npp sverAit, ok rekr å lendarnar, svo at I sundr t6k manninn 
I miAju, ok feliur sér hvorr hiutrinn ofan fyrir kleifamar« 
Eyélfr komst upp^ annarsstaAar, ok kom |)ar AuAr i méte 
honum, ok lystr å h5nd honum meA lurke, svo at dr dré 
alit aflit ^r, ok hratar hann ofan aptr. Pk mælti GIsli: 
„I^at yissa ek fyrir longu, at ek var vel kvæntr; enn |>é 
vissa ek ekki, at eg væri svo vel kvæntr, sem ek er. Enn 
minna liA veittir^ ^d mér né, enn |)ti munder vilja, eAr 
^ii ætlaAir, |)6 at tilræAit væri' gott; Jtvf at eina leiA mandu 
t>eir nå hafa farit båAir". 

*Pk fara til tveir menn at halda t>eim AuAe ok GuA- 
riAe, ok t>ikkjast t^eir hafa ærit at vinna. Nd sækja tolf 
at Gfsla, ok komast upp å kleifamar. Enn hann verr sik 
bæAe meA grjote ok vopnum , svo at l>vi fylgde mikil 
frægA« Nd hleypur at fdrunautr Eyélfs einn, ok mælti til 
Gisla : „Legg l>d af viA mik vopnin l>au hinu gAAu , er t»ti 
berr, ok allt saman ok AuAe konu ))fna''. Gisli svarar: 
„Tak })d l)å viA édeigliga; l)vi at hvdrke samir, vopnin, l>aa 
er ek hefe ålt, né svo konan''. Sjé maAr leggr til Gisla 
meA spjéte« Enn Gisli hoggr mot ok spjétit af skaptinu, 
ok verAr boggit svo mikit^ at oxin hjop i helluna, ok brestr 

1) Gl9nin§ for vt. 

«) eitninf fwr „Mittr". 
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af hyrnan« Hann kastar t>4 Siinni, eno grfpur til sverdsini, 
ok vegr med [>v^ eon hllfir aér med •kildinam. - l^eir sakja 
mk at roskliga; eon haon verst vel ok dreingiliga; koma 
^m nd bart aaman. GIsli ?o |>å eon tvo menn, ok em 
né fjérir latnir. Eyolfr bad^ })é sækja at sem karlmann- 
ligast — ,,Fém ver hart af" segir £yélfr, ,,ok væri |)at 
einakiss vert, ef god yrde erfidisslauiiin". Ok er^ minnat 
er voDio, vizt Gisli vid,, ok hleypr upp å bamar {>ann, er 
heitir £inbamar, ok af kleifunum; t>ar snyst Gisli vid ok 
verst, l^etta kom })eim at dvorum; {)ikkir ^e\m nu mjdk 
ohægjast silt mål ^ — menDimir daudir fjorir, enn })eir sarer 
ok médir« Verdr d6 hvild å atsokninoi. Pk eggjar Eyolfr 
mena sina alifast, ok beitr t>cim myklum fridindam, ef |)eir 
n«de Gisla« Eyélfr bafde einvala lid med sér at hreyste 
ok bardfeingi. 

^Madr er nefndr Sveinn, er fystr rédst i méte Gisla. 
Gisli boggr til bans, ok kly fr hann i herdar nidr, ok fleygir 
bonom ofan fyrir bamarinn. Nd |)ikkjast l>eir ekki vita, 
bvar stadar næmi manndråp })essa manns. Gisli mæl ti t)å 
til Eydlfs: ,,tat munda ek vilja, at |)att Jirju bundrad silfrs, 
er t)d befir tekit til bofuds mér, skaltu bafa dyrast keypt; 
ok t>at munda ek vilja, at t>^ gæfir til pesB oonr {>ij6 
hundrud siifrs, at vit befdum aldri fundizt, ok muntu taka 
svivirding fyrir mannskada". Né leita {»eir ser råds, ok 
yilja ekki fyrir lif sitt frå hverfa. Sækja (yeir nå at honum 
tveggja vegna, ok fylgja ))eir EyolG fremstir, er annar heitir 
l^orer, enn annar tordr, frændr Eydlfs; t^eir voro hina 
meslu garpar; ok er atsoknin ^å bæde bord ok åkof, ok 



1) TilfNet i Margen i Sa med tamme ffaand gom Texten, 

>) Fattet i Sa. 
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få |>eir ntt koinit å hann sårum ^ Bokkurum med Bpj^iMgum; 
enn hann verst med roikilli hreyste ok dreingskap; ok ik 
pfk svo t>ungt af bonum af gqéte ok storum hoggum, sto 
at eingi var osårr, så er at honum séite; ]f\i at Gisli var 
ekki missfeingr i hoggam. Nu sækja j^ehr Eyélfr at fast, 
ok frcndr hans; t>cir så^ at {»ar^ lå vid sæmd l>eirra ok 
▼irAiog/ Leggja Jteir |)å tit hans med spjétum, svo at 6t 
falla idrin; enn hann sveipar at sér idrunum ok skyrtunni, 
ok bindr at fyrir nedan med reipinu. Pk mælti Gisli, at 
|)eir skyldu bida litt })at — ,,Munu phr ma hafa t>au måtalok, 
sem t>^r vildut". Hann kvad l>å visu: 

Eals, hallar skal fylla 

fagrleit, sti er mik reitar, 

rekkelåt, at, rokkve 

regns, sfnum vin fregna. 

Vel hygg ek,.t)6tt eggjar 

ftrslegnar mik bite * 

(J)å gaf sinum sveini^ 

sverds (minn fadir herdu}. 
Sjå er hin sidasta visa Gisla; ok )>egar jafnskjott er 
hann hafde kvedit visuna, hleypr hann ofan af hamrinum, 
ok keyrir sverdit i hofud l>6rde, frænda Eyélfs, ok klffr 
bann alit til beltisstadar; enda fellur Gisli å hann ofan, 
ok cf l)egar orendr, Enn J)eir voro aller mjdgh sårir, foni- 
nautar Eyélfs. Gisli lét lif sitt med svo roorgum ok stérum 
4Bårum, at furda t)6tte I vera. Svo hafa ^e\v sagt, at hann 
hopade aldri, ok ekki så l)eir, at hogg hans være minna 
liid sidasta enn hid fysU. Lykr j^w né æfe Gisla; ok er 
J>at aisagt, at hann hefir hinn meste hreystemadr verit, (»é 
at hann være ekki i oilum hlutum gæfumadr. N6 draga 



jfi IS 
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]>eir haon ofan, ok teka af honum syerAit, g5t?a |>eir hank 
^atr. i grjétinu, ok fara ofan til ajofar. Pk andadi&t hioli 
aéUe madr, vid ajo nidri, Eyjélfr bauA Ånde, at hdo Deri 
med bonum. Eon hon vUdi ekki. Eptir l>etta fara {>eir 
Ey<ilfr beim f Otradal, ok aDdaAist l)egar bina aoma Dott 
binn sjauDde madr. Enn binn itte liggr i såram lolf 
månade^ ok f«r bana. Enn ådrer yerda beiler, Jieir sem 
sårir Toro, ok feingu |)6 évirdiog. Og er t>at aisagt, at 
eingi bafe bér frægri vom veitt verit^ af einum manni, sto 
at menn vite med aaDnindam, 

^Nd ferr Eyélfr. beiman vid bion télfta mann sudr til 
fundar yid Burk binn digra, ok sagde bonum ))esse tidindi, 
ok aliann atburd« Ok vard Borkr kétr vid t)etta, ok bidr 
l^ordise taka vel bonum Eyolfi — „Ok mun t>6 åst |)å bina 
myklu, er {»6 unner torgrimi brédur miqum, ok gjor yel 
vid Eyolf". .^^Gråta mun ek Glsla brédur minn" segir 
tordis; „enn mun eigi vel fagnat Gisla bana, ef graulr er 
gjorr ok geGnn?" Ok um. kveldtt. er bon bar mat fram, 
feller hén ntdr sponatrogit. Eyolfr bafde lagt sverd {)at i 
mille stokks ok fota sér, er Gisli bafde ått. tordis kenner 
^yerdit, ok er bon lylr nidr eptir sponunom, ^reif bon 
medalkaflann å sverdinu, ok leggr til Eyolfs, ok vilde leggja 
å bonum ^midjum; gåde bon ekki, at bjahit borfde upp, ok 
nam vid bordinu; bun lagde nedar, enn bén bafde ætlad, 
ok kom i lærit<, ok var 4)at mikit sår. Borkr tekr térdise^ 
ok snarar af benne sverdit. teir blaupa upp alier, ok 
brinda fram bordunum ok matnum. Borkr baud Eyélfe 
sjålfdæmi fyrir (»etta, ok gjorde bano full manogjold^ ok 

kyezt gjort bafa mundu meira, ef Berki befde yerr i farit. 

■ 

1) Fattet i 8a, 

>) Sa tilféier »om Overskrift: „ea vii j fifl« bU vel (afit** 

•) Rettelse fer J^wmT, 
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t'ordfs nefnir sér {>å votta, ok seger skilit vid Bork, ok 
krezt ekki skyida koma sfdan i somu sæng hj& honum; 
ok t)at ende hén, — Fdr hén ^é åt béa å térdfsastodam 
<jt a Eyre. Enn Borkr er eptir at Helgafelle til (tess er 
Snorre gode kom honum å bort; ok fér Borkr l>é at bda 
i Glerårskégum. — Enn Eyélfr ferr heim, ok unir iila vid 
sina lérd. 

^ Syner Vésteins fara til Gests frænda sins, ok skora 
å hann^ at hann komi \yeim utan, med rådum sinam, ok 
Gunnhildi, modr t>eirrd, ok Aude, er Gfsli bafde åtta, ok 
Gudride Ingjalzdottur ok Geirmunde brédur bennar. Fara 
|)au oli utan i Hvfta. Kom Gestr t)eim utan med f^ sinu. 
tau Yoro skamma stund tite, ok komu vid-Noreg. Geingr 
Bergr é stræte, ok vil! kaupa t)^im budarrém i kaupangi, 
ok tveir menn med bonum; |)eir mæta tveimr monnum, ok 
var annar f skallazklædum , ungr madr ok mikill vexte: 
så spurde Berg at nafne. Hann sagde til bith sanna um 
nafo sitt ok kyn; {)vi at bann ætlade, at hann munde l>ess 
vidar koma, at bann munde njota fodur sins, enn gjalda. 
Enn så, er f skarlaksklædunum yar, brå sverde^ ok bj6 
Berg banabogg. Pat var Are Surrson, brodir Gisla ok 
Porkels. Foninautar Bergs féru til skips, ok sdgdu tidindin. 
Styremadr kom ^eim undan ok tok Helga far til Grænlands. 
Helge kom t)angat, ok |)ro8kadist })ar, ok ^étte binn bezte 
dreingr; ok voro menn sendir til bofuds bonum; enn {less 
vard ekki audit. Helgi tyndist i veidefur, ok t)6tte ))at 
mikill skade. Pær Audr ok Gunnbildr fara til Dannierkr i 
Heidabæ ; tdku ^mr vid M^ ok geingu sudr^ ok komu ekki 
aptr. Geirmundr var eptir i Noregi^ ok kvongadist, ok 
vard vel at |)roska. Gudridr systir hans var manni geGn, 
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ok |)6tle skyr kona, ok eru marger menn frå henni komnir. 
Are SiirrsQn fér til fslands; hann kom i Hvitå, ok selde skipit, 
enn keyple sér land at Hamri, ok bj6 |)ar ndkknra vetr. 
Vfda hefer hann b^Hith å Myram, ok em ménn komnir fra 
honum. Léku vær hér Gfsia sogu Sérrsonar. Gud gefe 
alla goda daga utan enda. Amen. 
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Pat er uppbaf å sogu |)e8si, at Haraldr enn hérfagri 
red. fyrir Noregi. Hann var fyrstr einvaldskonuDgr um allaD 
Noreg, ok urdu margir landfluUa fyrir honum til ymissa 
landa, ok voru l>at meirr stérmenni, fyrir t)vi at ()eir vildu 
ekki^ yfirgang hans |)ola, en b5fdu ei styrk til motatodu 
vid hann. Um hans daga fannz fsland ok byggdiz. Réduz 
t>å ét hiogat born Ketils flatnefs — Bj5rn enn aostræni, 
er Kjalleklingar ern fra komnir, ok Helgi^ bjola, er bj6 å 
Kjalarnesi^ ok toruon hyrna^ er Helgi enn' magri åtti, i 
Eyjafirdi. Em fré |)eim Eyfirdingar komnir. Audr, déltir 
Ketils, kom sidast éi bingat, ok em af bennar ætt komnir 
Orkneyjajarlar ok Gotuskeggjar f Faereyjum ok Breidfirdingar 
hér å' landi. t6r6lfr mostrarskegg rédz 6t bingat, ok 
nam hann oli Wrsnessldnd ; em frå honum komnir Snorr- 
ungar. l^lfr enn skjålgi rédz tit hingat, ok nam hann 
Reykjanes i Breidafirdi; era frå honum komnir Reyknesingar« 
Pordr vikingr kom i!it bingat; kom hann f DyraQord ok 
nam ()ar land allt enum neyrdra megin. Hrollaugr, son 
Edgnvalds jarls af Mæri, brédir torf-Einars jarls ok l^éris 
[>egjanda^ ok gdngu^-Hrolfs , hann fdr ^i hingat, ok nam 
land austr å Sidu, ok eru frå honum komnir Sfduitienn. 

i {)enna tfma var bersir einn rikr i Noregi, så er 
torkell hét, ok var kalladr gullbjålmr^ å Sunnbdrdalandi, 
i Séraadal. Hann var kvongadr madr. Åtti hann iij sonu 
yid konu sinni. Ari hét hinn ellsti, aninarr Gfisli, t>ridl 

1) ei *. t) bio é. 9)1 b. 4> ^^iaoAa é, 
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torbjorn. teir voro allir efniligir meno. fsi er madr 
oefndr, er réd fyrir Pjardafylki. Déttir hans hét Ingibjorg; 
h6n var kveniia vænst. Hennar l^d Åri ^orkelsson^ ok 
var héo bonum gifl« Hann t6k fjårlut mikinn med heDoi. 
Henni fylgdi så madr beiman, er Kolr bét; bann var Aiikill 
at kyni; hann hafdi hertekinn yerit ok var kalladr t>ræll; 
hann fér med IngibjSrgu i Siirnadal. ^orkell lætr b6 eitt 
audigt koma i hendr Ara sy ni sinom {)ar i daJnum; tekr 
hann ^bt til forråda ok )>ykkir vera enn efniligsti madr. 
Så madr* er nefndr til sdgunnar, er Bjom bét. Hann var 
kalladr Bjdm enn blakki'. Hann var berserkr ok holm- 
gongomadr mikill. I^eir voro xij saman. Bjdrn var fjol- 
kunnigr ok bitu hann ei jårn*. Hann var 6t>okkasæll vid 
alt>ydu. Settix hann f bé manna, {>ar er honum syndii, 
en lagdi i rekkjur hjå rtr konnr {)eirra ok dætr ok hafdi 
vid hond sér sHka stund sem honum syndiz. Kviddu allir 
vid kvåmo hans, en fugnudu er hann for i brott. tefts er 
vid getit, at Bjdm spyrr |)etta/ at Ari hefir frida konu 
heim flutta ok tekit vid aud Qår. tykldr^ honum [(»angat 
vænligt ^ at rådaz. Snyr hann |)angat med sveit sina ok 
kemr )iar at kveldi eins dags; ok er {)eir hittaz, [Ari 
ok Bjorn^, t)å segir hann, at bann ætlar sér forrædi fyrir 
béi t>vi, ok Till, at Ingibjdrg kona hans samrekki med 
honum slika stund sem* honum syniz; bad Ara« gera hvort 
er honum |)ykkir betra, at fara å brott eda vera |>ar. Ari 
kvez ekki mundu brott fara ok eigi ætla honum ^ar^ 
nokkor forrædi. „tå er vel'' segir Bjdrn, „ok er så kostr 
annarr, at® ek vil skora )>ér å helm, at (ii& berlz vid mik, 
ef ^é treystiz, å |)rig^a nåtta fresti, ok skal t)å reyna, 

hvorr okkarr skal eiga Ingibjdrgu; skal så ok fé taka 

■ I ■ I , , p ■ .. ■ .. 

1) in nia|)r a. t) Blakl. 8) Jarnf a «) ^iW a. S) „rvnligt 
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eptir annan, er sigr befir å holminom. Mun ek mik ekki 
med fe ley$a »af bolmioom, enda tek ek ei fé fyrir 
adra". Ari kvez t)at gjacoa vilja, at ()eir berdiz. Foro 
berserkir vid t)at a broU, ok bijaz nti til béimstefnunnar, 
ok ganga t>eir wå å bélm^ ok Ifkr svå |)eirra vidrskifti^ at 
Ari fellr, en berserkrinn vard ekki sårr, |)vi at bann beit 
ekki jårOf Nii {^ykkiz Bjorn bafa vegit til landa ok laassa 
aura ok kvånfangs. Lysir bann {)å yfir |)vi, at bami ætlar 
))angat at kveldi, til |)ess bæjar, er Ari bafdi ått. Gistti 
svarar, brodir Ara, ok kvat brått eptir verda um t>å frændr, 
„ef sjå ohæfa skal fram fara, at sja ofagnadr skiili ofgonguro 
ganga yfir oss. Nd skal {)at aldri verda. Vil ek skora 
å ^ik til bolmgongu |)egar å morgin. Vil ek miklu heldr 
falla å bolmi, enn |)ola ohæfu )>essa". ,,&at er veP' segir 
Bjorn; ,,mano {)ér své fara gjSrvallir frændr, ef |)ér vilU 
til l)ess hætta at berjaz vid mik''. Skilja nå eptir t)etta, 
ok ferr Gisli beim til buss ()ess, er Ari befir ått. £ru n^ 
sogd tfdindi {)essi af bélminom^ låt Ara, ok |)ykkir |)at 
hibylabrestr mikill vordinn. Gisli gcngr til fandar vid 
Ingibjurga ok segir benni fall Ara, ok t>at med, at bann 
hefir skorat B^ni^ a bolm ok {)eir skulu berjaz um daginn 
eptir. ,,Sii er 6 vænlig ætlan" sagdi Ingibjorg, „ok uggi 
ek, at t>^r takiz ekki .vel, nema \tå njotir annarra ^id'\ 
,.tes8 vil ek pk bidja {)ik, ok své adra, {)å er glikligstir 
veri, at ()å luti mætti til leggja, at t>å væri sigrinn væn- 
ligri enn ådr''. „Einn madr er så" segir hon^, „er mér 
(»ykkir glikligstr til. at leggja kunni til (>essa måls, svå at 
^hr mætti at gagni koma''« „Hverr er ()at?" segir Gisli. 
„Rolr fostri minn er i)at", segir b6n; „()v{ at |)at bygg 
ek, at bann eigi sverd |)at, er betra skal vera, énn flest 
onnur, t)6tt bann låti dvirduliga yfir, ok kallar batin |)at 

-» ' * t I liiiiii-.ilMiil.l ' 
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brytskÅlni tkia". Nik var sendt epUr Kol, ok fcemr baon 
å l)eiiTa fund, Gisia ok Ingibjargar. Gfali mslti: ,,Åttu 
sverA nokknt goU?" Kolr svarar: ,,Lftil gersimr er STerd 
mitt; eD ^6 er |>at mart i karishf&si, at ei er i konongs- 
gardi'\ Gisli mslti: „Viltu ekki Ijå mér STerdif til helm- 
gongunnar vid Bjorn?'' Kolr mslti^: ,^l^å mun |)ér fara 
sem odrum am ^k gripi, er gersimar ero undir, ok neoDit 
)iå eigi at låta af h5ndum« En ek man né s^a t>€r, at 
averdit mun bita l>at sem |)vi er til hSggvit, hvort sem er 
jern eda annal, ma t)at ok ekki deyfa, {)vi at l)at er dverga- 
smidi; ok beitir sverdit Grftsida. En svå métta ætla, at 
mér mun illa biignai, ef ek nåi eigi {)å sverdinn, er ek 
vil vid taka". ,,OmakHgt er annat" segir Gfsli, ,,enn pé 
nåir sverdinu, ()å er ek hefir ball i naudsyn mfna". Tekr 
Gisli nd vid sverdinu, ok lidr af nottin. En ådr |)eir færi 
heiman til bélm^ongu, spurdi^ Porbjom Gfsia bnSdur sinn: 
,.Hvorr okkarr, brddir! skal n(!i berjaz vid berserkinn f dag, 
eda bvorr skal hoggva kålfinn?'' Gisli svarar: „^at ræd 
ek, at |)6 hdggvir kålGnn; en vit Bjdrn manom reyna med 
okkr". , Eigi kaus bann et innd»lia. Puro peir n«j til 
hdlmsins. Ganga {»eir nå å bélm Gisli ok Bjdm. Mi sagdi 
Gisli, at Bjorn skyldi hoggva fyrri. „&at bafa mér, dngvir 
fyrr bodit" segir Bjorn; ,,enda hefir mér engi fyrr bodit 
holmgongu enn t)i!i'\ M bdggr Bjorn til Gfsla; en bann 
kemr skildi fyrir sik: ok buggr hann af skildinom allt ^9i 
er .tok, fyrir utan mundridann. Gisli hdggr aptr til Bjamar*, 
ok kemr å skjaldarspordinn, ok tekr {)ar af, ok undan honum 
fotinn fyrir ofan kné. Gisli bdggr i annat sinn af bonum 
bofudit. Er ^k sntiit at t>eim farunautum Bjamar: eru 
sumir drepnir, en sumir komaz å skég undan. På f6r 
Gisli beim eptir t>at, ok fekk af |)essa ordstir gddan; tekr 

1) rv'. b, t) fpnk «. S) B. * ; Biwas u. 
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hann sidan bé t>*^ at erfdum eptir Ara brédor sinn, er 
hann baidi ått; hann fekk pk Ingibjargar — iida né stundir 
fram — ok seldi ekki ayerdit af hendi^'enda hefir Kolr 
eigi til kallat. 

Einn dag bittai ^ir éti ij saman: baldi Gisli |)å i 
hendi sverAit Gråsido, en Kolr uxi. Spurdi Kolr, hvé 
honum hefdi sveråit geOz. Gisli lét vel yfir, ,,^å vil ek 
né vid taka" segir Kolr, „ef ^(k )>ikkiz haft hafa^ i {)ina 
t>orf nii at sinne". ^,Viltu selja ?'' segir Gisli. ,,Ekki" 
segir Kolr. ,,£k mun gefa {)ér frelst ok kaupeyri, svå at 
)>4 megir fara med ddrum mdnnum t>dngat sem ]^å n\V\ 
^^Ekki vU ek selja'' segtr Kolr. ^j^å mun ek gefa )>ér 
frelsi ok Ijå ^hr eda gefa {)ér jord ok {»ar med få t)ér 
^anganda fé svå- sem p(t l>arft at hafa''. ,,Ekki vil ek at 
heldr selja" segir Kolr. ,,Jå'' segir Gfsli, ,,of fastr ertu 
af. Mettu nå svå d^rt ' [segir hann^, ^^sem ^å hefir i 
bog, vid lausafé, ok mun ek ekki smått å sjå, ef )>6' vill 
Dokkorn å gera. t^ar med fæ ek |)ér frelsi ok kvånfang 
sæmiligt, ef )>ér leikr nokkot^ i skapi''. ^^Ekki er um at 
taia" segir hann; ,,ek man ekki selja, l^vat er ^u bydr 
vid. En ni& ferr )>etta eptir [>vi sem mik gmnadi i fyrstu, 
at ekki v«ri vist, bviurt [>ti .vildir t>cgar laust låta, ef t)u 
visair, hver gérsimi i veri", „Ek mun ok segja |)ér'' segir 
Giali, „hverstt fara mun, at hvorrgi mun hafa vel; (>vi at 
ek nenni sverdit' dcki laust at lÅta, ok ekki kemr |]at 
odnim manni i hdnd, enn mér, ef ek ma råda''. Kolr 
reidir {)Å upp oxina, en Gfisli brå Gråsidu, ok hjo hvorr 
til aonars: hjo Kolr i hofut Gisla, svå at i hdla stod — 
en sverdit kom i hofut Kols^, ok beit ekki; eo t>6 var 
svå fast til hoggvit, at haussin« rifnadi, en sverdit brast 
snndr. Pk mælti Kolr: „Né hefdi betr farit, ef at ek hefdi 

t} Faites i b, t) Prm [ /M/m i 6, >) nockvt a. ^ K. 
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teldt vid srerdi mina fyrr, sem ek beidda ; ok mim )>é eodir 
eino leystr vera um ]>å égipta, er ydr fræDdiun man {»r 
af standa". N6 Istr |>ar hvårrtveggi iff siU. 

En eptir )>at fyriz IngibjSrg ét Stiraadai, ok ferr bon 
fadrn tii fodar afns meå fé sitt. ^orbjdrn aflar sér kvån- 
fangs, ok ferr bann austr um Kjdl til Fresseyjar, ok bad 
konu t>cvrar, er iagerdr hét, ok fekk bennar. For han« 
eptir {»at bdm f Slkmadal, ok tekr )>ar til råda med fodar 
sinom. torkell gullbjélmr lifir skamma atirod [>adan irå — 
tekr bann sétt ok andaz; en torbjdm tekr fjarlat allao 
eptir fodur ainn« Hann var aidan kalUdr ^orbjom aiirr. 
tau torbjdm ok isgerdr åttu bdm, |»au er øefna verdr. 
Wrkell bét son {»eirra^ enn .elisti; annarr GIsli; Ari bét 
enn {)ridl, ok fér hann {)egar austr til Freyseyjar til fdstra, 
ok er bann litt vid sogu . |)essa. térdis bét ddttir p&mu 
Porkell var madr mikill ok fridr synom, rammr at afli ok 
skrautmenni et mesta. Gfsli var madr svartr, ok sem |>eir 
menn, er storir voro vexti; dgerla vissu menn afl bans; 
bann var bagr madr ok idjumadr mikill, bdgværr i skapi. 
tordis sy stir t)eirra var frid kona s/num, skorungr mikill 
ok heldr bardfeng i skapi ok svarrkr enn mesti. 

teir menn eru nefndir ^r i Slimadal, er^ annarr bét 
Bårdr, en annarr Kolbeinn: t)eir voro bédu: a ungum aldri 
ok vel Qéreigandi; ekki var ))d skylt med l>eim; |)eir bdfdu 
ok litlu misst fedra sinna i Englandsferd. Så bær^, er 
Bårdr bjo å, bét å Hellu ; en å Granaskeidi (»ar er Kolbeion 
bjo. Peir voro mjok jafnkomnir at aldri vid sonn Por-< 
bjarnar^ siirs, ok våro t>ar bvårirtveggjo enir beztu gledi«^ 
menn. — Nå i (»enna tfma befir bdfdifigjaskifti ordit, meirr 
renn eitt, i Noregi — fyrir (»vi at Eirfkr blddiix, Haralds- 
son, tdk konungddm af® fodur sinom lifanda; en er Haralds 

1) fatUå, >) f^tø^'biorn^" «. ') M å. 
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missti vid, )>å kom Håkon vestan af Englandi, ok f6r |)6gar 
nordr til Préndheims, ok bitUr fyrst Sigurd Hiadajarl, ok f(',' 
tjår fyrir honum, hvert rlki Håkon binn gamli hafdi haft i 
tråndheimi, fadir hans — ,y]^ætti mht ok |)at kaup vel ^ 
fara, at t>d béldir mik til konongs, en ek ynna t>^r slikrar " '" ' 
sæmdar, sem fadir yftvarr hefir ått — værir {)é frjåls, en ' ' '^ 
ekki ånaudigr, sem nd eru allir i landi |>e8Stt'\ ^at hofdu '--* * 
ålog verit Haralds ens hårfagra, at hann eignadiz jardir , 
allar i Noregi, byg^dar ok ébyggdar, ok jafnvel sjéinn ok 
votnin; skyldu allir hans jardbyggendr vera. Nd hugsar 
jarl {)etta med sér, ok virdiz honom vel tal Håkonar, ok 
binda }>eir né fasta vinåttu med sér. Jarl stefnir )>å |)"S8J* 
fylkna^ ))ing. Nii er |)ingit er sett, stendr Håkon upp ok 
mælti svå: ,,Pat er ollum monnum kulinigt, {)eim sem hér 
eru komnir, at Haraldr enn hårfagri lagdi Noreg allan undir 
sik, allt nordan frå Finnmork ok austr til Elfar; var hann 
einvaldskonungr yfir oilum monnum; åtti hann ok fjolda 
sona, sem ydr er kunnigt, ok voro flestir vel mannadir; 
en hann unni {ieim misjafnt; sendi. hann suma brott i 
onpor 15nd; en suma bafdi iiann innanhirdar vid ser, ok 
var t)at Eirfkr bléddx, er hann^ hugdi at vera shyldi fyrir 
ollum sonum hans; ok hlyddu [>vf allir, sem hann vildi 
vera låta, medan hann lifdi; en nd hefir EiHkr frændi mjok ■ 
marga t)å luti låtit vinna. er mikil éhæfa fylgir. Nd vil ek 
l>ess bidja ydr alla trændr, at )>ér byggit at t>vi at styrkja 
ok stydja t>ann til landstjornar, er hagfeldari væri lands- 
byggdinne, ok meirr léti frændr sina hefjaz af sér, ok alftydu, 
enn hinn, er nidra viU landsbyggdinne. Vil ek ok [ivi lysa, 
al ek vil ollum m5nnum upp geCa odul sin oli, |)eim er 
til min vilja sndaz ok kalla mik konung". Margir menn 
mæltu sin i milii : „Nd bregdr kynliga vid. Hér er kominn 

_ ■»■■■■ I ■ , I. I,. ., ' .i. .1.. .. — ...,, .. I .. ..— II, I . I..-. !■ ■ I >■ - . 
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Haraldr enn h4rfa^, ok er né ordiDn ungr f annat sinn; 
en t>^ var hann gamall, er yør^ sém bann aféast. Edr bvf 
man gegna? eåa mon hann eiga son nokkom svå gifkan 
sér, at eigi megi kenna hvom frå 5druni — atan {>at, at 
annarr er ungr, enn annarr* gamall, ok så madr gaf oss 
aftr fodurarf våm ok Mul med gédvilja, en fadir hans tok 
af 088 med ofHki?" Nii mælti |>at aJlr mégr, at l>eir 
kvoåuz til konongs Tilja yfir ser |)ann er glikastr veri 
Haraldi ok mestan godviljå syndi alt>]^du, en k?oduz aldri 
▼ilja Eirik yfir sér — {»ann mann, er um titgarda f«rdi 
frøndr sina alla — eda Gunnbilde ok sonu bennar. Lykr 
svå t>inginii, at Håkon var til konungs tekinn. En er t>ctta 
spurdiz f annat fylki ok it {»ridja, bver réttarbét ^ramdum 
var gefin: )>å sendo menn ord til Håkonar konungs ok 
bjédaz allir til |)j6no8tu* vid bann. En er bann var 
konungr vordinn i Noregi, ^k var (»at samtids, er torbjorn 
s^rr ok synir bans rédo fyrir i Sl!ima4al. 

N6 er {»at fyrst at segja, at Kolbeinn, er fyrr var 
nefndr, gerir sér titt um kvåmor til Porbjarnar s()rs ok 
(»ikkir (»^ ™cs^ gaman at tala vid j^érdfse* Ok eigi Hdr 
svå lengi' fram , ådr adrir leggja t>«im |>etta ^ til ords. Ok 
svå er )>etta i ordrém fært, at torbjdrn fadir hennar verdr 
varr vid, ok |>ikktr sem vera muni dagsatt. Talar hann 
{>å vid |)å sonu sina, at bonom t>7kktr {)eirra vera at råda 
bætr å sliku. Gisli kvad b«gt at råda bætr å -{»vi, er 
engi* mein voro å — „ok kvedr |)é ekki {)at, er t^r 
t>ikkir fjandskapr i, ef vér mælum?" „Ek sé" kvat Pot- 
bjdm, „at miklu er lietta meirr å lopt komfit, enn né stodi 
at drepa ]pyfi nidr. Ni& t>7^ki mhr bitt miklu sannara, at 
{lit^ bra^ mofiut vera dblutvandir; enda mun Util karl- 



i) v«r M. t) tf Iflfiér b, •) ^ioaa(lB a. 4j ,,^" k, &) ciiigi b. 
0) )iii a. 
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mennsla med ydr''« Gisli mælli : 9)Gj5r [>ti }iér ekki angr , 
at^, fadir! um kvåmor hans; en ek mun ræda viÅ hann^ 
at hann låti af kTémom hingat". ,)Til sliks ertu glikligastr'' 
segir torbjorn ,,at fara med bénordi til hans, at hann låti 
af kvåmom hingat, ok leggja |>okk ok aufiisu é, ok léta 
allvesalliga. — en hafaz ekki at, )>6tt ekki sé låtit at ordum 
^fnum^'« Né gengr Gisli fra I brott, ok hætta [>eir fedgar 
tati t>es8a. Ok næst, er Kolbeinn kom t>Angat, t)å leidir 
Gisli hann ji gotu um. kveldit, er hann fér f brott, ok rædir 
vid hann^ at eigi vill hann kvåmor hans lengr t)angat •— 
,,t>vi At Mit minn gerir sér angratt* um ferdir {)inar; |)vi •» 
at° |)at er mål manna, at )><ji gleplr térdise systur mina; 
en foAur minum er t»at ekki at skapi. Ifun ek {)at til 
vinna, ef }^é vill fy rir min ord gera, at ek vil færa ^hr 
heim leika ok g]edi'\ Kolbeinn mælti: „Hvat mun sHkt 
at ræda, er ^^ veizt at dngu^ gegnir? Veit ek ekki, hvort 
m^ er {)ungligra, angrlynde fodur ^ins edr eptirlæti vid 
hann". Gisli svarar: „Ekki er )>annig å at taka. Mun hér 
ok svå fara« sem {)8r segir, at ek mun liat mest virda i 
|u*autina, sem vill fSdur mins er. Nti t>tttti mhr^ miklu 
skipta, at |>i!i gjordir |xetta fyrir min ord; ok åttu t>^ slfkt 
at mér i annat sinn; en ek uggi, at oss liki verr, ef iiå 
vilt |)verlyndi vid hafa'\ Kolbeinn svarar få um, ok skiljas 
))eir vid |)aL Feer Gisli heim, ok lidr nd svå um hrid, 
ek er nokkoru lengra milli um kvåmor Kolbehis ,. enn vent 
hafdi* Honum t>ykkir nti enn daufligt heima, ok ferr hann 
til l>orbjanMir. Ok einn dag, er hann var t>ar kominn, sat 
Gisli i stufu ok smidadi, ok voro ))eir t)ar allir feftgar. 
Porkell v«r hinn kåtasti vid Kolbein, ok såtu t»au t»ij6 å 
t)verpalli, Pérdis ok® t^orkell ok Kolbeinn. En er å leid 

t) Jf. L. li ludenfmr. t) Jf. L, 2 øvenfor. >) Udeludi i b. «) eoga b. 
>) M( Mf^^M i b. 9) UdeituU i b. 
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dagino ok kvelda t6k, |>å tUnda |i«a upp og ganga^ frani; 
Pm voro eptir i stufaone fejygar, torbjoro ok Gfsli. Pk 
tekr torbjom til orAa: ,,Ekki befir liér i hald komit 
béorikit |>itt. Er )>at bædi, at meylig befir vorAit^ tiltekjan 
(»in, enda aetk ek tvis^^ni å, med bvora ydr akal heldr telja, 
briedr, sooam eda dætmm. N6 er {»at mikit at vita å 
gamals aldrig at eiga |)å sona, er ekki |»ykkir' meiri karl- 
mennska yfir, eno {»ar uh konnr adrar, ok emt )>ér éllkir 
{>eiiii braeArum mioom Gisla ok Ara''. Giali snirar: ^^Ekki 
-{»arftu »\k mikit af sliku at taka; |)vf at vant er at vita, 
bverjal raun hverr gefr''. Ok nennir Gisli né ei leogr at 
beyra å brakyrdi baos ok gengr fram* teir gaaga pk ér 
dyroBum tit, torkell ok Kolbdnn; en Pérdka snyr pk til 
atofu. Giali gengr ét eptir {»eim^ ok gengti )>eir nu allir 
samt. Enn vekr Giali til vid Kolbein, at bann léti al 
kvåmum. Hana kvaz stla, at ekki' mundi af (iv{ verda. 
Gisli maelti: ,,té viltu litila viråa orA min; ok manom v«r 
l>å verr leggja felagskapinn , enn ek befAi ætlat". ^^Ekki 
))ykkj«mz ek l>vi .valda" segir Kolbdnn. Gfali m«lti: 
,,Annatbvort mun pé vera, at pti miint nokkors verAa at 
virAa orA min, eAr ella vil ek sondr segja allri vinÅttu 
|)eirri er meA oss befir verit". »,^6 verAr {)vi at råAa" 
segir Kolbeinn; ,,eu ekki nenni ek at låta af kvåmom 
mfnam at s beldr'^ Gisli brå sverAi ok hjA til bans, ok 
vannz Kolbeini {»at at fullu. j^orkell lét s^ mjok mist>oAit 
um verkit; en Gisli. gengr beim i. stnfo. torbjorn fiTpyrr. 
bversu gengit hafi ()å bAnrikit. ,,tat vil ek kalla" segir 
Gisli, „at vel hafi gengit, fyrir |)vi at {)at mæltamz ver nå 
viA, er vér skildam, at Kolbeinn mundi af låta af kvémom, 
své at {)ér yrAi angr at })vi". „tat mun }>vi at eins" 

1} sensa a. 9) orU( i <) kicKI t. 4> hv«. &) ei t. 

6) Udeladt i t. 
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segir torbjoro, ;,,ef hann er dauAr". ,,LéUu {ler )>ikkja^ 
at betr" segir Gfsli, ^,at pinn vill sé gerr um )>etta mål". 
^,H njéttu hdll handa" segir torbjom ; ,,ok kann |)å vera, 
ajt ek eigi ekki dætr einar bama. 

N6 er at segja^ frå torkeliy at hann ooir ei beiiiia, 
ok ætlar haon at rådaz austr til Freyseyjar. Ok er bann 
kemr austr at KiliDom, tH kooungsbéoda) er Sigardr hét •— 
bann var ekki audigr madr, godviljamikill vid al()ydu; bann 
tok vei vid j^orkeli, ok spurdi, hvi gegndi um ferdir bans, 
^orkell segir, at bann ætlar å Kjdl. ^^^ar er su for" segir 
Sigurdr, ^^er ek vildi at t>^ legdir eigi bug å, fyrir )>vi at 
SU veitir nti morgum |)UDgt". ,,Hvat berr mest til )>e88?'- 
segir J^orkdL ,,£k veit {)at eigi gloggt" s^r Sigurdr; ,,en 
bilt veit ek ^hf med sunnu at segja, at allir (»eir, Ir ferri 
fara saman, epn xij menn, ()é bafa ongver aptr korait; eo 
{)eir menn, er med fjolraenni bafa farit, |>A bafa vid dngva* 
torfæru ordit varir". ^jPk |)ykki mér ovfst, bvat sliku veldr*' 
segir Porkell ; ,,ok kann ek ekki at bnekkja f5r minne fyrir 
i>at. Hitt vil ek 



« « • 



» « « 4(3]^3 |)^|p Qjgii Q(^ stérvidu ok færa f skipin, ok 
meidiz bvat aem fyrir verdr. ' Yilja ))eir )>å frA leggja vik- 
ingarnir; en )^ir måttu eigi å |)eim skipunum, er vid voro 
fest; blaupa |>eii; |)å af t)eim skipuuum ok i onnur, en 
sumir lupu å kaf; ok voro {)au.né brodin, er vid voro 
fest; en adrir urdu pvi fegnir, er frå béldu. Ok eptir |Mit 
flydu vikingar, er eptir voro. En t>dr Gisli téku ^ar mikil 
fé ok blodu skipin; balda nii til lands eptir t>at ok heim i 
. Sdrnadal. Eru ]p€År n<i heima um brid, ok t>7k)dA^ M"* 

enn mikit bafa vaxit i [lessi ferd. 

1 ■ - — 1 

1} l^lkls a. ^ fefa b, <) einga b, <) Her er en Lacune , { a 

nmiten 10^ i b natten 20 Sider. ^> ^ckia^. 
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^ennft yetr hinn sama gen |>eir ferd sina brøAr norAan 
af. FtøAanesi, Einarr ok SignrAr, med luerr xl maona, ok 
lara til |>e8i er |>eir koma iSurnadal om n6tt. teir koma 
fjrat k Hello til BArAar ok téko hås i honum; voro honum 
jtviir kostir'gervir — at bann muadi tekino af Hfi, edr hana 
skyldt* lidai i ferd med {»eim, vid l>å karia, sem |)ar ▼«! 
til. B&rdr krat aér yera tandalauat viA ^orbjdra ok sobq 
bans — ,,VirAi ek meira" segir bann ^^Ifit; en fyrir ^easu 
|)ikki mér alls ekki". RæAi bann sidan til ferdar tiA t)eim 
tteA X menn. Voro |)eir pk aaman ▼ tigir manna, teir 
koma å évart til Stokka til torbjarnar; skipaAi bann liAl 
sino fyrir skila, en somnm fyrir stokkabérit« Giali bafdi 
amidat nokkonim Tetrom ådr stokkabérit, ok gert å |»ann 
bått, it einnbvem stokkinn i ollam yeggjonnm bafAi bann i 
aundr tekit, ok var miAkaflinn lauas, ok voro t>eir ntan i featir, 
en jåmlykkjor innan slegnar, ok |)ar jåmslår fyrir ^ ok ^tti 
utan at ajå sem heiit veri* YeAri var {)annig farit^ at veAr var 
]>ykkt ok vindr hvass^ ok stéA vindrinn framan å stokkabérit 
Pm draga viAu bæAi at skåUnum ok sfokkabllrino ok slå 
eldi i. En er {)eir verAa pess varir f stokkabiirino , 16ka 
)>eir upp bnrAina; en s^mker var inni f bérino eAr stokka- 
ker; t>^ taka s^frona ok bera i eldinn ok sl5kkva. Nd 
taka |)eir ok gera bålit mikit f annat sinn, bvorntveggja veg 
tfk dyrunum^ ok tekr [ brått at festas eldrinn^ i viAinum. 
Peir feAgAr voro allir i stokkabérinn, ok svå pær ma^gor, 
JsgerAr ok j^érdis« Gisli ræAz ))å fri dyrunnm ok til 
gaflblaAsins ok kippr* liar or sUnni ok brindr ét stokkinom, 
gengr siAan ))ar lit ok hverr |)eirra at AArom; våro )>ar 
ongvir menn fyrir ; )>vi at allir gcttu dyranna, at t)ar skyldi 
ongvir 6t komaz; en |>essa varAi }>å eigi. tao fylgia 

reyknom frå bænnm å^ brott, ok til skogar. En er |)au 
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koma f sko^nn, sjå t>aa heim, at skålinn logar ok bcrmn. 
Pk kvat Gisii: 

Hår leikr eldr yfir orum 
{er bal mikiQ skala; 
gaukr mun Gauts af sifku 
gladdr, en vargar saddir. 
Reynda ek fyrr å fjandum, 
fad ir minn, af |)raut |)inne 
(^stofnaz styrjar efni} 
[stinn jåm um^ sdk minni. 

Nti eru [>au i mSrkinne; eo bærinn brennr^ at koldum 
kolam. Ganga |>eir brædr ekki fyrr frå, enn ^eir )>ikkjaz 
t^orbjorn hafa iDoi brennt ok sonu haos ok allt lid ^eim, 
Pat voro XXX manna, er inni hdfdu brunnit i skålanum. 
Sqsja t>eir brædr ()etta, bvar sem l>eir koma — låt |)eirra 
fedga. En l>eir Gfsli gerdu ekki vart vid sik, fyrr enn hinir 
era i brottu. tøir afla sér n^ lids å laun, ok sfdan fara 
])eir ara nétt til Bérdar, leggja eld i bæinn ok brenna upp 
allt saman ok mennina |>å sem inni yoro; fara hdm eptir 
t>at ok efna til bæjargerdar. Gisli bverfr i brott^ ok yeit 
engi madr, hvat af honum \er vordit'. £n er vorar, kemr 
bano heim. Er ))å snéit at ^egar, ok selja {)eir jardir 
sinar å laun, en ijårlutrinn er færdr i brott. Pat var 
reyndar stlan {)eirra brædra, at orådaz brott 6r Noregi; ok 
bafdi GIsli |)vi i brott borGt, at hann annadiz um skipsmid 
})eirra; ok ferr t)etta svå af hljédi allt saman, at ridabreytni 
sjÅ spyrst ekki fyrr, enn [leir vasri^ til skips komnir, xxx 
karla^, ok konur at auk. Halda t>«ir nili sidan skipinu til 
hafo) ok leggja {»ar til bafnar einnar, undir eyjar nokkorar, 
ok «tla |)adan at bida byrjar. Einn gédan vedrdag stiga 

t) Fira I som eet Ord. t) |,rao b, S) rcrlkr fta{b, 4) satU^ A) killa. 
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|>eir brair' a båtana; en z yoro meé kanpskipioo, ok 
sinir x stigu å hvoro båtinn; jrar Porbjoni eptir å skipi. 
Pcir Gisii réa nordr fyrir land ok .slefna Ul Fldduness; 
aegir Gisli, at hann vil I finna |)å brædr, ådr hann færi 
brott 6r Iforegi. Ok er ))eir komu ))ar, ))å frétta |>eir, at 
))eir Toro beiman farnir at landskyldura Håkonar konungs. 
I^eir Giali snéa }^k k leid fyrir t>å; |)ar sem ))eir åtta at 
fara, ok aitja fyrir |)eiai; en |)eir brædr voro xv saman; 
hittax nu, ok vard t)ar hardr bardagi. Falla t)eir Einarr 
ok Sigurdr {)ar ok allir forunautar })eirra, ok vard Gfisli v 
manna bani, en I^orkell t>riggja*. Gfsli kvex eiga eyrinde 
heiffl til bæjarins. GIsIi gengr nå helm til bsjarins ok 
inn i akålann, ok sér, bvar Skeggi liggr — snyr at bonam 
ok boggr af bonum bdfudit. teir ræna {»ar oUu, ok fara 
at oUu sem bermannligaat'^, ok taka lausaié [>at allt, er^ 
|)eir'komaz med; réa ué til sldps sinti; ganga sfdan upp å 
eyna ok efla )>ar heit mikit ok heita til byijar sér, ok kemr 
byrr é. LåU t>eir i baf ok ætla til Islands. Peir hafa 
«!itivist langa ok barda; sigla |)eir fyrir nordan lutåk ok 
svÅ vestr fyrir Strandir ok sidan vestr fyrir Fjordu; kyåmo 
|>eir skipi sino i Dyrafjord, i Hankadalsés ; bera t>ar af 
skipinu ok setja tjdld sin; ok^'spyrz brått skipsk?éman ^. 
Madr liibt torkell, er bj6 i Alvidru; hann var audigr madr 
ok ættstérr. I Reldadal bjd så madr, er Porkéll bet, ok 
var Eiriksson« Pk rar byggt vidast' å Vestfjordum. frorkell 
Eiriksson seldi {)eim Porbirne land i Haukadal.^ — Byggt 
{^ » var ådr f^rir innan åna , ok er så madr j^oi^rimr nefndr, 
/ er l)ar bjd, ok kalladr flef. Upp i dalinn langt bjé så 
' 5 f^* madr, er Porkell bét, ok kalladr anmarki; bann var kvongadr, 
ok bét t^érballa kona hans; hén var systir Porgrims nefs. 
torkell anmarki fylgdi at nafnt sino; en ^érfaalla bætti )>é 

1) „baijr" Hifoiet i b. >) iQ o. 3) c /br si. «) fem b. A) rclpkonaB o. 
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bvergi am fyrir honum. tan åtta sod, er Porstdnn faet; 
hann var mikill ok sterkr. i Medaldal ino fré Haukadal 
bjo så madr, er Onundr hét; hann yar vel fjéreigandi ok 
skilrikr madn — I^eir feAgar biHsa nii bæ simi, i^orbjom ok 
Gisli ok I^orkell. 

Madr er nefndr Bjartmårr« Hann kom 6t til Islands 

i Aroarfirdi, ok byggdi bæ |>aiiii, er i Byju bét; |»al er i 

AmarQardarbotni. Bjartmårr var kvongadr ma6r. Helgi ok 

Sigurdr beta synir hans. Gunnbijdr bét déttir ))eirra Bjart- 

mårs; b6n var frid kona synam. *Um samarit eptir 'kom 

skip af bafi. Så madr er nefndr Yésteinn, er skip«! åtti; 

hann vistadiz am vetrinn med Bjartmåri;' hann gekk at 

eiga Gunnhilde déttur hans. Yésteinn var allra maniia 

våpnfimastr. I^aa Gunnbildr ok Yésteinn åtta ij bom: son 

t»eirra bét Yésteinn, en Aadr duttir. Yésteinn Yésteinsson 

gerdiz fardrengr gédr, ok åtti hann |>6 bti i Onundarirdi 

undir Hesti. Kona hans bét Hildr. Bergr bét son hans 

ok Helgi. I^å er (letta var tidinda, *andadiz ^orbjorn sérr 

ok isgerdr kona bans. I^eir I^orkell ok Gisli t&o [>å vid 

bdi eptir (lau. I^orbj5rn ok Isgerdr voro i baag logd i 

Haukadal. Litlu sfdarr bidr I^orkell sér konu. ^orbjorn 

bét madr ok var kalladr selagnåpr; hann bj6 i Tålknaflrdi, 

at Kvfgandafelli. térdis bét kona bans, en Åsgerdr déttir 

))eirra. Peirrar kona bad t^orkell Sérsson ok fekk hennan 

Gfsli brédir bans bad Audar, systar Yésteins, ok fdsk faana. 

teir btia nu bådir samt i Haukadal ok skiftu ekki fé med 

sér at beldr, t^étt |>e]r væri kvongadir. Eitt vor er {>at 

sagt, at Porkell i Alvidni åtti for sudr til I^6rsnesst>ings, 

ok fylgdu [>eir honum Sérssynir, Gisli ok I^orkell. 1 

torsnesi bjo {>å Porsteinn ))orskabitr, sonr ^drélfs mostrar- 

skeggja. I^orgrimr bét son I^orsteins, en annarr Bdrkr 

digri. Herdis bét dottir bans. Kona torsteins er nefnd 
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/ l»6ra, déttir Olafs fcilaog, sonar ^^r gellis. toricell 

laak mélum sinuni å (»inginii. Porsteinn (»prskabitr band 
frorkeli heim ok |>eini Sdrssonuni) ok gaf {>eiin géAar gjafir; 
ok ådr jieir sldldu^ bjéi^a |»eir heim soomn torsteins vestr 
|>angat annat vor til |)iogs |>eirra D^rfirdinga. Lfda nti {»au 
misseri ok er altt tidiodaJaast. Kemr né annat vor, ok fan 
{>eir heiman torsteinssynir, frorgrimr ok Bdrkr, ok era xvi 
saman. Koma [>eir né vestr til Valse|rar{>ings, ok liittai 
{»eir |»ar ok Sdrssynir, ok bj6da ))eir heim med sér sonom 
l^orsteins af |)inginu; en ådr hofdu {>eir verit at heimbodi 
torkeis f Alvidru. Fara {»eir at heim med Siirssonum ok 
|>iggja veiclu. I^orgrimi Ifizt væn I*6rdfs systir |>eirra brædra, 
oV hefir uppi* ord sin ok bidr hennar; ok |>vi næst var 
hén fSstnut torgrimi, ok var [legar at bodi setit, ok fylgdi 
' henni heiman Sæb6], er (leir brædr hSfdu Ådr béit å. Eo 

|>eir Gisli ok I^orkeil fara i Hol ok btiaz |>ar fyrir. En 
l^orgrimr rédz {>å vestr ))agat^, ok byr hann å Sæbéii. En 
Borkr^ brédir hans, réd fyrir i Porsnesi, |>é er I^orsteinn 
var andadr, fadir t>eirra; voro med honum systursynir hans, 
saka-Steinn ok téroddr. 

Né bda |>eir i négrenni mégar i Haukadal, ok er med 
|»eim gott vinfengi. I^eir torkell ok Gfsli hésa vel bæ sinn 
i Heil, svå at {»ar er brått ekki minne bær, énn å Sæbéii; 
« {»ar liggja saman gardar, ok er vinfengi {>eirra gott at sva 
bénu« I^orgrimr hafdi godord, ok er {»eim brædrum 'at 
honum afli mikill. Nd fara {>eir um vérit til vår{>ings, xl 
manna, ok voro allir i litklædum. Pat var Vésteinn, magr 
Gfsla, ok allir {>eir Sérdælir. Gestr Oddleifsson var ok 
(>ar kominn til {»ings, ok var hann i hé& med l^orkeli 
audga ér Alvidru. l^eir sitja vid drykkju Haukdælir; eo 
adrir era at démum, {>vi at s6knar{>ing var. På kemr inn 

n 
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I bild |)eirra Haukdøla gawi mikilU er Araérr bM, ok mælti: 

f^AHmikit er nm yAr Haiikd«H, er \kt géit eiDkis, nema 

drekka, en (lér gangit eigi til déma, er {lingnienn ydrir 

eigu^ niélum at akipta, ok ))ikkir ayå Sllum, |>é ek kreda 

upp". I*å iii«lti Gisli: ,,G5ngam til d6ma sem snaraal*; 

kaoo vera, at |>etta tali fleiri". l^dr ganga nti til déma, 

ok apyrr frorgrimr« ef nokkorir veri peir |»ar, er {lyrtti 

|)eirra llAveiilu, ,,ok tfkal ekki eptir lirøa (lat er Tér megom 

at veita vorum monDnm; ok skula \t\x hvergi bera skerdan 

lut^ medan yér' erum uppi". I^å mælti torkell audgi: 

,,ytils ero mål |>essi verd, er ver eigum vid at skiptai; 

en vér manom ySr til aegja, ))egar vér |)urfam yAra HA- 

veiiltt". Niu finnaz monnum orA um liA {»eirra, kvé skrautligt 

var, ok am målsemd l^orgrfms ok um. skomngskap hans. 

Ok er menn koma heim til béAa, t>å nuelti l^orkell viA 

Gest enn spaka: ^^Hvé lengi ætlar {>i!i at kapp ))eirra 

Haiikdf&la eda yfirgangr muni vera své mikill?" Gestr mælti: 

,,Eigi muott^ {»eir allir samttykkir hit {>ridja vor hMan., er 

tmr em nd^'. En Amérr var hjå l>e8su ok Ijup {>egar i 

héA |>eirra Haukdæla ok hermir (»essi orA, er |>eir Geatr 

hofAu viA talaz. Gisli svarar: ^^Hér man hann mælt mål 

hafa, ok vorumz vær, at eigi verAi svå |»etta; {>vi at Gestr 

er sannspårr um marga luti; ok sé ek råA til fiessa, at 

vær megum vel gera viA {lessu". „Hvert er |>at?" segir 

I^orgrimr. ,,yér skulura binda [>etta meirum fastmælum, 

enn åAr — vér skulum sveijaz i féstbræAralag". tdm 

sfndiz |>etta råAligl, ok ganga siAån iiX ér båAinne å eyrar* 

oddann, ok ristu |>ar upp jarAarmen, svå at båAir endar 

voro fastir i jorAunne, ok settu ))ar undir milaspjAt, |>at er 

maAr tnåtti taka hendi til fals. tar skyldu t>eir nix undir 

ganga, torgrimr, Gisli, I^orkell, Yésteinn. Ok né vokva 

. « ___^ . 

i) eiga b. ^^ x for tt. S) \ u. «> maoo,*. 
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^mt sér bléA ok UU renna saiiMii dreyra sinD i^ rooldu 
{iMrri, er opp var skorit jardarmenit i raiAju, ok bræra 
allt sarnan; en siAao fella |>eir allir å kné, ok sveija at 
hverr skal aDnan hefna, sem hyerr brédir annars ven, ok 
nefndn 511 go6 fi Titoi. Ok né er |)dr takai i hendr allir*, 
|»å mslti Porgrfrar: ,^rion Tanda bef ek, ^6ti ek gera 
|)eiU vid I^orkel ok Gfsla méga mliia; en yii Véstein 
akyldir mik ekki til' at bioda svå mikinn vanda^' — ok 
bnykkir at sér hendinDe. ,,Sv4 muoa^ pi fleiri gera" segir 
Gisli, ok hnykkir ainni bendi; ^^skal ek vid eogan {»ann 
binda vanda, er ekki vill vid Yéatein még mino". tikkir 
mSniuiiii oé mikils um vert spåmæli Gests, tå mslli 
Gfisli TiA torkel: ,,Nå for sem mik vardi, ok mun |>eim 
né |)etta til nokkors koma um (»etta". N6 fara menn héim 
af liinginu, ok er allt kyrrt ok tfdindalaust. tå kemr 
skip af bafi |)at sumar i D^^raQord , ok ^ åttu bra»dr ij 
norrænir; hét annarr térir, en annarr t6rarinn, ok voro 
Tikverskir menn. tess er viA getit , at torgrimr ridr til 
skips ok kaupir at styrimdnnum cecc vidar ok gefr samt 
▼erdit |>egar i hond, en samt å frest. Setja ^ér né app 
[skip sitt^ austmennirnir i Sandaés ok taka sér vist. 
Oddr ér madr nefndr ok Tar Orlygsson; bann bj6 å Eyri 
i Skotolsfirdi; bann t6k vid st^rimonnum bådnm til vistar. 
Ni& sendir torgrimr térodd son sinn at fcsra innan viSinn, 
ok bad bann telja ok vita vid bverjn bann tæki. Hann 
kemr né inn til skipsins, ok {>ykkir honam nokkat annan 
veg am kaapit, enn torgrimr bafdi faonam sagt; vilja né 
aastmennimir ekki |>at mida, er {»eir bofda vid keypz i 
fyrstu; ok mælti téroddr illa til austmannanna. En {»eir 
stéduz )»at ekki ok vinna å honam ok vega bånn t>ar. 

1) Gimtng for w, jf, iiti. >) famao tilféitt i b, >) Udeladt i b. 

4) mano b. 8) fkipU f\ra I b. 
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AustmenDirnir fara frå skipinu eptir petta ok få sér hesta 
ok ætla Ul vistar sinnar i Skntilsijdrd. I^eir fara dag (lann 
allan ok um nottina, |>ar til er |>eir koma i dal {lann, er 
gengr af SkutiliBfirAi, ok bafa |>ar dagyerft silin, ok fara 
sidan leid sfna. torgrfmr spyrr né tfdindi (»essi, at sonr 
hans er yeginn, tp égreitt um yiduna; b^st hann må 
heiman ok letr flytja sik yfir fjordinn; hann ferr nå eptir 
aastmonnam einn saman, ok kemr at }>eim l>ar sem (»eir 
légu ok SYofu é åfanga. Hann vekr I^érarinn ok stingr å 
honum spjotskapti sino; hann hleypr upp ok vill taka 
STcrd^ sitt, l)vf at hann kennir I^orgrim; enn I^orgrSmr 
l^SSr l>^ spjotinu i gegnum hann. "Så vaknar Pånr ok 
vill befna hans; en torgrimr leggr hann ok spjéti til 
bana. Ok heitir ))ar Dogurdardalr, er {>eir åto dagverd, 
en {»ar AusUnannaAll er ))eir létuz. "Nå ferr l^orgrimr 
heim, ok verdr hann af verld [lessu frægr; sitr i båi sfnu 
um* vetrinn. En um Torit béa [leir mågar skip |>at, er 
austmenn hofdu ått, til utanferdar, I^orgrimr ok I^orkell, 
ok kasta å sinne eigu, ok ætla utan at fara. Austmenn 
|>e88ir hofdu v^rit éeirdarmenn miklir i Noregi ok åttu |>ar 
6vært. Eptir t)etta låta (leir i haf; ok |>etta sumar et sama 
ferr Gisli utan ok Vésteinn mégr hans i Skeljavfk å Stein- 
grimsfirdi; ok léta hvårirtveggjo i haf. £n Onundr ér 
Medaldal réA fyrir béi (leirra brttdra, Gfsla ok I^oikels; en 
saka-Steinn fyrir béi {»eirra torgrims, med l»6rdise . konn 
bans, å Sæboli. Hann var nåfrændi I^orgrims. 

i t>enna 'tima réd fyrir Noregi Haraldr gréfeldr. i^or- 
grimr ok I^orkell kvåmu at nordr I tréndheimi^ ok hittu 
|>ar konunginn, gengu fyrir hann ok kvSddu hann; en hann 
t6k |>eira vel. Gerduz |>dr honum handgengnir. Vard |>eim 

gott til fjår ok virdingar. teir Gisli voro éti meirr enn 

^— ^— — ^ - - — — -- 

•3 
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c d«gra, ok siglda um vcCrnåtta-skeiA at HdrAalandi I 
inikla i|6ki ok ofvidri i nétUrtieli , ok brutu |»eir skipit i 
spån, en héldu ik slno ok mdnnuin. MaAr hhi skegg- 
BjM; hann åtti skip i fSnmi ok sUaAi til Danmerkr. 
Pm GIsli folttAa hAlfl skip al honum. En hami krat 
spurt hafa, at l>eir voro gMir drengir,'ok gaf hann ^im 
skipit bilft, ok laana {»eir |>egar meinr enn fulla f fjårintom. 
teir heldu n6 soir til Danmeikr, ok i |>ann kaopstad, «r 
i YébjorgUBi heitir. I^ar Toro |>eir nm vetrfnn, med |>eiai 
manni, er Sigrhaddr hét; voro |>eir |)ar iij saman félagar, 
Gisli ok Yésteinn ok Bjéifi, ok var vingott med t>®^°^ ^^ 
naiktt gjafaviiL i |»enna tinia var kristni komin i Danmork, 
> ok létu^ir GIsIi f^lagar primsignai; |>vf at |>at var i 
|>ann tfima mikill sidvani }>eirra manna, er i kaupferdum 
vorO) ok voro |>eir ))å i ollu samneyti mii kristnum monnum. 
Um vorit snimma bj6 Bjalfi skip sitt til fslands. Sigurdr 
hét madr norrænn; hann var félagi Yésteins ok var |>å vestr 
i Eoglandi^; hann sendi ^k^ ord Yésteini ok kvai vilja 
skilja fiblag vid hann ok t>6ttii ekki^ (lurfa. Qår hans lengr. 
fiti biAr Yésteinn Gisla leyfis at fara at hitta hann; ,,l)vi 
at ek å |>ar fjår at vitja". ,,^vi skaltu |)å heiU roer'' 
segir Gisli, ,,at ^é farir aldri sfdan af landj, ef {>6 kemr 
tié aptr heill, nema ek leyfa |>ér''. Ok (lessu jåtar hann. 
Gisli riss upp snimma um morgininn ok gengr til smidju; 
hann var manna bagastr ok gervastr at ser um alla luti; 
Gisli smidar silfrpenning, er st6d eyri; hann hnitar saman 
penninginn, ok voro i xx naddar; hann var i tveim hlutom, 
ok voro X naddar i hvorom lut, ok |>6tti sem heill væn, 
|>å er saman var lagdr, ok métti t>6 taka sundr i tvo luti. 
Gisli tekr nik i sundr penninginn ok selr annan lutinn 

1) Eiof- for Eof- a. 9) Udeladt i b. >) ei *. 

96 



SA/dK ÅF GiSLk sAfiSSYlfJ. 97 

I bendr Yesteini,. en bann sjålfr hefir^ annap; bidr |)fi 
|>eUa hafa til jartegoa,' ef Dokkut gem |)at i, er ]^ém 
|>;kkir^ mali skiprta, ,,0k skulum vit l)å at eins seodaz i 
milli'' segir Gisli^ ,,ef lif annarshvårs liggr vid; ok scgir 
mer SYå.bagr um, at vit.manoin pess vib t>urfa, at sendai 
i mini, t>étt vid finnumz ekki sjålfir''. Eplir |>etta skiljai 
))eir, ék ferr Yésteion tii Englands^« en |)eir Gisii ok Bjalfi 
til Noregs. En um sumaiit foro t)eir éi tii fslands, ok 
hafdi Tordit gott til fjår ok virdingar,' ok skildu j[)eir vel sitt 
f^lag; kaupir Bjélfi né bålft skipit at GIsla. Ferr Gisli 
vestr til btiss sins, i Dyrafjord ^, vid xg. mann. I^etta sama 
vor bjoggu }>cir skip sitt Porkell ok Porgrimr ok komu i!it 
))at sumar i Dyrafjurd ok sigldu ))ann sama dag i Haqka- 
dalsés sem Gisli hafdi ådr inn siglt å byrdinge sinom. 
Hittuz. }>eir brædr Porkell ok Gisli, ok verdr (»ar fagnafundr 
mikill. Fara nd bvårirtveggjo heim til sinna eigna. 

Porkell Siirsson var skartsnaadr mikill ok oflåti ok 
vann ekki fyric blii ))eirra brædra, tn Gisli vann niStt med 
degi. Pat var einn godan ))erridåg, at Gisli lætr vinna alla 
menn heyverk, nema Porkel brodur sinn — bann var einn 
karla hcima, ok hafdi bann lagz nidr i eldaskåla eptir 
dagverd ok^sofQgt. Eldhusit var firætt at lengd, en v^fadma 
breilt; utan ok sunnan undir eldbusinu stod dyngja |>eirra 
Audar ok Åsgerdar, ok såtu t>ær ))ar ok saumudu. Porkell 
gengr t)å ))angat ok leggz nidr (jti bjå dyngjunni. Åsgerdr 
tok til orda : „Yeittu mér Audr' segir bon ,,ok snid skyrtu 
Porkeli bonda minom''. Audr mælli: ,,Pat kann ek ekki 
betr enn t)ii; ok mundir |>u mik eigi jiess bidja, ef |>ii 
skyldir gcra Yésteine brodur mfnom''. „Eitt er t)at sér'' 
scgir Åsgerdr, „er tekr til Yésteins; ok svå mun mér 

O heh a. t) ^ick' b. >) „Einglondk'* a, é) Dyraf: 
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fiykVja^ ookkora stund, ok^jaeirt jnn^^k^iiuuimj^e^ 
keli bénda ininom, |)6U vit megim aldrj j aéUx ". AuiSr 
meUi: ,^LoDgu vissa ek |>at, hvat Porkdt* var um (»at ok 
hvh |>at fér, ok rasdum Tit ekki lengr um''. „tat |>ykki' 
mhr engi brigzl" segir Åsgerdr, vt^^^ ^^^ |>ykki^ Yésieion 
gédr; en heyrda ck hilt sagt, at mjuk opt funduz it^ Por- 
grimr, ådr ^é vart gefin heiman''. Audr mælli*: ,,tar 
fylgdu ongvir mannleslir, ok tok ck engan^ mann undir 
Gisla, svå at {>ar fylgdi osæmd; ok hæltum (»essu tali" 
segir* Audr. Ok svå gera |>ær. torkell befir wa hejrt 
hvert ord {>at^ er |)ar bafa mælt, ok tekr hann til orda: 
,,|]eyr. undr mikil ! heyr orlyge ^^ I heyr mål mikit — manns 
bana, eins eda fleiril^' ok gengr brott cptir j[)at. Audr 
tekr til orda : . „Opt hlylz illt af hjali kvenna , ok må |>6 
vera hér bljotiz i meira lagi^^ iilt af^ ok leitum okkr nu 
råds". Asgerdr mælti : „Hugsat heft ek mér råd, sem duga 
mun''. „Hvert er |>at?" segir Audr* „Ek mun leggja 
hendr um båls t^orkelr bonda minum, |>å er vid komum 
i rekkju i kveld, ok låla sem blidasl^'; ok mun honum 
gangaz hugr Mb ))at, svå at bann mun fyrirgefa mér. 
Man ^ek ok segja bonum, at {»etla er sé lygi, at ekki 
gegnir, ))6 vit bafim |>etta fleipat. En ef bann vill nokkot ^' 
å {>essu balda, ))å seg mér annat råd. Eda hvert råd 
mantu taka?'' segir Asgerdr. Audr mælti: „Skjott mun 
j ek t)ér ))at segja. Ek mun segja Gisla bonda minom allt 
i liat sem^ ck å vant um at råda, hvort sem |>at er goit 
edr^^ illt; kann bann t>å råd fyrir; l>vi |>at mun mér bezt 
gegna''. Um kveldit kom GfsIL beim af verknadi. tat var 



•) „mffl/tt" (forskrevet) a. 7) oniran a. B) Tiiféiei i Fålge €iMntn$» 

r; Fattet i b, V)) vu\\%t o, anrllfe *. H; Icgi. it) x /iar ck 
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Tandi l^orkels^ at hann (>akkadi Gfsia brédar sfnom verkit; 
en nik gerdi hånD ekki t>at, ok ekki ord mælti hann vid 
Gisla. På gekk Gisli til I^orkels ok mælti : ,,Er |>ér t>ungt, 
brodir, er t)ii ert svå hijédr". ^Engar^ eru séttir å mér'' 
segir torkell; ,,en |)6 er |)etta sott verra". Gisli spyrr: 
,,Hefi ek nokkut |>e8S ^ert, brodir, at ))ér misliki?" ,,Så 
er engi lutr" segir torkell. ^^Yei |>ykki mér l>å ))egar"1 
segir Gisli; ,,t)vi at ))at vilda ek sizt, at okkr skildi åj 
£i^ |)é vil ek gjarna^ vita^, hval er^ veldr ogledi l)inni''J 
j^orkelt svarar: ,,tess mantu viss verda, ^6 al^ sidarr ah\ 
Gengr Gisli né å brott«. ok fara mcnn i rekkjur um kveldit. 
Porkell fér f;rstr i rekkju. £n er Åsgerdr kom til rekk- 
jonnar, ^k t6k torkell til orda: ,,Ekki ætla ek ))ér hér at 
rekkja i nott" segir hann. ,.Hvat er annat sæmiligra') 
segir hé'n, ^,enn ek rekki hjå bonda mfnom? Edr^ hvf 
heflr svå skj6tt skipaz hugr ))inn? edr hvat er til saka 
vordit?" segir hén. „Veizlu- sokina" segir torkell; „enda 
veit ek ok". .,,Hvat |)arf slikt at tala?" segir hon, ,,ok 
tnå ))ii ekki å heimskutai vort kvenna ; ))vi at jafnan rausum ' 
Tær |)at'' segir bon, ,,})å er vær eram einar, er lilill 
sannleikr fylgir; er ok |)etta svå'' segir bon. Åsgerdr leggr 
né upp bådar bendr um . båls bonum ok lætr bit blidasta 
ok bidr hann ekki tréa sliku. Porkell bidr bana å brolt< 
fara. Asgerdr mælti: ,,På skal ekki lengi ^rk (il t>css, er 
|>6 skal ekki tja. En kosti geri ek pér två * — at ))ii . 
låt® sem ))etta sé omælt, er vid bofum geipat, ok legg ; 
engah^ trånat å |)at, sem ekki er satt; hinn er annarr, < 
at ek nefni mér våtta nu {)egar ok segi skilit vid })ik. 
Tek ek t>å upp t)at er mér syniz; må ok vera'* segir hén, ,,at 
])é gefi )jér til at segja um sannan fjandskap^; en ek mun 

i; oof'« «; Fanes i a. i) Fattes i b. ^) eta *. *) ti «. 

*J Uf ft. !f) auofaa a, 8) Gisning for fcap. 
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fadnr mhifi laU hdinta éi^ mttnd minn ok heimanfylgja • 
I^orkeU (»agnar^ ok mælli er stand leid: ,,tat raed ek, al 
|)l!i smjégir undir {»ar hj4 stokkioom i n6iV\ NÉ ferr bén 
I rekkju, ok semja {»au mål sih sem ekki sé i Qrdit. Audr 
kemr f rekkju bjå Gfsia bonda sinom, ok segir honiim 
r«du |)eirra Åsgerdar, alla saman, sem farit hafdi, ok bidr 
af sér reidi hans, ok bidr hann nu gcfa til géd råd, ef 

thann sæi nokkut til; ,,Pvi at ek veit vist, at Porkell vill 
feigan Yéslein br6dur minn, ef hann må råda^\ Gisli 
mælti: ,,Eigi sé ek hér råd til (lau er gud se; en ek mun 
ekki |>ik um |>etta åvila, fyrir |)vi, at mela verdr nokkorr 
skapa-mål". 

NOi lida t)au misseri af hendi ok kcmr at fardogum. 
• l>orkell segir Gisla brodur sfnom, at hann viil fé ollu med 
|)eim skifla, ok vill fara til biilags med torgrimi magi 
sinom« Gisli mælti: „Saman er brædra eign bczt at sjå, 
brddir; ok sé ek til aufusu-ord at vid skiptim eigi''. torkell 
svarar: ^,Fyrir longu så ek (lat, at vid erum ojafnt af |>vi 
haldnir, er ^u vinnr nott med degi fyrir btii okkru^, en 
ek kern til einkis^'. Gisli m«lli: „Vel uni ek vid l>at, ok 
vil ek gJArna at kyrrt se". £n engu kemr udru vid I'orkel, 
enn l>eir skipti — „Skaltu hafa bolstad or skipti ok fodur- 
Icifd okkra^" segir Porkell, ^/yrir {)vf er ck beidi skiflis; 
en ek skal hafa Uusafé''. ,,Reynt hiifum vit hvårttveggja '^ 
frændi" segir Gisli, at verit hefir fått med okkr, ok bitt, 
at mart hefir verit; ok hefir ^k hvåromtveggja okkrom^ 
betr lekiz, er okkat sam))ykki var meira; ok breytum cigi 
um [)etta, brudir'' segir Gisli, „er vel fcrr med okkr". 
„Eigi |)arf um at ræda" segir torkell; „skipta skal fénu''. 
„På gor ))u, hvort er |>6 vill" segir Gisli, „at ))u skipt 

»»■_■ I^M^a^ Ml ■ M I- l.l ■.■■M...I Bl ■■■■■ ■ ■ Il ■■■^^^^■^^^^M^^^.^^^^^^^MH^MMMWHHWHV^MHa 
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eda 1(j6s; })vf at ek hirdi eigi, hvort «k gerf\ tå vil ek 
at |>6 skiptir" segir Porkell. ,,N(i skiptir Gfsli fétiu; en 
^orkell k^ss meira lausafé til sin, en Gisli hlaiit land. 
OmegA var é fbnu; (lat voru born ij; hét sveinninn Geir- 
mnndr, en mærin hét Gudddr; |)essi vorb born Ingjalds 
frænda ^irra; Gudrfdr for med Gisla, en Geirmandr meo 
l^orkeli. SiOan for i^orkell til I^orgHms mågs sfns ok byr 
vid hann; en Gfsli byr eptir å Holinum, ok saknair enkiss^ 
L, at nu sé |>ar verra hd , enn ådr. Lfdr né å sumarit ok 
kerar at vctrDottum. Gisli byr veizlu ok hfbr I)angat 
Tinum sin udi; vill hann hafa vinabod ok fagna svå vinum 
sfnum ok vetri; hann Ihi af blétum ollum sidan hann var 
i Yébjurgum med Sigrhadde. I^orkotlum bédum baud hann 
])angat ok t)eim mågum sfnum, Bjartmårssonum. Ok |)ann 
dag er bodsmanna var von, byr Gfsli hdsi s^fn. Pk t6k 
Audr hi&sfreyja til orda: ,,Nu [>ykki^ mhr eins lular å 
vant". ,,Hverr er så?" scgir Gfsli. Audr svarår: ,,tess 
eins, at Vésteinn br6dir minn er ekki hér". ,,Pat er okkr 
eigi einn veg geGt" segir Gisli; ,,ek munda gefa til inikit 
fé, at hann veri eigi hér, sem nd yæntir ek". * 

Madr er nefndr l^orgrimr nef; hann bj6 å Nefstodutn 
fyrir innan^åna; hann var fullr -upp galdra ok gcrninga; 
bann var ok seidskratti. dessum inanni budu t)eir Porgrimr 
ok torkell tilsfn, ok hafa |)eir ekki minna bod enn Gisli. 
i^orgrimr freysgodi var madr vel hagr å jårn. Fara )>eir 
nu iij saman ,~l*orgrfmar ij ok l^orkdl; t>é tekr P'orkell 
brotin af Grésidu; {)vf at hann hafdi |)att hlotit 6r skipli 
|>eirra brædra ; torgrfmr gerdi |)ar ér spjét,. ok var spjdtit 
algert at kveldi ok 1 hepti fært; var spjdth mikit; var 
skepttt langt at spjotinu. Ok er |>etu var tlcMnda, l>å 
kémr Onundr or Medaldal ok til Gisla, ok bregdr bonum 
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i eintal einuin uman, ok segir boDum, at Yéstdnn magr 
hans er éi kominn ok beim undir Hest til buss_sins, ok 
|)al med, at hans er [langat voa um kveldit. Gisli kvaddi 
|)4 héskarla sina ij Hallvard ok Hévard, ok bidr {»å fara 
sendifur s(na nordr i OnundarQord ,,ok bilta Véstein måg 
minn; mér er sagt^ at* hann sé beim kominn; ok skala 
{)it honum bera kvedju mina, ok )>at med, at bann sitl 
heima kyrr, )>ar til er ek kern at s«kja bann beim, ok ek 
Til ekki at hann komi til bods ))essa^'. Gfsli selr ))eim i 
bendr skauta, ok (lar i silfrpenning bålfan til jartegna, ef 
bann trydi ekki elligar sogu ))eirra. Nii'fara )>eir buskarl- 
amir, ok hafa skip 6r Haukadal, ok r6a til Lækjaross, 
ganga |)ar å land ok hitta bunda l>ann er Bessi hét; en 
bærr så beitir å Bessastod'um , er bann bjo; honum sendi 
Gfsli ord til |>ess^ at Ijå )>eim bestå ij, er hann åtti, er 
bétu Bandvettir; |>eir voru består skjotaslir i fjurdunum; 
bann lédi hestana ok stigu t>eir å bak ok ridu t)ar til er 
|>eir komu å MosvOUu ; rida sidan inn i fjdrdinn* 1 |>enna 
tima var Vésleinn beiman farinn, ok var kominn undir 
melinii å •Mosvullum ok svå til Holts; en hijskarlar rida 
il^ efra, ok faraz |)eir svå hjå. Porvardr hét bondi, er bjé 
i Holti; hdskarlar hans deildu um verk ok fajogguz meå 
Ijåm ok særduz rojok) |)å kom Vésleinn til' ok sstti [>å, 
svå at hvåromtveggja likadi vel; sldan ridr hann t!it til 
DyraQardar ok austmenn ij med honum. En h<iskarlar 
koma undir Hest, ok frétla^ t^ar til ferda Yésteins, at hann 
er heiman farinn; snua t)eir né aptr sem t>eir mega skjut- 
ast^; ok er j)eir koma å Mosvullu, sjå t)eir manna-reid 
eptir midjom dalnum, ok var ^k leiti milli {>eirra; rida 
t)eir M upp eptir dalnum; ok er |>cir koma å Arnkelsbrekka, 
aprungu båSTr hestarnir; en hi!iskarlar renna |>å af fram 

1) FtUies ib. *) tia, . I) «t *. «) firefu (fwMkrw9i).b. »> i /kr < 
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ok k«lla. t^at faeyra |)eir Yésteinn; yoro l>eir ])å komnir 
å Gemludalsheidé; n6 bfda (leir, Yesteinn {>ar til er hinir I 
koma eptir. En er |)eir hiltaz, bera hi^skarlar upp erin4i ' 
sin ok syna bonum nå jartegnir. Hann lekr ^k aonan 
pcnningglutipn ir pusi^ sinom ok leggr saman hlutina ok 
rodnar å at sjå : ,,Satt eitt segi (»it" kvat bann, ,,ok munda 
ek aptr hafa horfit, ef [>it befiMt mik [fyrr fundit^; en nå 
falla TOtn 611 til Dyrafjardar, ok miin ek iiå t>angat rida; 
|)vi at ek em fuss at hitla még minn ok syslur;. hefir n^jok - 
langt ordit funda f miUi; en austmenq skulu aptr bverfa. ! 
tit skolut hafa leid ena skemmstu^ er {)it enit i gdhgii, ok < 
segit Gisia ok systur minni {langalkvåmo mina; ætla ek [ 
]>ar at koma at bciium mér'\ Nu fara (leir yGr fjord ok ^ 
koma å Hol ok segja Gisla allt sem farit hafdi iim ferd 
)>eirra ok at Yésteins er |)agat^ von. Gisli mælti: ,^Svå \ 
vcrdr [>å at, vera'*. Yésteinn riOr nå et idra um Dyrafjord; ■ 
en héskarlar hofdu skip^ sem fyrr var sagt, ok urdu ()eir 
miklu skjotari. Yésteinn kemr til Luku frændkonu sinnar 
i Lambadal; })at er innarla i firdinom; hon lét flytja hann 
yfir Ijord, ok mælti hon vid hann: ,,Yertu varr um ^ik^ 
frændU t>urfa mantu"^ l)ess". Hann kvad vel mundu til 
duga. Sidan var hann fluttr til tingeyrar; t)ar bjo så 
madr, er Porhallr hét; Yésteinn gekk t)ar til htiss, ok lær 
hann bonum hest. Yéstetnn bafdi allt sodulreidi sitt ok 
reid vid hrynjandi^^ hann hafdi ok sitt sodulklædi; Por-i 
hallr fylgir bonum til Sandaoss ok b^dr at fylgja honum} 
allt til Gisla. Yésteinn kvat {>ess eigi Jiurfa. P6rhallr 
mclti: ^Mart heGr sidan skipaz i Haukadal er ^å vart 
|)ar næst, ok verlu varr um ])ik". Skiljaz t)eir nå vid t)etta. 

Yésteinn ridr nå (lar til er hann kemr i Haukadal^ 

■ ■»■II ■ I II I III 

*) hryntaoM. 
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ok er å IieidTidri mikit ok tnnglsLin. En |)a.t var tUioda i 
teboli um kTcldit at Porgrima, ^k er bann ridr |>ar um 
1^0, at |>aii iMiRéu ipn oaut, Geirmundr, frændsveinn Gfsia 

ok ^orkel89 ^' ^7"* ^^^ S^^^ ^^ ™c<^ bonum kooa su er 
Rannveig hét; bésar hé^ nautum, en hadn rekr at benni; 
ok tr [>au era at (»essu verki, rfdr Yésteinn ))ar um tuo, 
ok hittir Gcinnandr bann. Geirmundr mælti: ,,Koin |)d 
eigi b^r å Sæbdl; far til Gisia ok ver Tarr um |)ik". 
Rannveig gckk i |>e8su lit ér fjosina ok byggr at manninom, 
ok l)fkkiz kenna, [>ji at hén bafdi jafnan aH Yéstein. Ok 
er tiaa boi&a nautin inn bundic, {)a Jirættu [)aa um ^eita^ 
Jiverr madrinn befir verit. ok ganga yid t>at beim. teir 
l^orgrfmr ok l^oriiell silja vi6 eld, er })au koma ion, ok 
spyrr Porgrimr, ef )>aa befdi nokkot manna ftitt, ok um 
bvat t>9u |>r«Ui. Rannveig mælli: ,,Ek |)6ltumz kenna, at 
Vé&teinn reid bér um tiin, ok var i blam képu ok bafdi 
.spjét mikit i bendi ok rekit^ vid hrynjandi^''. t^orgrimr 
mælli: ,,Hvat segir Geirmundr til?" .^Ogerla sé ek" segir 
hann; ^,en l>at bugda ek, at væri btiskarl Onundar or 
Medaldal, ok veri i kåpu Gisla, en ridi besli Onundar 
bénda^ ok befdi i bendi Gskastong ok aurridanet å stdog- 
Unum". ^,Nu mun Ij'åga annat tveggja" segir ^orgrimr; 
..,Far ntL é H61, Rannveig', ok vit, bvat t>ar er komit 
l&anna'*. Rén* £ér ni) ok^ kom til dura; I^a var GIsli 
i duroQl éti, ok beilsadi benni ok baud benni (»ar at vera; 
ien bon kvez beim skyldu. ^Hvat er at eyrendum^?" segir 
hinn. „Ek r^di bitta Gudride mey'' segir hån. Glsli 
kallar å baoa; ok vard ekki at eyrendum^, er b6n kom éU 
Baoflveig mælti |>å yii!i GisIa: ,,Hvar er Audr h<isrreyja?" 
,,Hér er b6n'' segir Gfsli ,,inni f dyrunum. Hittu Rann- 

1) rek. .t) hryDiaotl *, hryoiaiifti a, •) raiiver u, 4J hu «. 
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veigu, Audr^' segir haon. Audr gekk ti ok bittir Rannveigu^, 
ok spyrr, hvat bon vill. En hon kvedr vera smi: erindi, 
ok komz ekki upp. GisH bad hana gera annathvort — 
vera |>ar eda fara beim ella ; ^|)vi at nu er svå komit kveld, 
al t>ii |>af fl ekki at fara sidarr ein saman , l>6tt leid s^ 
skomm"* H^n for nii beim ok var bålfu beimskari ena 
adr; kan ni bén engi tidindi at segja né mannakvåmor. Um 
morgininn eptir lét Yésteinn bera at sér toakur, er varningr 
ban& var i^ ok bann bafdi l>eijn Hallvardi feDgit i bendr 
med at fara. Yésteinn lok |)ar 6r refil lx ok hofudduk 
tvilogaD ok ofit i glit af gulli i ))rim stodum; baan tok 
ok )>ar ér upp muoDlaugar ij, fådar af gulli; ))essa gripi 
bar bana'fram ok gaf systur sinne hu(utdukinn; en [>eini 
Glsla ok ^orkel\ munnlaugarnar (^srelilinn, ef torkell vildi 
Jnggja« Sidan gengr Gisli ofan å Sæbol, ok t^orkatlar ij 
med bonum, at bitta I^orkel br6dar sinn; segir Gisli né^ 
at Vésteinn er |)ar kominn til hans, ok synir bann I^orkelt 
gripina, ok segir^ at [>eim eru gefnir bådum gripirnir, ok 
bad bann vid taka. I^orkeli segir: ,,tes8 ertu verdr, at I>6 
bafir einn alla,. ok vil ek eigi t^iggja; eru ok ekki launia 
synne enn svå af minni bendi^'. Ferr Gisli né beim, ok 
vill I^orkell ekki l>iggja gripina. 

l>at verdr til fråsagnar at bodinu å Héli at* Gisli l»tr 
illa 1 svefni ij nætr i samt; bann vill eigi segja, bvat bann 
dreymdi; ok sidan fara menn [it |»ridja kveld i rekkjur^. 
En er naenn biifdu sofit svefn , kemr bylr k burd , ok svå 
mikill, at )>egar tekr af skålanum ))akit odrum megin, ok 
hverr at odrum ))ar til er allt er t>akit af biisinu; vatnfall 
fylgdi blir ok svå mikit 6r lopli, at {)at var ekki med 
minnum fådæmum. Gisli sprettr upp ok beitr å menn sina 
ok bidr |)å duga sem bezt. I^ræll så var med Gisla , er 

m 



Ilet frérdr hinn^ bogUuti; hann Tar mMalLiPjiå r vex li, pgrr 
|ivi aem Gislt. Glali ferr nij ok folkit til beyja siniu ok 
vill duga |)eim at* Vésteinn bydz at fara med peim; eo 
Glali TiU {»at eigt. frrællipn, tordr, liggr ok inni; |)vi at 
[ bann |)ordi ekki ijt at ganga i farvidri «liku sem var. Ok 
ué er mest drjupa blisiii, pk aniia |)aa rekkjum sioom V^ 
Bteinn ok Audr ok borfa ))å nm endilaogt setit; en allir 

meno voro {»a farnir 6r eldaakalanum -, nema (»au Vésteinn, 

-— --"«» 

Audr ok PoTidr ))ræ|l. Ok lillu fyrir lyaing er gengit inn 
1 eldaskåiann ok ))ar gagnvart' er Vésteinn hvilir; ok er 
bann t>å vaknadr; ok er )>egar lagt å bonum spjoti fyrir 
bringspoluna ok l>egar i, gegnum bann. Vésteinn mælli 
})etta vid, er bann fekk lagit: ^Vid hneit ))ama'' segir 
hann , ok spratt upp vid , er hann fekk lagit ; féll bann 
|)egar fram å gulfit, ok var {»egar daudr, sem glikligt var. 
Par næst gekk madrinn tit; en Audr vaknar viå {»etta, ok 
sér, hvers efni i eru. Nd kemr at tordr enn bugiausi, ok 
mælti hén vid hann, at bann skyidi taka vapnit or undinne; 
en ])at var ^k mælt, at ))eim manni væri skylt at faefoa 
})ess, er veginn var, er våpnit tæki i^ hrott ér widinni; 
ok voru })at \ik kollat launvfg, en eigi mord, ef {»annig var 
gert; en t^ordr var svå Hkbiaudr, at hann ))ordi bvergi' 
nærr at ^ koma, [)egar hann Vissi, hversu hattat er.. H kom 
Æiisli inn, ok mælti vid })rælinn, at bann låti vera kyrrt; 
gekk Gisii {»å til ok ték i brolt spjdtit ok kastadi i ork 
eina albJédgu ok lét ongan mann sja; bann setliz 'sidan 
nidr, å stokk, ok lét bua um likit sem ]^k var sidr til^ ok 
|)ykkir^ Gisla allmikili skadi at bonum ok svå fleirum 
odrum. På sendi Gisli Gadride fostni sina til Porgrims å 

Sæbdi, ok kvez henni bezt til tiåa, ok skyidi bda vita, 

— ^ — — — ^ i • 

» ' b . ■ ' • t ' ' 

1) eo b, >) (kalana ellfta Cbepgé). <) ftfnvt •) Fattés i ». 

«) eUI *. Oatalra. l) ^la* é. 



SAGA AV ciSLA sArSSTNI«- 1*07 

hrat menn beC3ix l)ar at, „ok ség mér sem gloggligast^ 
Ira håltura manna eda atbæfi''. Eptir |)at ferr h6n å 
Sæb6l. I^eir voro })é upø risnir^ er hén kom |)ar, ok sitja 
|)eir med vapnom sinom. tar ?oro Porgrfmar ij ok I^orkell. 
I'eir spyrja hana tidinda; en bon segir vig Vésteins edr' 
mord. „Tidindi mundu oss |)at l)ott bafa" segir torkell. 
torgrfmr mælti: y,Til ])ess erom vær skyldir' at gerå 
virduliga étfor Vésteins ok kobia til at beygja hann. Vær 
manom ))ar koma i dag''. Eptir |)at ferr bon Heim, ok 
segir, at torgHmr gode sat vid bjålm ok sverd ok ollum 
berbénade, er bun kom inn; en Porgrfmr nef bafdi bolexi 
i bendi; Porkell bafdi sverd i bendi, ok brugdit til mids; 
ok allir menn voro t>ar å folum, er bon kom. Eptir t)et(a 
byst Gisli at beygja Véstein mag sinn med allt beimalid 
sitt, ok ætlar at beygja bann i sandmel beim, er inn borfir 
at sefljorninne^ fyrir nedan Sæbdl; ok er ))eir voro å Icid 
komnir med likit, fara |)eir i^orgrfmr vid iharga menn til 
fundar vid |)é. Ok er ))éir bafa gext baugian, gengr I^or- 
grimr godi at Gfsla ok mælli: „tat er nu sidr, magr'' 
segir bann „at binda belsko at fotum m$nnum, ådr i baug 
eru lagdir" — })vf at })at var {)å mælt, at t>cir skyldi till 
beljar fara, |)å er bann væn daudr; er ])at p\i mælt, at \ 
madr |)^kki til belja^ biiaz, så er sik klædir mjok, ^k er j 
bann gengr id t, edr klædir sik lengi — ; „nd mun ek |)etta- 
gera vid Véstein" segir Porgrfmr, „at binda helskona å fælr 
bonum''. En er bann bafdi l)vi verki lokit, |)å^ mælli Por- 
grfmr: „Ekki kann ek belsko at binda, ef I)essir losna". 
Nii setjaz ^eir nidr å grundina , ok talaz vid fyrir ' utan 
bauginn, er I)eir bofdu loklt verkino. Gfsli fréttir eftir, ef 
nokkorr |)ættiz vita, bverr l>etta verk hefdi unnit; ok låtå ^ 
allif dgiikiiga vid |)vi, at {)ar viti nokkot* til, bverr l)enna 

O s for st. t) e»« k, S) Fattes i b, 4) oockot a. 
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glep lieBr gerU ^å nuelU frorkell Tid Glsla bréSar sinn: 
,,H versa berz^ Audr af am brodurdaudann? Hvort grætr 
bon nokkot*?" — Audr bafdi ekki farit med likino. — 
GIsli s?arar: ^yVita manCa' pykkjaz fiat — h6n ben af 
vel, eo |)ykkir {»é mikit. Draum dreymdi mik I n6U" segir 
Gisli, ,,ok 8vå bina fyrri aéU; en eigi ?il ek å kveda, bverr 
verkit beGr annit; en å sama hsfi ek um drauftiana". „Hvat 
dreymdi l)ik?" segir I^orkelh ,,Pat dreymdi mik^' segir 
Gfsli •,€ftia fyrri nélt, at af bæ einum hrokktiz boggormr 
ok hjoggi Véatein til baoa. En i nétt dreymdi mik, at 
vargr rynni af enom sama b« ok beit Véstein til baoa. 
En |>vi sagdi ek hvorigan ^ draaminn fyrr en iiij, at ek vildi 
gjama, at hvomgi rédi". I^å kvat Gfsli visa: 

Betr hu|;dac at brigde 

bidkat ec dra/ms^ ens |)ril)ia^ 

fliks mej^ fvefn oc voktum 

farteina Vefteine 

|>a e'^ Tær i fal fatum 

figur haddz ^ miod gladd' 

komz l)'^ ei madr a mille* 

min eda hans at vine. 
Énn spyrr PorkelU hversu Audr bæriz^^ af um brodar- 
daudann — „hvort grætr hdn"?" „Tftt spyrr ^A ens 
sama, brudir" segir Gfsle, ),ok er |)ér mikit um at^' Tita 
l>at". Hann kvad |)a visu: 

Hylr a l^n^« und>» line • 
linvengis fcap qvina^^ 
grid'^^ lecs or gpdum 
gefn a;lkeru^* fvefna 

lybent a. >/ otteknt «. i) arnnta a. 4) hverlgao A, hT'igan «. 

•) ftraann. «) }in»i«- O«'* ^ b«r. •) nilll. 10) k«rl(i 

(urigtigt) b. H) Futtt* i a. \t) Uan. tS} wk, t4; fviiiM, 

S*> friftar. ><^ attlkernm. 



iA«4 Af CiStÅ såtSSTM. fM 

eik b6R angri lauk' 

•iriks bra geira brodr^ 

da/G^ a bædi 

bliji a/ndugi' fi^'* 
Ok 6DQ kvad hann: 

Hrynia lætr af hvitu^ 

hvmCcogi gna bogar 

hnunfyliungu^ hyliar 

hlatr ban i kne fvana 

huetr^ en |>reyr })ersuni® 

|)a;gn^ at mærå'^® ra/gnc^* 

fnaka tuns af finu 

fion berGs b^/P^ grono. 
Ganga |)eir né heicn eptir })etta. Pk mælti torkell, 
(Ar l)eir skildu: ^^Tidindi hafa bér gerz mikil^ ok oianu^'^ 
^ér vera, Gisli fræodi, nokkoru^"^ meiri harmtidinde ena 
oss; ok verdr t)é hrerr med sik sem lengst at fara; nå 
vilda ek, at ^d Ictir |)etta eigi svå mjiik å [Ak bita, ok 
tækim T«r upp leika, sem vær erum vanir''. ,,&etia er 
vel mælt" segir Gisli, ,.ok vil ek |)etta gjarna, ok |)o med 
t»eim bætti, cf nokkot^^ berr {)at sSdan til å t)inni æfi, er 
)>ér l>ykkir^^ eigi minna, enn mér |)etta, vil ek, at {»i!! gerir 
M ^annig, at |)^ låtir |)at ekki å |)ik bita". Ok t>vi heitr 
Krkell Gisla brédor sinom. SIdan fara t)eir heim hvérir- 
t?eggjo, ok er drakkit erli eptir Yéstein; en^^ sidan ferr 
h?err heim til sfns heimilis, ok er nii alU kyrrt ok tidindalaust* 
Svå er sagt^ at ilividri t>vi binu^® mikla hefir valdit tor-/ 
grimr nef, m^d goldrum sinom ok gerningum, ok framitl 
til seid, at nokkorn veg yrde t)e8S, at |)at færi gæOz ål 

<) broAar. t) btaQ. 3) aandafl. «) fidan. 9) hvUam. 

*) hraaiif^liiijifiim. 7) hve(r. 8) ttelTain. •) b*nrn* ^^) mstrftar. 

*0 nagoe. l') bail. is) mADO A, mona a. 14) neckarn a. >B) ooekat a. 
>•) ftidi' a. H) /Witf« < *. i8) tao i. 
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VésCeini, at GIsli væri ekli^ viA tUddr; {»vi at |)eir treystai 
eigi å hann at réda, cf GIsli væri fajé. En frorgrimr freyss- 
godi for afdan til verksina, ok ?o Yéstein, eptir )>vfi sem 
ådr var sagt. 

Eptir Iretta tokuz upp Icikar ok gJedi med {)eim mågum, 
svå sem ekki befdi i gerz; ok er |)eim mégam skipat at 
leikaz t moti , l^orgrime ok Gisla ; ok *urdu menn ekki k 
såtlir, hrorr sterkari rar; en |)at ætla flestir, at Gisli sé 
aflameiri« Wir leika i seftjorninne knattleikion , ok ferr 
mart manna til leiksins; |)vi at {)at t>^tti |)å mikit gaoian. 
Ok einn dag, er flest manna kom |)ar, t>å ræddi Gisli, at 
menn skyldi skipta jafnliga til leiksins« „Pat viljom vér 
vist, at svå sé" segir I^orkell; ,,ok {>at med, at ^é sparir 
né ekki^ af viå torgrim; t>vf at t>At leikr ord å, at t)u 
sparir jafnan af; en ek ann i>ér vel, at |)t!i fair af sæmd 
ok virding, ef ^å ert sterkari". ^Ekki hofum vit (»at 
reynt" segir Gfsli; ,,en vera må, at })ar komi, at tid^ 
reynim". I^eir leika nti um daginn, ok hetlr t^orgrimr 
vist eigi vid, ok fellr hann drji'igum; berr^Gfsli ok- tit 
knottinn. Pk leypr Porgrimr at honum, ok lætr hann [ekki 
|)vi^ nå. Gisli fellir hann t)å vid svellinu, svå at af honum 
gengu knlHarnir, en blod stokk 6t nosonum; ok st6d hann 
seint lipp, ok vard honum storum illt vid fallit. I^orgdmr 
leit t)å til haugsins Vésteins , ok mælli t)clta vid : 

Geirr i gumna^ benjom 

gnast; kann-at ek t>at lasta. 
'Gfsli tok )>å upp knottinn å skéidiniu, ok hleypr at 
Porgrimi ok rekr knottinn milli herda honum , svå at hann 
fell vid ok kastadi fotontim fram y6r hofudit. Gisli rnælli 
|)etta vid: 

• • • I II ' I !■ 

1) ei *. «) V a. «) tvl i fra { ». <) vuS«. 
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B(HII^'å byrdar «talli ' 

brast; kann-at ek p&i lasta. 
I^å bieypr l^orkell at ok- mælti : ,,N6 reyndi , hvert 
sterk^str i^r ok mestr atgervimadr, ok bættum nti Idk«« 
anum".. Ok svå var gert. Takaz nu af leikarnir, ok HAr 
nli af ve trinn^ ok svå lidr sumartt allt til haasts. . 

tetta haust it sama vill Porgrimr hafa inni vinaboA 
at Tetméttum ok fagna retri ok blota Frej. Pangat baud 
hanu Berki brédur sinom ok Eyjélfe syni Pérdar gellis -^ 
hann bj6_J»4~..! Otradal — ok murgum cSdrum storum* 
hofdingjum. Gisli hafdi ok veizlu buit, ok baud hauD' 
))agat^ mågum sinom i ArnarGrde^, ok Porkéli bvdrom^ 
tveggja ', hinom audga, 6r Alvidru, ok Eirckssyni, 6r Keldu-^ 
dal ; ok ' skorti |)ar eigi Ix manna. Drykkja skyldi vera 
at hrårotveggja bodino, ok var stråd gélflt å Sæbéli med 
sefinu af tjominne, er unnin hafdi verit um sumarit. Por- 
grimr tok til orda, er |)eir skyldu bija husin: ,,Par i milti 
|)étti mér vera*, Porkell'' segir bann, „hvort ^é |)ægir 
gripina, er Yésteinn gaf ykkr brædrum bådum, eda hitt, 
at |))6 bcfdir^ aldii''. ,,AIlt kann så er hdf kann" segir 
Porkell; ,,ok kemr hér nå at ])vi; af [ivf'at eigi mun ek 
få menn til })ess at sendå eptir gripunum".' „Ek skal {»at 
gera |)å'' segir Porgrimr* — „ok far |)i], Geirmundr, ok 
sæk gripina''* „Yinna mun ek annaf segir hann, „en låta 
vera |)at kyrrt''. Porgrimr hleypr at honum ok gefr hotaum 
ki nnhe st; „ll'ar |»^ nti, ef J)éi* er nd værra*". „Nd skal 
fara^' segir Gdrmuridr, „|)étt M sé verra. En viltu l)at, 
at ek skal få t)ér fjJiu, |)ar er l)d fekkz mér lid héstinn"; 
Geirmundr ferr nu å Hul , ok eru t>au Glftli bdin at fest« 
npp reGfinn^ Hann sé^ir Gislå alll sem farit bafdi med 

1) ^anyat a, >) Ararf : (forskrevei) h. Sj hvarotvefKi« (fortkrewU) *• 

^) \tX nipper b, A) 6tining\^9fk 6, aefa a, .. 

ilt. 



|ieim Porgrimi. Pk spyrr Gisli Audi: ),Hyoi| tiUu Ijå |>dm 
gripina?" Audr »v«rar: „JEkhi spyrr 1>4 ^ssa af |)vl, at 
^d. vitir eigi ådr, at hvorki vil^a ek gera {»eim |>etta til 
gagos né aonat". GisK apyrr Geinnwud; ,,H¥ort vikU 
l^orkell brédir minn. at )éd ven gripanna?'' ,,I*%t ælU ek^' 
segir Geirmundr, ,,at hann vildi, at ])ii IMir''. j^at skal 
))å eitt ærit til" segir GIsU, ok tekr ^egar gnpioa ok selr 
kooum. GIsli gengr 4 leid ynd honum, er hann ferr heim, 
ok segir honum svi, at hann [|>}kkis haf*^ goda^ gert han« 
fur — ,,0k viida ek nd, al ^å gerdir minn vilja; ok kemc 
k^r at l)Ti sem mælt er, at m sér gjof til gjalda.^. M 
Til ek, at ^å låtir lokur fr4 hurdum i kveld"* Geirmondr 
mælli: „Mun |mi vid enga bætt l^orkeli frandaMminom?'^ 
„yid enga skal honum hætt vera" segir GIsli. „H skalla 
^1 ætla" segir Geirmu/idr, „at lietta skal til leidar komaz"« 
£n er Gcirmundr kemr heim, kastar hann å .golfit gripunam. 
I^orkell mælti: „Qlikr er Gfsli brodir minn odrum mdnoum 
at ))olinmædi sinne; ))vi at Jjegsu' mundu engtr nennå, at 
Ijé nti gripina, ^annig sem hann er å<)r heiddr; ok hefir 
hann miklu betr enn vær; l)vi at ^essa t)urflum vær nå 
mest, at gripirnir kvæmi''. Låta ]ieir nu upp konia refition 
um kveldit, ok biiaz allvcl nm« Um kveldit var é ^itsynnmgs- 
Tedr ok snæfall mikit; ok er nåttar, fellr i logni ok drifr 
i stigu alia. fiorkr ok Ejjélfr komu um kveldit med U 
^lanna; ok er })ar å Jh61 c manna, en at Gisla er håift c 
qnanna. Um kveldit toku menn til drykkju å Hdli, ok foro 
menn i rekkjur eptSr t>a(« Ok er ))aa hjun kyamo i hviiu 
Sina, tekr GIsli til orda: ^,Pat er satt, at e]c hefir ejAi 
gefit hesti Morkels hins audga; ok gakk |)u med mér, ok 
Ut loku fyrir hnrdina, ok yak, medan ek ^r brottu, ok lat 

n III, - T — ■--.., — 

1) ^ickii Kofta hafa/V-a [ i, t) giaUAi ». .«;) |e(Bi k. 
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}>a fré lokutia, er ek kern aflr". Hann tekr upp spjotit 6r 
orkjnne; |)vl at {)al hafdi |)ar^ legit^ jiflan^halnn^ ték^^r 
«åiTnu Vésteins. Gfsli var i blårri kåpu ok skyrtu ok 
JiobréEum ok sktio^ å fotum. Hann gengr t^t, ok (il lækjar 
pess, er fcllr hjå husum; hann vedr eptir læknum til gdla 
{>eirrar, er lå til hins nedra bæjdrins^^ ok ferr hann svå til 
béss. Gisli hafdi snsidat bæ I^orgrims. Hann gengr til 
Qoss., ok |)ar inn^ ok er mart naula inni; bann bindr 
saman alla bala å nautonam; en xxx stodu hvåro megin; 
bann lykr aptr q6 fjosinu, ok byr svå um, at eigi må 
innan upp luka. Sidan gengr bann til bæjarins ok^ at 
liUdyram, ok er ekki loka fyrir hurdu; hann gengr inn, ok 
byrgir aptr burdina, ok sidan i skålann. Flann byggr at, 
bvort menn sofi, ok ver^r hann ])ess varr, at flestir menn 
sofa ; sidan vindr .hann saman sefit ok kastar i lj6sit ^t 
er næst honum var ok sliikkvir l)at; en iij brunnn Ijés f 
skålanum. Hann slendr t)å kyrr ok hyggr at, bvort menn 
bregda nokkot ' vid, ok finnr hann })at ekki. Pk tekr hann 
iip|l visk adra, ok kastar til ])ess Ijéss, er |)ar var næst, 
jok slokkvir |)at. På ser hann, at ungs manns hund kom 
å hiC^ tnnsta Ijésit ok slokkvir |)at; ok var ])at Qeirmundr 
frændi ^atis. Gfsli gengr* ni!i innar -eptir skålanum, ok til 
Jokrekkju {)eirrar, er |)au Porgrimr ok'Pérdfs hvfldu f, 
systir hans; ok Tar lokrekkjuhurdin ^nigin aflr. Sidan 
gengr Gfsli upp i lokrekkjuna ok })reifaz fyrir; hann tekr 
å brjosti hennar, -ok hviiir h6n nærr stokki* Pordis mælti: 
„HvI var hdnd J)in svå k61d, Porgrimr?'' — ok bugdi h6n, 
at hann hefdi lagt yfir hana. lilsli vermir |)å hond sina i 
serk sér, ok slendr |)ar medan^ i bvllugolOnu; ok nå 
preifar bann upp å båls Porgrimt , ok vekr bann. Gfsli 
ték på annarri hendi af honum klædin, en annarri hendi 

13 ftM. «) Ivarlos A. <) noeknt «. «) ift «. •} mtb å. 
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leggr hann spjétinu i gegnum^ hann ok i beAinn iii<^r; ok 
|>å kailar tordSs: ^^Vaki menn l.skélanum; veginn er Por- 
grimr hindi minn". Gfsli snyr |)i I broU skyndiliga; ferr 
hann til fjéssins ok gengr ))ar éi sem hann hafdi aellat 
sér, ok lykr sidan aptr rammliga, své at |)ar måtti eigi dt 
komai. Ferr hann ntt aptr hina sdmu leid, sem hann for 
|>angat; ok må ekki* sjå spor hans. Audr hefir ok tekit 
loku frå hurdinne^ er hann kemr heim; gengr hann ion 
aui^veliiga ok leggz nidr ok Ictr sem ekki sé I ordit. En 
menn voro mjdk d(6dir å Sæboli, ok ?is8U ogerla, brat at 
skyldi gera; kemr |)etta mjuk i menn évart, ok t6ko menn 
af )>vfi eigi svå skjott |)at rad, er hlyddi. Pk mæiU Eyjoifr 
6r Olrardal: „Hér eru ordin mikil tidinde ok folk l)at 
vitlanst, er hér er inni '. Nu syniz mhr })at råd, at kycikja 
Ijos, en nokkorir laupi til dyranna, at ekki megi {lar ét 
komaz". Nå var svå gert, ok ))ykkir monnum undarligf, 
er ekki verdr vart vid manninn; ok t^otli mdnnum nå sem 
nokken* mundi [lar inni vera, er verkit hefir unnit. Lidr 
nii svå l>ar lil er dagr kemr. Sidan var tekit lik Porgrfms 
ok kippt i brolt spjotino, ok gerdi {)at Borkr Jbrodir hans. 
Er nå Porgrimr til graftar béinn ok fara |)ar med Ix manna, 
en adrir Ix fara å Hol til Gfsla. Pk kemr Pordr enn 
huglausi inngangandi, ok segir, at herr manna ferr^ at 
bænum. „Pat er vel" segir GIsli, ok kvad t>å. tIsu pessa: 

Fellr e ec fallum* 

folkruhr hiar^ mune 

rodit hefic mg*^ * mana 

mord vid Ifim^ ordi 

latum vftr |)ott vaga 

vigrud hnigin lici 

O fesn9 é, >) el å, <) Haandskrifleme interjntngeré aamUde$: iiii 

CiM «) m, f> Dlx •. 9. 9, «) tori b, *) Marar. •) ■arg*'. VJ hVl«. 
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komeN e'^ |)U8 i {»ersa^ 

))]od u^ ors fem hliodaz. 

Né koma {»eir å H61, t^orkeli ok £yj61fr binn gråi. 

I^eir genga Jiegar inn, ok at lokrekkju |)eiiTi, er Gisli hvildi 

ok kona hans med honum. Porkell brodir Gisla gekl 

fjiir^ ok upp i lokrekkjugélflt, ok sér, bvar skuor^ Gisla 

liggja ok eru sildir^jlljr; hann skarar |)å upp undir i*£kk[a* 

stokkina.^. meÅ ^oggskonum ^ svå at ekki mélli sjå |)å. 

G(sU fagnar (icim vel ok spyrr tidinda. En |)eir kvodui 

segja bædi mikil ok ill, vig Porgrims freys^oda, ok hvcrsu 

alburdir h ofÅu |)ar vordit. Petr spyrja, bvat nu skal til 

råda taka, edr hverju hann ætlar at gegna. munc. Gfsli 

mælli: ,,Skammt verdr hér né illra verka i milli ok stérra. 

£n til |)ess viljjom vær bjodaz , at heygja I^orgrfm ; ok éigi 

))ér |)at at oss; er frat skyit, at vær gerioi^ |)at med sæmd". 

Ok |)at l)iggja })eir Eyjolfr. Fara J>eir né heim til Sæbéls. 

£o eptir |>at bdaz |)eir til haugsgerdar med Ifkit; leggja 

beir torgrim i haug ok i skip; verpa [leir nå bauginn at 

fornum sid. Nii gengr Gfsli inn til ossins ok tekr upp 

Stein roikinn, nær sem bjarg væri ; hann gengr at skutstafn- 

inom, ok setr t>>r nidr steininn, svå at nær |)dttt skipit 

hr6kkva~1yrrr" ok braka ^olli i hverju tré. Gfsli ték I 

stafninn vid^^ ok mælti: ,,fikki kann ek skip at festa, cf 

petta tekr upp". Ok var ^ai nokkorra manna mål, at 

liann |)6tti mjok mynda eptir ^\\ sem t^orgrfmr hafdi ådr 

'yrir gert, |få er hann ræddi um helskuona®. Bjogguz |)eir 

nti i brott |)adan frå haugnum. Gfsli mælti [lå vid t^orkel' 

brodur sinn : ,,I>at })ykkjomz ek at t>ér eiga, brodir", segir 

^DD, ,,at nd sé frændsemi okkor"^ ok vingan sem {»å er 

bezt heQr verit, ok takim vær upp leika eda adra glediy 

^) <r. t) ^effli. S) IB. ' 4) (ka«r. ») {un a, •) kelfkvoDa. 

O fitmnø fitr Mkar. 
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eplir |>Tfi sem ddrum mdamim er titt". l^orkeli tok {ivf 
yel; ok fara nii heiin hvirirtveggjo. Gisli gaf godar gjafir 
i^orkatli hvåromtveggja ok své mégum sSnom; er nd slilit 
bodino, ok hefir Gfsli dgl allmannfatL N6 er erfi drukkit 
iptir I*orgr(m é Sæbéli, ok gefr Borkr morgum manoi godar 
gjaGr. llann kaupir ok vid l^orgrim nef, at faano magni 
seid, 8vå at |)eiin manni verdi ekki at bjorg, er I^orgdm 
h'efi^ TCgit, ok hann megi sér hv ergi ro eiya å landf j Borkr 
keypti at honum fyrir^ uxa ix vetra gamian. Ok sidan 
gerdi Forgrimr sbr seidbjail, at t>eiin sid, er l)å yar titt, 
ok Ugdi hann i [lat alla stund ok kraft. Skilja ^m né 
bodinu, ok fara heim eptir {»at, hverr til*sfns heimilis. 

t^at gcrdiz til tidinda^ at snæ festi ekki utan sunnan 
å haugnum ok ekki fraus {»ar, ok gétu mcuin [less til, at 
hann mandi vcra svå t^ekkr Frey, at Freyr mundi ei vilja 
at frysi railli*' f^irra. Svå for nii fram um hrid, øk åltu 
{)eir Icika saman* N6 gengr Borkr i bu k Sæbuli ok gengr 
at eiga t^ordfse brodiirkonu sina ; skyldi {)4 hverr taka t)ann 
arf, sem annan, eptir frændr sIna. En hun var {»å ekki 
heil kona , ok åtti t^orgrlmr barn |)at jned henni , er hén 
gekk med; ok er at ))eirri stundu kom. er hon i$k}idi 
léttarl verda*'', 61 hon sveinbarn; ok var sveinn så vatni 
ausinn, ok nefndr t^orgrimr, eptir fodur sinom ; len er haon 
yux upp, ))å |)6tli hann vera (»ungr f skape ok éeirinn vid 
alit, ok. var |}å snijit nafni hans ok kalladr Snerrir, en {ivf 
næst var hann kalladr Snorri. Borkr bju f^r ])au missen, 
^ona er^ nefnd Audbjorg, er bjo i ofanverdum Haukadal, 
å Anmarkastodum; hon var systir I^orgrims nefs; hun 
bafdi ått sér bonda, er t^orkell hét, ok var kalladr anmarki, 
er fyrr var nefndr i sogunne. Sonr |)eirra hét I^prsteinn; 

I 

O Tilféiet i Fil§e ei»nin§. *) • nille b, t) te' «. «> Fmttm 1 *. 
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hann yar |)å emasfr madr annarr enn Gfsli. I^eim var 
jafnan skipat i Icik l^orsteini ok Gisia, en |)eim sor I^orkeli 
ok Berki. Einn gédan vedrdag jajr Q5imenni mikit at 
leikum; lékoz l>eir ph vid Borkr^ok Porsteinn, ok bafdi 
Borkr^ ekki vid; {la reiddiz Borkr^ ok braut i sundr knalt- 
(rcd t^orsteins; en I^prsleinn felldi hann ok rak hann nidr 
vid svellinu. En er Gisli så {jat, ))å mælti hann, at haila 
skyldi leika sem hann hefdi fung å — ,,0k mun ek skipta 
Irjåm vid t^ik" — ok svå gerdu ))cir. Hé sczt GSsli nidr 
ok gerir^ at tr6nu ))vi er ^o^8leinn hafdi ått, ok horfir å 
hauginn torgrimS) ok var snærr å landi annarstadar, enn i 
utsadr å bauginnm — t)ar,var snjolaust ok l)itt som ål 
sumarsdag; en konurnar såtu meirr upp I brekkuna; var' 
|)ar turdis ok margar adrar, er gaman i>otti at horfa å 
leikinn. På kvad GIslivfsu: 

Teina Ta ec i tune 

talgrims vin^ falu 

gaurs })•* e'* geig u* veittac 

gUDgliks ])a mikla ^ 

nu hefie guhftæri geira 

gmu''' {)rott um Tottan 

})an ]et ec lund [of lendan® 

land koftud ar branda. 
térdilt systiv hans heyrdi vfsuna, ok nam ])egar. Hon 
gengr nd heim ok hefir rådna visuna i hug sér. t^orgeirr 
bet madr, ok var kalladr orri; hann bjo å Orrastodumi^ 
Bergr hct madr, ok var kalladr skammfotr; hann bjé å 
Skammfutarmyri fyrir vcstan åna* Nu taia l>essir menn med 
ser um leikinn, ok |)ykkir sinn veg hvarum ))eirra, ok dei4a! 
I)eir Jots 6t |)rætunne; er Bergr med Berki, en Porgeirr 

O Heilet for C. «) |'|ii *. ») »laar. *) frefg. *) er. , ' •) uw. 
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mti l^orsfeini; ok eigi Ifkr {tar fyrr, enn Bergr hieypr npp 
ok l^str t^orsteiD oxarhamarshogg ok kvedr bann vera ekki 
at manna — segir, at hann mun at sldr leika til mots 
vU Bdrk, at hann kvedr hann ekki skulu t)ora i moti at 
gera, |>6tt hann slai hann. En I^orgeirr stendr. l>å milli 
{»eirra, ok er hann til samnings; ok oé fcrr I^orsteiui^ ekki 
hefnt sin, .ok skiljaz ))eir nå at i>rf. Ferr hann n6 til 
modar sinnar Audhjargar, ok hindr hon um; {ivi at hoggit 
hafdi komit I hdfudit, ok hafAi spningit fyrir. Audbjorg 
Bofnar eigi skjott um kveldit, ok gengr hon ymist^ i&t eda 
inn, ok er henni |)ungt i skapi. Pk Tar å kali yedr ok 
logn ok heidbjart. Hon ^ gengr ^h nokkorum sinnum 
annsælis um bijsin; ok eptir {)at skipaz vedrit ok gerir å 
fjuk ok krapa-drifu. I^at verdr tidinda å {»eirri nolt, at 
hlidin brestr yOr bænum å Skammfolarmyri, ok hieypr skrida 
or fjalli yfir bæinn Bergs, ok få l)ar xij menn bana, ok 
sér enn gjorla merki jardfallsins. Eptir })at ferr torsteinn, 
ok segir Gisla, hvat lilt er; kveér l)essu vaida modur sfna. 
Gisli skytr yGr bann skjoli, ok lætr hann fara sudr til 
Borgarfjardar ok kom honum ()ar iitan. En Borkr for upp 
å Anmarkarstadi*% ok tekr Audbjorgu hondum, ok for med 
hana å Saltnes, ok var bon |)ar bord grjéli i bel; |)?f at 
alKr menn hofdu ])at fyrir satt, at hun*^ befdi valdit^ (jessum 
tidindum. Ok eptir |}eUa ferr GIsH bciman fåm nottum 
sidarr, ok ferr å Ncfstadi, ok tekr Porgrlm nef bdndum<, 
ok færir hann å t^^t sama nes; ok er dreginn kålfsbelgr å 
hofut boniim, ok er hann bardr grjoti i hel, ok jardadr 
{)ar hjå systur sinne, å holunum milli Haukadals ok Mcdal- 
dals. Nii li5r af vetrinn, ok fcrr Borkr um vorit sudr å 
I^érsnes^ ok ætlar hann (langat at rådaz^ ok {)ikkiz enga^ 

1} I for »U >) haa a. «) Saal, 4) volldit a. S) ra5axt «. 
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virAingarfor farit bafa vesCr |>agat^ •— misst |)ar ])vllfk8 
brédur sins sem frorgrimr Tar, en fengit enga leidréUu« 
Burkr byr nii ferd sina sudr, ok ætlar niH at skipa til blis 
sins t)ar ok få ^ar til |)e8S er [)urfU at hafa, en ælladi 
J)å at gera adra ferd eptir fe sinu ok konu. Porkell 
Sijrsson rédz ok 1 fur m^d honum, mégr bans, ok ætlar 
hann at rådaz sudr |)angat. I^at er mælt, at frordfs Sérs- 
doltir leiddi [lå å giitu. t^å mælti Borkr: ,,Nd vil ek^ 
Pérdis, at 1)6 segir mér |)at er ek hefi ))ik stundum eptir 
spurt"* ,,Hvat er t)at?" segir bon. ,,llvi {)d vart svå 
i(igldd^ it^ fyrra haust, er vær lukum leikunum; ok t)vi beGr 
p^ mer heitit, at segja mér, adr ek rédumz sudr i I>6rs- 
nes*'. Ok nu eru l)au komin mjuk inm.at haugnum I^or- 
grlms, er ])au talaz t)étta vid, ok nij slingr bon fotum vid, 
ok kvez ekki ganga mundu lengra, ok segir bonum nd 
})etta, er bann spyrr at, ok bversu Gisli hafdi kvedit vSsuna, 
er bann gerdi at knatUrénu of baustit, ok bann Icit til 
haugsins vid, er bann kvat visuna^ Sidan kvedr bon vfsuna 
fyrir Berki — „Ok ælla ek" segir bon^ „at* ei ])urfir [>d 
annan veg eptir leita, enn hér, um vig t^orgrims, J^ 
sem GIsli jatti sjålfr i visunne, ok manu^ rétt buin mél 
å hendr bonum^J Borkr vard vid })etta odr — ^ „Ok vil 
ek nii" segir bann „aptr snija ok drepa Gfsla, ok er nil 
råd at dvelja eigi vid". I^ordis segir, at b6n mun eig\ 
vid t)at sam])ykkjaz — „Ok veit ek enn eigi bvort |)elta er 
8alt~edr ekki'^ segir tordis; „ok eru jafnan kold kvenna 
råd. En {)6tt svå il la sé sem né er rælt, ))å er |)at råd, | 
Borkr, at fara landslogum fram um {)etta mål ok gera mann 
sekan ; |)?i at |)u befir målaefni svå bryn , at bita mun ! 
Gfsla sokin, t)ott bonum veri nokkor vorkunn å; manomi 



1) ^ongat 6. . >) offl05 (O udtfyki paa den 8, ii8 Nøte S omtalte Maade} a. 
') et a. 4) Fattet tå. • •) mano 6, iniiiia a. 
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} ver t>4 ok leiAa bjå oss |>eUa mél , sem vær megom , ef 
\ )>«onig er at farlt; en {lér er betra at spilla dgi mélaefniim 
.|iliNim ok rasa sv4 fyrir rad fram". Ok getr bon [letu 
nidr barit. Ok rida ^eir eptir |>at Sanda-leid, ^w til er 
))eip koma yGr Sandaés; {tar atfga |)ejr af bestun sinom 
ok «ja )>ar. Pk segir l^orkell, at baml vill bitU Onnnd 
måg sinn, ok k?ez mundu rida fyrir hart. Ok er feir syn, 
|>å Hdr bann {legar éi å Hol, ok segir, bvat titt er, at 
I^ordfs hefir nd sagt, at bann befir vegit t^ergrim — ,,0k 
er né upp komit malit fyrir alt)yda*\ GIsli {)agDar, ok 
kvad sidan tIsu: 

Gatad falfaftf^ fyftr 

fveig' min at eiga 

gætin [Giuka dottr^ 

Gudrun bugtunu^ 

})å e'^ logfaga^ lægis 

let tin* af bug flinum 

fva rak bon fniall"'^ bræd"* 

faur freyian nær deyia. 
,,0k vardi mik \>6 eigi [less'^ segir bann, „at bon mundi 
))at gera« En bvat skal ek |)ar eiga sem })u ert, frændi'' 
aegir bann, „slikt sem ek beGr mi gert?" „I^at ^" segir 
I^orkeil, „at vara l)ik vid, ef ek verd |3ess> varr, at ntenn 
Till sitja um lif |)ilt; en bjargir veiti ek {ler engar^ adrar 
8vå at })ar fyrir megi mér sakir gefa. tykki mer [}^ti -■ ok ^^ 
mikit bafa vid mik afgcrt — drepit bædi mag minn ok 
i^laga ok virktavin''. ^yJ^l^^ segir Gisli; „var ekki |)ess 
Ton fyrir slikan roann sem Yésleinn ?ar^ at nokkor maon— 
befnd mundi fyrir koma? Ok eigi>munda ek ])ér srå* 

i) Airaftrar. . 2) Eet Ord fra [. 8) haftanom. «) «r. >> loflagå. 
«) flnn. 7) ctaitllra. 8) Tilfifiel i Fålge Giwing, 9) Mf' «. 
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svara, sem nij gerir {)é vid mik^ ok ekki heldr skyldå ek 
svi gera". Sidan skiljaz {)eir brædr, ok ferr I^arkell ttl 
fundar vid |)å B5rk. Rida t>eir né vestr yfir heidi. Léttirj 
B5rkr eigi fyrr, enn bann kemr stidr i Porsnes, ok skiparj 
]>ar til béss sfns. I^orkell Siirsson kaupir sér land å Barda- 
strond, {>at er i Hvammi heitir. En er Hdr at stefnudogum, 
^å ferr Borkr vid Ix manna vestr . i fjordu , ok ællar at 
stefna Gisla til I*6rsness|)ings , ok var l>ar I^orkell i ferd 
medhoDum, magr hans, Sérsson, ok ))eir sy stursynir Barkar, 
I^oroddr ok saka-Steinn, synir I>6rdisar, Porsteinsdottur j 
l>orskabils ^ ; I^orgrimr hét ok irustmadr, er i furum var* 
Fara }>eir nti |)ar tii er |)eir koma til Sandaéss. I^å ségir 
I^orkell, at bann å fé at heimta å {)eim bæ, er å Holum 
heitir, fram fyrir å leidina — „Ok vil ek rida fyrir"; ok 
8vå gerir bann. En er bann kemr å bæinn, bidr bann 
hijsfreyju skipta hestum vid sik — „En låt ])enna sama 
standa fyrir durum éti, minn hest, med ullum sudulreidaf 
sinjrø; ok er l)eir koma hér furunautar minir, |)å seg l)eim, 
at ek sh inni ok telj9 silfr^'. Hun^ gerdi eptir |)vi sem 
l^orkell beiddi, fær bonum annan hest; ok ridr bann 
skyndiliga ttl å Hél, ok finnr Gisla, segir bonum enn, 
hvat n6 er~um at vera. Gisli spyrr torkéi enn, hvat' 
hann skal nd råds taka , eda hverja asjå bann vili bonum 
veita. En I^orkell svarar sem fyrr, at bann viil ekki annat 
veita bonum, enn vara hann vid, ef bonum er vid nokkoru^ 
bætt. j^orkell ridr nu k brott, ok snyr svå leid sinne, at 
hann kemr å bak l)eim Berki, ok befir hann ^å tekit hest 
sinn; bann talmar fyrir |)eim slikt er bann uiå ok seinkar 
fSribne^" En er |)eir brædr hafa skiliz, I>orkell ok Gisli, 
^å tekr Gfsli eyki ij, ok ekr fé sitt til skogar, svå sem 

>) >«fkå bllz d. t) hun a. 3) hvi« *. 4) Dockvni a. ») * til- 

fiier 9td en Skritfeil: øeiokar h favUic. 
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hann mi viJ komax ok l^érAr enn huglausi meft boaum. 
Pk mælti GIsli vid l>érd: ,,Opt^ hefir ^é mhr vel gefiz ok 
¥erit mér jafoan hlydinn ok gert minn viija, ok å ek |)ér 
l^at vel at launa". l^at var jafnan béningr Gisla, at hann 
var f blårri kåpu, ok var bann opt vel b^inn. Ok nå segir 
Gisli l^ordi: „£k vil nå gefa t)ér kapuna, ok far ^é i, ok 
sit sidan i aledanum; en ek naun leida eykinn ok vera f 
kufli t)fnom". I>eir gera nå svå, ok {>akkar I^prdr bonam 
yel gjofina. Ok enn mælli Gisli: „l^at ^kaltu varaz, {»ott 
svå sé, at menn fari eptir okkr, at svara aldri, {)étt å t>ik 
sé kaliat. £n ef.6vå iila ?erdr, at nokkorir^ yill t>^r meid 
gera, snii undan til skégar, ok lå(um hann gæla okkar". 
I>eir skipta nå klædunum. I>6rdr var nokkot' glikr Gfsla 
i fcrdinne ok mikfll madrinn vexli* Nu sjå t>eir B5rkr for 
])eirra G^sla, er ))eir fara til skogarins, ok hleypa eptir 
])eim |)egar slikt er |>eir oicga. Ok er I^ordr sér {)at, }>å 
hleypr hann or sledanum l)egar sem hvatast^ ok tii sko- 
garins. I>eir |)ykkjaz^ {>ar kenna Gisla, ok leggja I>cgar 
eplir bonuin, ok kalla å hann, en bann |)egir vid. I^å 
skytr I'orgrimr austmadr til hans, ok kcmr skotit midli herdå 
honum (»rælinom, ok fellr t)egar vid, ok |)arf ekki lleira. 
I>å mælti Borkr: ,,Skj6t ^å allra manna heilastr!" I>eir 
brædrnir mæltu sin i milli, I^oroddr ok saJu=Åleinn ; ,^yiljom 
vér leggja eptir (»rælnum, ok vita, ef nokkor vc^ ^é f 
honum''. I^eir snda nå eptir honum. En er l)eir Borkr 
koma til biåkapumannsins, draga [)eir af honum kåpuna, ok 
kenna, hvcrr er; [>ykkir l)eim nå eigi svå mikit happ i 
verkinu, sem t)eir hugdu til; kenna {)eir nd I^ord enn bug- 
lausa. I^at er nå sagt , al ))eir koma at skoginom, brædr ; 
sjå t)eir ))å Glsla ok kenna hann. I^å skaut annarr t)eirra 

9) ^tekiax a. 
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spjoti til hans; en hann hendir å lopti ok sendir apCr, ok 
kemr å l^orodd midjan ok flygr |)egar. i gegnum hann. Pk 
snyr Stdnn- aptr i^ nuSti })eim félégum sinom, segir {)eim 
{>es8i tfdiiidi«; j^eir fara sl^an allir til skégarins. Ok nd 
sér austma^rinn , at limarnar hræraz' i einom støfd; hann 
skytr t>aDgat til spjoti, ok kemi* i kål fa G(sla. Hann sendir 
aptr spjotit, ok leitar svå istadar^ at kemr å austmanninn 
midjan ^ • ok fær hann af l)vf ba'na. Nu leita t)eir Burkr um 
skoginn-, ok finna hann ekki; hvcrfa sidan aftr til hæjarins 
Gfsia, ok béa mål til å hondr honum; ^\i at nd voro bryn 
målaefni,^ ok Jmrft^^d^ eigi getsakir at sækja.. Ongiim lut 
ræntu |)eir |)ar. Ferr Borkr nii heim vid l)etta, ok unir illa 
Tid sina ferd. 

Gisli fenr nd upp å fjallit, er stendr hjå bæ hans, ok 
hindr |)ar s^x sill. Hann er |)ar medan l)eir Biirkr eru 
heima å bænuni, ok ser h&nn ))adan oli tidindi. Sfdan sn^r 
hann heim til hæjarins^, er {)eir fara brott; hyr sidan ferd 
sina f3 brott af Holi med allt siit. Hann selr landit ^orkeli 
Eirikssyne ét Keldudal, ok lok fyrir lausafé |)at er honum 
var mjok innan handar. Hann fær sér skip ok flylr fé sitt 
ok hdferli brott |)adan. Kona hans ferr med honum. I^é 
fara |)au ut eptir Dyrafirdi, ok svå vcstr fyrir Sléttanes, ok. 
sidan inn til Arnarfjardar ; bar hann vestr at Laugabolshlid,^ 
ok gekk {>ar å land, ok hittir smalamann. Hann spyrr, 
hverr hann væri^. En hann segir slikt til^ sem honum 
syncjiz. Gisli fær sér haU einn, ok kasladi dt i skerit, er 
lå fyrir landi, ok reyri til sjålfr at forvitnaz um, ok fundu 
par hallinn sem nidr hafdi komit. Gisif bad |)ar bondason 
eptir gera, {>å er hann kvæmi heim — ,,0k mun hann {)å 
vita |)ikkjaz, hverr madrinn verit hefir'' — {>vi at [)etta var 

' — — >— — I ■ I ■ , I n I ■ 
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énkifl^ manns kast annars, |>Ti at hann var be(r biainn at 
I|>r6ttuni, enn flestir menn adrir. Gisli sUgr n6 å skip, ok 
rær M fyrir Langanes. ok inn å fjord {>ann, er Geir|)jo£s- 
Qordr heitir; hann gengr af ArnarfirAI; byst bann |>ar nm. 
Sidan sendir Gisli ord mågnm sinom, Helga ok Sigurdi ok 
Yestgeire, at |>eir fari til ^6r8ness|)ings« ok byde sættir, 
svå at hann yrdi ekki sekr. Peir voro |>å ungir ataldn. 
Foni t>eir nii til {lingsins, Bjartmårssynir, ok kvåmo engo 
til leidar um sættina; ))vi at B5rkr Irinn digri var svå odr, 
at ekki måtti um ))at Icita vid hann. Ok nu kemr t>«im i 
alit f^ skap, er Gfsli var sekr gorr, magr |>eirra. Fan 
|>eir sidan vestr aflr ok hitta Porkel aadga ér Alvidni, ok 
segja hoDum, hvat titt er; bidja hann hilla* GisJa, en kvodui 
ei {)ora at segja honum sekt sina. Ok verda engi tidindi 
é l)inginu onnor enn sekt Gisla. Eptir |>etta ,ferr I^orkeil 
ok segir Gfsla sekt sina. På kvad Gfsli visu ))essa: 

Mundid [)a a |)sneG 
mala lok a mine fauk 
ef Yefleins væri hiarta 
' [Bit ifis' Jonu i brioft lagit 
[)a glupnudu e'^ glad' fkylldu 
modrbrædr minar kvonar 
feip eidendr eigi' væri 
fiard' dags fulu lorn' 

Luku t)ungliga a [)ingo^ 
{icU^ eru^ ord komiii nordan 
faidcilandi Tolar 
fomi3;rt^ a mer domi 

1) einkU 6. >) Soai, 8) Blirt nis flra [. «) er. S) ecU. 

«> ^Ingi. 7) ^«. 8) eia. >) fonlaoft. 

124 



SAGA AF Gi»I«A sAbSSTRI« 129 

. . ^^ €c blaferkiar berki 

baru hrejns^ oc Steioe^ 

Teitt' dags ens yegna 

yalldr h'mila'' at giallda. 
^orkell hvåFrlveggi segir svå, at t)eir rnani^ skj6Ii yfir 
bann skjéta, med jieim bætti, at {>eir 14ti ei fyrir |)at eignir 
fifnar. Gisii var R<i iij vetr bioa^ næstu yniist^ at bana 
▼ar f Geir{>j6fsfirdi eda med Porkeli enom auAga, ok var 
med honum å lauiu Adra iij vetr f6r bann nm allt land 
ok bittir bofdingja ok bidr ))å lids; en nokkat bægdi alls-* 
stadar^, svå ai bvergi hreif vid. £n ))<S var faann leingstnm 
t)å stund med ^orkeli Eirikssyni, ok lidr nu svå adra iij 
veCr, ok befir bann nu verit vi vetr i sektinne« En svå 
beit å med miklu fåri ok fjandskap® seidrinn l^orgrims nefs^ 
at eingir* vildu duga bonum til fulls« Ok eptir )>at var 
bann i Geiii)jofsfirdi ^ stundum å bæ l)eim, er. Audr réd 
fyrir, en stundum var bann i fylsni l)vi, er bann bafdi gert 
sér; {)at var fyrir nordan åna; en annat fyjsni åtti bann 
fyrir sunnan åna vid kleifarnar; ok var bann ))ar ymist* 
Ok er Borkr spyrr }>etta, })å byr bann beiman for sina ok 
bittir Eyjdlf binn grå, er {>å bjo i Otradal i Arnarfirdi; ok 
skorar Biirkr å bann, at bann drepi GfsU i sektinne, ok 
leili eptir bonum, bvar sem bann er nidr komiqn; kve^ 
munda gefa bonum til |)essa qcc silfrs t)ess er allgott er^ 
at bann legdi å alla stund at koma l)essu fram. l^eir kaupa 
né l)essu, ok ferr bann beim eptir )Mit; en Eyjdlfr t6k vid 
f^nu. Så madr var med Eyjolfi, er Helgi bét, ok var 
kalladr njdsnar-Helgi. Eyjéifr sendi bann inn i Geirt)jofs- 
Qord, at vita, bvort Gfsli ven beima eda ekki» Helgi bverfr 

aftr, ok segir Eyjdlfe, at Gisli mun beima vera. Eyjéifr 

■ ■ .^ I i I I • ■ .1.1 
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ferr né yiA hinD viij. nann, ok hiltir ekki Glsla, ok ferr 
hann beim vid svå bdit. Gisli var vitr maflr ok draiunia- 
madr mikill ok allra maiina berdreymastr. Fra {>vi er 
gloggt sagt, at bann faafi manna leingst gengit f sekt sinne, 
annarr enn Grettir Åsmundarson; xviij vetr segja Hestir 
menn^ at GIsli bafi verit f sekt sinne. Patt er sagt eitt 
baust, at Gisli lætr illa i svefni, ok var hann ]j4 beima å 
bænuni Audar, ok spyrr b6n^, er bann vaknadi, bvat band 
dreymdi. En bann svarar : ,,£k å ' draumkonur ij , ok er 
mér onnur vel viljat ok rædr jafnan beilt, en onnur segir 
mér jafnan }>at er mer |)ykkir^ illa ok spår mer illt; ok 
nti dreymdi mik sik en verri konan. £k ])6ttumz^ ganga 
at skala miklum, ok voro }>ar inni margir [mfnir vinir' i 
skélannm, ok frændr; t)eir drukku vid elda; en vij voro 
eldamir ok voro sumir mjuk bninnir, en sumir sem gladastir. 
^å kom en betri draumkonan ^ar, ok mælti: ^Nii skal 
{^era vinveitt vid |)ik, Gisli' segir hon^; ^mun ek nii segja 
I)ér fyrir, bvé.marga vetr^ [)ii åttolifat; eldar {>essir merkja 
aldr l)inn ; en {yat rædr ek |)ér' segir bon, ^atT, medan liOr, 
fikalt fyrirlåta fornan sid ok oU blot onnur; ongva skalta 
galdra nema, nh fymskuy ok vertu vel vid baltan ok blindaa 
ok ^hv minni menn; ok vætti ek' segir bon, ^ef ^å ferr 
svå med, at ^ér dogi vel ; en svå marga ått t>^ vetr otifat, 
sem eldarnir voro obrunnir'« Ok sidan vaknada ek^^w På 
kvat bann visur {)essar: 

Felld kom ec in J)' e'* elld* 

[un furs® i fal brunu 

eiri oru J)ar a;ra^® 

on oc VI at mcine 
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ta ec bh>l%a ^ baj)^ » 
beckfagn' : m^ * fagna 
brodr deil'* bad heilan 
by'n 'man i ])vi raiie' 

Hycit at qvad Ag8e* 
aMrpilld vanr branda ' 
miildr hve mgir ® elléar "^ 
malmrunr i fal bmlia 
Cva attu qvad bil blægiu 
biarg olifat mgafi® 
vedr fkidlidon^a velldi 
velr nu er fkartt t'^ bet*" 

Gioraz (ktu næmr qva^ na;ma^^ 
nidleiks ara fteikar 
a;r^* nema allgoU heyr'^* 
jdia galldrs at [kaU6u ^^ > 

fait qveda fleina brjut'** 
fur ])veRanda yena 
rand" logs hins renda 
ruBr e& illt at kuna 

Valid d' {)u vigi 
y'tu otyiih^* fy ri 
m&rdz 'f^^ mæti niordu 
m*^*^ beilid J)vi fleitm*® 
ba;gfend'^^ hialp!))u blindum 
balldr hyG«o l)u al ^vi«* Ckiålld' 
ilU qveda had at holUum > ;; 
handla;rum^^ ti granda. 



■'•• 



, ■ • ' I . I • 



1) blitliga. *) bat*. 8) mer. «) 5eilir. «) A^Si. <) mirvlf. 

.7) elld'; 6) marvtii. 9) til. lO) nanmi. li) aur. i>) heyrlr. 

IS) fkålldaio. .14) brauC. ») etyrlu. 16) vi5. 17) mer. 18) neiUi« 
i>) battgfenft'. M) hyg f . ti) ^». st) haitdlaaltami 
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126 SAGA AP cisLÅ sAassTfii; 

Nd heldr Borkr å milina tiA Eyj^lf, er ))eir hittai; 
|>ykkir honum ekki eptirléitia hans vcrda sem hann hafdi 
heitit bonum, ok eigi mikit koma fyri ^ fk |)at, er bann bafdi 
fengit bonam, en t>ykkiz |)at vita, at Gisli Tar Testr |}ar i 
Qordunum ; bidr bann nu epUr leita, ella hann kvez [mnnda 
eptir' leita sjålfr — ,,0k er bidum okkr (»etla mikil skdmm, 
at få ei drepit Gisla, slikir garpar ok hSfdingjar sem Tid' 
erum ok (»ykkjumz vera". Eyjélfr heitr enn at leita eptir 
Gisia ; ok skiljaz l)eir at |)vf. Nii ferr nj6snar-Helgi i annat 
sinn, ok^ heGr' med ser vist. Hann er i brott Tikn, ok 
sitr um sid ok snimma, ef hann yrdi varr vid Gfsla. Nd 
shr hann einbvern dag, hvar Gisli gengr fré le yni sino 
neyrdr a, ok kénnir hann ; ferr ml i brott vid ^ svå bdit, ok 
segir Eyjolfe, brat titt er* Hann hyr nd ferd sina vid 
x^* mann. Ferr bann i Geir|)j6fsfjord ok bitlir å bæ Gisla, 
ok er Gisli eigi |)ar. teir leita hans um skdgu alla i nand, 
ok Onna t)eir bann ekki. I^å fara ))eir heim til bæjarins; 
ok segir Eyjdlfr Aude^ at hann mon gefa benni f^ mikit 
til, ef bon vill segja til Gisla; en (»at tjår ekki; ok {)å 
6gnar bann benni ok ætlar at skelfa 'bana med bardindum, 
ok befir ekki at sok. Ferr Eyjdlfr heim vid svå bdit ok 
unir illa vid sina ferd. Er nd kyrrt allt um bauslit. Gisli 
))ykkiz^ nd vita, at ekki må ^uga svå bdit, ok ætlar nu, 
at hann muni tokinn verda, ef bann beldr Jtar vid. Ferr 
Gisli nd beiman, ok ridr til Bardaslrandar, at bitta torkel 
brodur sinn i Hvammi. Gisli drepr {)ar å dyrr å svefnhdsi 
])vi, er I^orkell sefr f. I^orkell heilsar honuni, ok spyrr, 
hvat hann viU. ' Gisli kvez nd vilja vita, ef hann vill nokkot^, 
.å hans mål lila, ok kvedr nd mjdk a( sér |>rongt — „Hefir 

1)1* (den i h4§§9 HaandakHfttr gmdmanlipé Firiartelsé uf éette Faråøtésaré) «. 
S) eptir fifta /V« [ ». S) V o. «) PMtM i a. S) hefr *. <) fmitM i b, 
7) ^ickiz b, «) DMk«! a. 
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SAGA AF GiSLA sARSSTfll« 11^9 

ek |)]k, brddir, lengi til sparat, ok vænii ek né af |^ 

gédrar lidveizlu". £n I^orkell ^ svarar hino sama, ok kvez 

ekki manu^ veila honum bjorg svå hann hefdi fh silt f 

hæltu eda sjalfan sik, svå at hooum mætti^ sakir å l)vi 

gefa — ,,En få mun ek ^hr fararskjota ok silfr nokkot^, 

cf {)u tiykkiz^. ))urfa, ok adra luti, svå sem ek befir fyrr 

sagt l)érA". ^^s^ ^k nå'^ kvat GSsli, ,,at t>ti viil mér ekki 

lid veita, brodir, svå at ))ii hafir nokkot^ ))ilt f hætlu* 

Få mér nu ccc- vadmåla , ok ætla ek hédan frå sjaldan at 

krefja (»ik tillågs®". Porkell fær honum nu c vaåmåla ok 

silfr med; ok skiljaz^ |)eir eptir |)etta, ok kvad Gisli ekki 

mundu sér verda svå til h^ns. Sidan ferr Gisli tjt i Haga^ 

til torunnar modur Gests hins spaka, ok kemr hann {)ar 

ådr dagat er; drepr hann |)ar å dyrr, ok gengr hiisfreyja 

lit. Hon åtti opt vanda til ))ess at taka vid skogarmonnum ; 

ålli hon ser jardbus, ok var annarr munni vid åna, er fellr 

n ærr bænum , en annarr var i eldbi!isi hennar; ok sér ^eså 

enn merkr. Torunn fagnar honum vel; en Gisli skorar å 

— I 

hana til vidtoku®. Hon ^vez vist mundu hlffa honum 

nokkora stund, ef h6n mætti; en kvad |)at ^6 kvennvælar 

einar mundu verda. En hann kvez å t)at hætta mundu ok 

gjarna t)iggja vilja; kvat korlum eigi svå vel til sin verda, 

at urvænt væri^, at konum tækiz betr. Gisli var l)ar 

l)ann yetr, ok var aldri svå vel haldinn sem [)å. En er 

voradi, for hann vestr i Geir|)j6fsfjurd ; må hann ))å ekki 

lengr vera fru konu sinni; svå unntuz })au mikit. Hann 

var l)ar l)å å laun um sumarit, ok til t)ess haustadi. Ok 

nii kemr brålt at hit^^ sama, l)å er qott lengir^^, at hann 

<lreymir jafnan, at komi en verri draumkonan at honum. 

') mano b, mnna a. . <) mattl a. 8) n«ckot a. <) b*cl^tz b. 

*) •* «. «) Gisning for tilla;. 7) fkUia *, 8) viSrtocu *. ») ve* «. 

*•) it 6. in leiDf' *. 
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130 SAGA AV CiSLA sABSSTlIf* 

Pat var nd cHt nnn, at Audr spyrr,h?at haim dreymir -* 
,^ErQ nu" legir h6n ^^syefnfarar t>fiiiar illar". Pk kvai 
Giali Tisu: 

Villa ofs af elli 

odAftnå' Ol bida 

m' ggr fiofn i fvefoa 

farma^ ibin' dra/m'^ 

(teodr ^' l)"^ ))ei§;i 

))orn reid brag'^ greidi 

a/lnanaii^ felr anars 

efni m'"^ f' fvefni* 
Ok né segir hann henni, at kofian su en verri kom 
jafnan at bonum ok yiU rida å hann blodi ok rjéda ok ^yo 
bonum f {»vi, ok lætr bon illiliga vid bonum. På kvad 
bann enn visu: 

"Eigi verj)r® en orI)a* 
/ 08^« lér u" 5 fkorJ)ai* 

gcfn drepr P m' gla;mi*^ 

golt or bv'iom** åra/mi^' 

kemr jjeg'** ec vil blunda 

kona ^^^ mie t'*® fonda 

ofs t)vær unda flodi' 

oli i mana bIo(»i 
Ok enn kvat^® bann: 

Sagt befi ec fra oru*^ 
- o6dfla;ms-^ vidum dra;m*^ 

eir ^|)al23 m'«* a;ra" 

ordfatt e'-^ ec mun lata 



1) ranmi. ») Araamar. 8) elyl. 4) ^at. 5) brarar. 

«) anlna^au. 7) mer, . 8) verdr. . ») ortt. 10) afr. 

11) nm. «} fkorta. 13) fiaaml. i«) hverioro. 15) traonl. 

«) tefar. 17) vid. M) til. i») kvaft *, M) Qram. «i) oddaauBi* 

») dranm, «3) varJat. 24; mer. *5j[' aura. ») er. 
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væir hafa vapna ihæni 

yckendr l)eir e'^ mie fokta 

brynju balrs ens betra 

beidendr ef ec nu reiduz 
Ok né er kyrrt um hrid. 

Pelta haust ferr Gisli enn i Yadel^ Ul Péninnar, ok 
yar ])ar vetr annan med henne. Ea eplir um sumarit fér 
hann i Geirt>jofsfj5rd ok var ^ar um sumarit til hausts. 
Ok Dii f6r hann enn til fundar vid torkel brodur sinn, ol^ 
k«mr hann l>ar^ i Jj^ing. Gisli drcpr J)ar å dyrr; ok vill 
torEeir^ekki ut ganga, J)vi at hann t>ykkiz^ vita, hverr 
kominn var^. På tekr Gisli kefli, ok ristr å runar, ok 
kastar inn um^ glugg einn^ er å var husinu. Nu sér 
i^orkell {)etta , ok litr å keflit. Hann gcngr ilt ok heilsar 
Gisla ok spyrr hann tidinda. £n Gisli kvez ekki kunna at 
segjå — ,,Er ek n^ kominn å t)inn fund, ok ælla ek at 
)>etta skuli vera it^ sidasta sinn; ok Ut t)ér nd vcrda at 
sem bezt, brodir! ok veit mér lid nokkot^; t>^i at ek mun 
nd eigi krefja ])ik optarr". t^orkell svarar enn hinu sama, 
at bann kvez eigi mundu hafa fe sitt i hættu edr sjal fan 
sik, ok bydr honum bross edr^ skip, ef hann vill leita å 
brolt nokkot^; ok ])at |)iggr hann, ok bidr bann draga 
fram skipit med ser. Porkell gerir svå ok fær honum 
sexæring einn ok [)ar med vi vÆttir matar ok c vadm/ila. 
En er Gisli er å skip kominn, ))å slendr Porkell å landi 
uppi. Gisli mælti t)å: ,.Nd t)ykkiz ^lå standa ollum fj6tum 
i jiilu, brédir , ok vera vin margra bofdingja , ok uggir 1)6 , 
nii ekki at i)^r; en ek er madr sekr, ok å ek hvergi vonir 
skjéls né trausts; en l)at kann ek |)o ^hr at segja, at t)6 
..mant^ fyrri drepinn enn ek; eda ella er ekki mark at um/ 

*) er. t) ticklz ^. »3 «r *. «) I a. 6) et a, «) noeknt o. 

^ efta i. 8)mttat a. 
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132 iAGA AP cisLA sArsstni; 

I mfna fonpå; ok yænli ck |)6, at )iat moiii ekki af m^r til 
bIj<Stai. Manom vhr nå skiljai at sinnf, ok ekki^ med 
svå mikilli blfdu sem vera «tti; ok aldregi mundi ek svi 
til {)ln gera, ef {)é {lyrftir min jafnmjok, ok eitt skyldi ^k 
ganga yfir okkr båda". ,,Ekki hirdi ek um spår ))kiar^' 
segir l^orkell, „cdr |>6tt t>^ bs^lir drengskap (»tnom" — ok 
skiljaz n^ vid svå btiit GIsIi rær nt sudr til Hergilseyjar; 
h6n liggr å Brei<hirirdi ; ok er bann ålti akammt til eyjar- 
innar, {>å tekr bann {>iljur ok årar frå skipinu ok t)optar, 
ok sidan bvelfir bann skipina, ok lætr bann^ reka skipit 
inn at nesjum. Ok er skipit fannz, ætludu menu at GIsli 
mundi drukknadr vera, ok mandi bann tekit bafa skipit fra 
torkeli brodur sfnom. Gfsli gengr né tij^ Hergilseyjar. 
Ingjaldr bét madr så, er (»ar bj6; torgerdr faet kona hans; 
Ingjaldr var systrungr Gisia at frændsemi, ok kom ijt til 
Islands med bonum. En er {»eir funduz, b^dr Ingjaldr 
Gisla ' |)ar at ^ vera med bonum, ok |)å bjorg adra, er bann 
må veita bonum. En Gisli ()iggr |)at, ok er bann (»ar um 
brid. Svartr bet (iræll Ingjalds^ er {)ar yar med bonum; 
en Bothildr bét (>y hans edr ambalt. Helgi bét son Ingjalds; 
bann var afglapi, sem mestr m6Ui vera, ok fifl; bann var 
mikill vexti sem trdll. GIsIi var (»ar (»ann vetr. Hann 
smidadi verkfæri ok marga luti adra ; (»at var allt betr gert, 
enn (»at er fleslir menn smidudu adrir^ ok bagligra. Nd 
undraz menn (»etta mjok, (»eir er' (»ar komu^ ok så^ smid- 
arnar*; (»vi at menn vissu, at Ingjaldr var litt hagr^^ ^ 
(»etla vér svå smidat allt, at langt bar af odrusmldi. 
|Gfsli er (»ar iij vetr I samt; en bann er P brott um' 
T sumrum, ok er (»å i Geir{)j6rsfirdi; verdr bonum (»etta at 
/bezta trausti, er Ingjaldr er; ok eru ntL lidnir iij vetr fra 

1) el *. «) Faues i b. ») h" *. *) kvamo *. 5)0« «. 

9) fini5'n' a. 7} Fattøå i m, «) ■ *♦ 
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])▼{ er hann hafdi dÉ'eymt, at |)v{ sem draamkonan yfsadt] 
hofium, at hann mundi 6\ifAi eiga. ' Ni) {)]kkir mSnnufH 
gransanligt um (»etta, ok råda menn né, at Gfsli muni vera 
med Ingjaldi, en hafa ekki dnikknat sem ætlat var; Ingjaldr 
å né ok iij skip n^ ok oli vel ^or. Nd grondar^ Eyjélfr 
t>etta, ok sendir né njosnar-Helga , at hann verdi ))essa 
▼arr. Ferr hann sfdan at vanda sinom, ok kemr sidan f 
Hergilsejjar. GIsli å sér jardbés, ok er hann {yar jafnan, 
[lå er menn koma {lar. Ok er Helgi heOr verit }>ar um 
Déttina, lætr hann sem hann sé sji^kr, ok l)ykkiz hann 
hvergi færr. Ingjaldr var å fiski am daginn, ok {)ræU hans 
med honum, ok Bglildr ambått. Ok um ,daginn, "ef å ieid^ 
gerrgr torgerdr hi!isfreyja ti i jardhuss Gfsla ok gaf honum 
mat sinn ; enn {jili eilt var k miilom ^ svefphdssins, er Helgi 
svaf f, ok bårsins; ok er Helga grnnar {)etta, hvert hés- 
freyja man^ gengin^ kiifr haqn å |)ilit upp, ok sér, at einum 
manni er matr buinn; ok i {>vf bili gengr hén fram 6r 
bérinu; hann kippiz |)å vid fast, ok dettr af }>iIino ofan. x 
Hén mælti ))å: ,,Hvf båttar t)u ^er sva, at ))6 klifr^ i ræfr | 
npp sem }>jofar, ok ert eigi .kyrr?'' „Ek er svå verkddi"/ 
segir hann, ,«at ek må ekki kyrr vera; ok fylgdu mer til 
rems mfns". Hon gerir svå; en sidan gengr hén med 
malinn, ok færir Gisla. Helgi riss ^a upp, ok gengr^^egar 
å spor hcnni, ok ser nd gerla, hvat titt var; leggz hann 
nidr epfir^jyat , ok er {)ar |jann dag. Ingjaldr kemr heim 
um kveldit, ok spyrr, ef Helga batni nokkot®. Hann kvedr 
heldr åleidis. £r hann |)ar um nottina. En um morgininn 
beidir hann fars 6 r eyjonum; kvez hann eiga eyrinde sddr 
um^^iuc4; 0^ er hann fluttr sudr til Flaleyjar. Létlir hann 
ei fyrr enn hann kemr sudr lil Porsness, ok segir Bcrki, 

i) Burde fntitedentiig hedde franar eg det f Sigende Ord ttaaei GJenMtmdsformen, 
«) milU *. ») U b: *) li b, ft) €l$ning for kjif. «) nocknt a, 
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Ht hann er oriion varr vid GIsIa, at Ipgjaldr heldr. hann i 
Hergilsey. Sidan byst Borkr heiman, ok xv karlar med 
honuni) ok fara å teinærioge ok sigla saoBan um BreidaQord* 
logjaldr er enn ruinn å GskU ok Gisli med bonum; en 
l^rsUinn ok ambåttin eru å ddru skipi. Pau sitja bjå eyjum 
|}eim, er Stykkjseyjar beita. Nu sér Ingjaldr [seglit ok 
akipit^^ er sunnan sigUr, ok mælti: ,«Par se ek |)å syn, 
er mer er litt at skapi". ,,IIvat er {)at?" segir Gisli. 
y^Skip sigiir sannan frå Flateyju^ ok er seglit stafat rauda, 
I ok er meiri von, at l)ar sé Borkr enn digri". ,,Hvat er |)å 
til råds?" segir Gisli, ^,ok vil ek nd^ vita, hvort l)u ert svå 
vitr sem |)ii ert drengr godr"« ,^Skj6tt er' nil til råds at 
taka" segir Ingjaldr; ,«en |)6 er ek ekki vitr madr. Rouin 
vit beim at eyjunum, ok forum upp å Vadsteinaberg ok 
verjumz |)adaD, medan audit verdr'\ „Drengiliga er l>etta 
mælt" segir Gisli; „en ekki vil ek leggja |)ik svå mj6k i 
hættu, ok mun^ ek annat råd upp taka. Ro {)tk nu beim 
at eyjunne, ok [)ræliinn med |)ér, ok gangit upp å bergit 
ok synit ykkr; ok mano l)eir ætla, at ek muni^ annarr 
madrinn, er |)eir sigla sunnan i sundU. En ek mun skipta 
klædum vid Svart, sem ek gjorda^^ eitt sinn fyrr; en ek 
mun ganga å selabåtinn med Botbilde. torfi t)it t>Å ekki 
at hirda um okkr''. Ok svå gera {)eir. „Hvat skulum vit 
nti at bafaz?" segir bon, „er vid^ skiljumz vid Ingjald?'' 
.På kvad Gisli visu: 

Radz leitar nu ritar 
rudr vekiuz miod fudra 
fkord [)'® at (kiliaz verdum 
fkialld (Teins fra jngialdi^ 



1) fciplt Qc reglU fra f k. fj Fatteå i *. 9) mm b, <) g"^ ». 
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))0 Dioa ec hyrs at hvora 

hafa blafoUdar^ fcafla* 

fnyrti gatt ne ec fyti 

fmid ))anz m'^ Terdr ædit^ 
^,Nu skulum vit'' segir Gisli ^^réa it beinasta sudr f 
moti {>eiiii Berki, ok låla sem ekki sé at vandrædam; ok er 
▼er Borkr finnumz, )>å seg l)!^, at ffflit sé å skipina vid 
t)ér; {)vi at ))e8S vita aliir von; mun ek sitja i stafni ok 
herma eptir })vi, ok mun ek allglikt få latit ^\i; mun ek 
vefja niik -i vadnum, ok vera stundum nær utanbords, ok 
låta sem ek må ærligast^. En ef i sundr berr med oss, 
ok gefi |)eir engan gaum at, ok rådi ekki I |)etta, ^k skulum 
vid® roa bædi slikt er vit megom, |)egar er syn feir^ milii 
vor''. Svå gerir hép, at bon rær sudr i moti t)eim, ok 
t)ar allnær skipinu. Ok er {)au Borkr finnaz, kailar hann 
å hana, ok kenndi,, hver bon var^ ok spurdi, ef Gisli værji 
i eyjunne. Hon 15zt |)at ei vita; ,,En bitt veit ek'' segir 
bon., ,,at verit befir {)ar så madr um brid, er mikit berr af 
odrum monnum at sjå". ,.Mun bann {)ar enn vera?'' segir 
Borkr. ^^Par var bann ådr ek for bciman'' segir bon. 
,,På berr vel til" segir Borkr — „en hvort er Ingjaldr 
beima at blise?'' Hon segir, at bann reyri fyrir skommu 
beim, ok {)r«li hans med honum, at {)vi er ek bugda". 
)^Pat mun ekki svå verit hafa" segir Borkr, „ok mun |)ar 
Gisli verit bafa'\ „^ar mun ek" segir bon „ekki mikit 
af taka; en å {)elta leit ek, at {^rællinn var med l)eim {)ar". 
„Vel ferr J)ér" segir Borkr; „en {)elta manom. ver fyrir 
satt hafa, at Gisli be6r |)ar verit". Boa t)eir Borkr eplir 
])eim hvatliga — „tvf at bita mætti nii beinfiskr, ef at 
bordi yrdi dreginn. Ok er t>^r reyru beim til eyjar- 

^9 Wafoil*'. *) fkafla. »; mer. *) aaftU. »> x /Vr »i. 

'} ^ «. O f«llr (Skrivftil fartKUTMafet ved miUl) a. 
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inoar^, man Ingjaldr ok Gisli bafa sét skipit, er vær sigldum 
suoDan, ok brugdit |)egar vid, er bann aé oas; ok berdum 
nå epUr honum; t>vi at bonum skal nå fyrir allt eitt koma". 
Peir segja: ,,GamaD [lykkir oas at sjå å ffflk, bverso {>at 
lætr marga rega'' — og aogdu, at^ bon veri aamliga stodd, 
er bén skyld! ein fylgja tivl, „Svå t>ikkir mér'^ segir bén; 
,,en bitt eitt iinn ek i, at ydr ttykkir blægiligt, sem viNrkunn 
er, ok barmit mik litt". N6 skiljaz t>att eptir t>at, ok koma 
|)eir til eyjarinnar, ok ganga å land at Yadsteinabergi ; en 
{leir Ingjaldr ok t>rællinn eru å bergioa uppi. tå tekr 
Borkr til orda: ^^Hilt er nå råd, Ingjaldr, at selja Gisla 
fram edr segja til bans ella; [ok ertu^ mikill mannbundr, er 
^å leynir honum hér, brodorbana minom, par sem på ert 
landseli minn, ok ertu ilts rerdr fyrir sHkt". Ingjaldr segir: 
„Ek hefi vond kiædi, ok l)ykki m^r ekki mikit^ fynr, l>ott 
ek slila t)eim ekki; ok heldr skal ek lata lif mitt, enn gera 
ekki^ Gisla allt gagn l)at er ek ma, edr firra^ bann vaod- 
rædum". Ok t)at bafa menn mælt, at Ingjaldr bafi allra 
manna ^ mest lid veitt Gisla i seklinne ok bonum at mestu 
gagni vordit. frat bafa menn ok sagt, 9X'pk er t^orgrimr 
nef efldi seidit, at bann skildi svå fyrir, at bonum skyldi 
ekki at bjorg verda l)at er menn veitti bonum å fslandi; en 
{)etta kom honum ekki^ i hug, at skilja dteyjar undir^; 
endiz (»vi (»etta hoti helzt, ^6ii ^kki v<^ri med fullu. Borkr 
l>oltiz ekki mega veita algongu Ingjaldi landseta sinom, ok 
kvaz ekki nenna at lata drepa bann. Ganga {»eir nå til 
b^^ss, ok leila' Gisla, ok flnna bann ekki. Fara ])eir nu 
umbverfum eyna, ok koma nu at i einum stad, |)ar sem 
fiflit var ok bitr grås, ok var bundinn steinn vid hålsinn, 1 
gcil einne; ok nu tekr Burkr til orda: „Bædi er né*' segir 

•) Her er nogen Fervtrring. «} Faiiee i b. ») oc erta, oc ertn pra [ a. 
4) ei 6. . 9) eiening for fna, •) andcD fr. 
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I 

hann, ,,at inikit er sagt frå logjaldsfifli; enda deiliz (»at hi 
heldr I fleiri stadi af, enn mér pætti glikinde å vera. Ok 
er nd elki hér å at horfa — hefir oss vordit svå mtkil 
vanbyggja, at stérum berr; ok ekki veit ek, nær vær getum 
|)essu åleidis sn^li; mun Gisli |)ar hafa roil i in6t oss i 
dag, er ?Kr «tludum flflit, ok ambåttin med honuni. Skyndam 
ut eptir t>eiai, ok låtum hann nii ei undan setja, ok bætum 
|)essa efor sem fyrst'*. R6a t)eir nii eptir {»eiin Gfsla sem 
|)eir mega, ok sjå brått, at {»au eru langt komin inn å 
sundin, ok hafa vel retlstreymt. ' Ok er t)au era mjok komin 
inn atlancHT^yaTer BGrkr ok hans menn kominn i skotfæri 
vid t>au. Pi tekr Gisli til ords: ,,Nu manom vit^ hér 
skilja; en hér eru r[^jQngrgull, er pti skalt selja i hendr 
Ingjaldi ok konu hans; ^ii skalt ok bera {»eim kvedja 
mina, ok {)at med^ at ek vil, at Ingjaldr ged {»ér frelsi, ok 
svå Svarti, ok ber ^etU til jartegna; seg honum svå, at 
mér ])ykkir^ |)etta allmikla måli skipta; t>vi at ^é hefir 
mér lif gefit, ok vilda ek, at (lu nytir t>ess". Ok nd skiljaz 
|)aa. Gisli leypr nå å land; ok var ^ai eyland, er [)å var. 
hann å kominn, ok er ^6 skammt t^sdan til meginlands;{ 
|)Ctta er 7yrir "Bjardarnesr. Gisli hleypr yfir eyna ok £■ 
hamraklif eitt å eynni. £n Bothildr rær i brott alsveitug 
^t' af mædi ok ét å snndit hjå |)eim^; ok gefa l)eir Bprkr 
eogan^ gaum at henni, er {)e)r sjå hanaeina å skipinu. 
^eir Borkr ^ r6a nu at eynne, ok verdr saka-Steinn skjotastr 
å land, >)k rennr hann {»egar yfir eyna at leita Gfsla; ok 
er hann kemr I Jiamraskardit, l)å stendr t)ar Gisli fyrir honum 
jned brugdit sverdit, ok keyrir l>egar i hofut honum, ok 
klyfr hann i herdar nidr, ok fellr hai!in pegar daudr k jord. 
— ■■'■ --- . ■ , ■ 
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Ptii Bdrkr lilaupa dA å eyna ok sjå p^ssi tidinde. Gisti 
JeggE |)å å sand ok ætlar til mcginlands. Borkr fleygir-|)å 
spjé(i eptir bonum, ok kemr f kåUaon, ok vard l>at mikk 
sår. Gisli kippir spjotina, en hann tynir sverdinu, er faaon 
var ådr médr mjuk, ok fekk ekki å haldit. Gisli komz^ å 
land i hdminu; t>vf at |)å tok at myritva af nott, ok bleypr 
•bann I skoginn; en ])ar var ?ida [vaxit skogr ^. N6 roa 
|)eir til lands, ok leita Gfsla, ok k?ia hann i skéginom ; ^ 
at sku^rinn var oridr, en Gfsli mjdk modr, svå vit nærr 
måttl hann ekki 'ganga. Hann verdr nd' varr vid menn å 
alla vega frå sér, ok yeit hann nå, at ' t^^ir skja um skoginn. 
Gisli leitar ser nu råds, ok, ser, at faonum mun ])etta ekki 
endaz, {»vi at skdgrinn var évidr. Ok mani^ {»eir ])egar få 
fundit hann, er Ijost er, ok vildi hann ekki {»ess at bida, 
ef svå niætli verda. Hann ferr nå ofan til sjofarins sem 
Jiljodast^ svå at [»eir verda ekki' vid ))at varir. Ferr hann 
svå inn til Haugs med flædibokkum i myrkrinu. Hann hittir 
t)ar bonda at måii. Refr bet bondi så, er |)ar bjo; hann 
Yar sonr t^orsteins vanstafs. Svå er? frå honum sagt, at 
bann væri manna slægstrr Hann heilsar Gisla vel, ok spyrr 
hann tidinda. En hann sagdi af skynding allt sem farit 
bafdi med {»eim Berki. Refr ål ti ser konu, er Alfdis hht — 
▼æn yfirltts ok galin I skapi, ok var bon enn mesti kvenn- 
skratti; ok var med hjonum et mesta jafnrædi. Ok er Gisli 
befir sagt honum tidindin, ))å skorar hannåRef til full tings 
ok lidveizlu — „Manu"^ ])eir brålt verda visir, at ek er 
brott or skoginom, ok manu''' {)eir h^r skjolt koma. Er né 
brått til råds at iaka, ef l)å vill mer nokkora åsjå veita'\ 
Befi; mælti: ^,Ek mun gera ^ér |)ann kost, at ek råda einn 
fyrir, bvé med skal fara, ok hlutiz {>å ekki til; hitt er 
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nelligar^ at |)d sjåir sjélfr fyrir j)ér, ok muo ek eiga at 
engan^ lut'', ^^tetta skafl ntH {'ig^a'^ segir Gfsli^ ,,sein ^é. 
b^dr". ^^Gakk l>d nii inn t)å'' segirRefr. Ok svå gerir 
GfsU På mælti Refr ^td Alfdfse: „Nii mun ek skipta 
monnutn vid {»ik i rekkjuna''. Refr tekr ^k upp klædin 511 
or rekkjudne, ok mælti^ at Gfsii skyldi l)ar nidf leggjaz ^å^ 
hålminn-« Hann gerir své. Sidan leggr'Refr å hann ofali 
aftr klædin, ok ))ar leggz Åtfdfs ofan å klædin, ok ferr {»af 
i rekkju sina.' Refr mælti: „Verit {)ar liu i rekkjutioe, bvat 
sem i geriz^ ok vertu tid vidskiptis sem [)å er ^å hefir 
¥est verit, ok spara nd ekki df, i ordalagi, {»at er illt er; 
en ek mun ganga tir måls vid t)å, et* ])eir koma, ok mæla 
t)at er mér syniz".' Ok eptir |)at géngr hann di ok sér 
margra manna for, ok eili par forunautar Barkar viij saman^ 
en hann var eptir at Forså. Nd spyrr Refr t)å tidinda, er 
))eir koma å bæinn; en [)éir'kunnu honum t>au at segja, 
sem hann hafdi ådr spurt. Peir frétta, *ef hann yrdi nokkjit 
varr vid Gisia, En hann kvedr bædi vera, at hann kvec 
ekki vilja Gisia vid hjålpa, enda kvedr hann Gisla ekki t>ai^ 
komit hafa — „Ok er |)a( vist, at ek vildi Berki heldr 
lidsinoadr^ enn motsnuinn, i ^\i er ek må; l)vi' at mér 
))ykkir engl® vera betr at sér um alla luti, enti hann, ok 
vi}da ek gjarna vera vinr hans; en ekki mann^ |)ér'trua 
sogu minne, nema ]iér rannsakit bæinn; ok vil ek t^^at fdsliga; 
lOk gangit inn, ok leitif sem t)^r vilU". £n er Ålfdfs verdr 
))e9sæ vor, t^å geyr hon å l>å , ok mæiti hvetvetna ^ illt , et 
henni kemr i hug^ ok skortir t^ar eigi ilU ordalag. Eiif 
Refr er a|lt med {)eim, ok kvedr faana vera eigi medalfifl^, 
at hon'^gerir iékki mantaamun at sliktt — „Ok ertu ekki 
medalfdl". Hon mælir vid hann sHkt edr verra, enn vid 
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)»é. Ok er |>eir hafa rannsakat bttinn aem ))eir vilja, ]>å 
fara |>eir tit, ok lortrjggja Ref alls ekki, ok bidja bann vel 
•lifa. Fara t>eir. nå i brott, ok bitta Bork, ok nna illa vid 
aina ferd; bafa fengU. mannskada mikinn med sviirirding 
inikilli, at |)vl er |)eir kalla. Ferr Borkr nd hdm vid svi 

(béit. £n njosnar-Helgi ferr i fjordu vestr tilfundar vid 
Eyjolf, ok segir honum, bvat tUt er. Gisli var med Ref 
bålfan måaut^, ok epttr (»at ferr bann i brott, ok skiljaz 
t)eir gédir vinir. Gisli gefr honum knlf ok belti, ok voro 
]»at godir gripir; ok ekki hafdi Gisli |)å laust til meira. 
Eltir l>at for bann vestr i Geir{>j6f8ijord til konu sinnar. 
Potti né enn mikit hafa aukis bans frægd, ok gekk af 
bonum mikil frétt, ok ineiri enn ådr. Var l>at mål manna, 
at ekki baii verit meiri atgervismadr, enn Gisli. En {mi 
var. bann ekki gæfumadr, sem raun bar vitnL 

Nd er frå ^\i a( segja, at Bdrkr ferr siftman til ^orska- 
19ardart)ings vid miklu Qoiraenni ok ætlar at^ hilta vini sina. 
Gestr Oddleifsson for vestan af Bardastrond, ok ^orkeli 
Sdrsson, å sinu skipi bvorr |)eirra. Ok er Gestr -er albdinn, 
koma til hans sveinar ij, mjok fåtækligir; {»eir voro ilU 
klæddir 'ok hdfdu stafi i bendi; ])eir bådu Gest fars ok 
toludu vid bann hljott nokkora brid. Hann tok vid [»eim, 
ok veitir ])eim farit, ok flytr hann^ {>å å Hallsteinsnes. 
/ Gengu l)eir {)ar å land fyrir innan bæinn å Hallstcinsnesi, 
/ t)ar sem beitir Nesgranatré; l)ar blétadi Hallsteinn syDi 
«inom til t>ess, at ^ar ræki tré sextog, ok eru )yar enn 
I)ær ondvegissdlur , er bann let ur trénu gera. Sveinarnir 
ganga nd upp i Teigsskog; fara eptir skdginom ^ir til er 
|ieir koma iil l^orskafjardar])ings^. Madr hét Hallbjorn bdfa; 
bann var gongumadr, ok bafdi med ser x gongumenn adra. 
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edr fleiri; hann var Tanr at tjalda ser bM i j)ingiiiu, ok 
enn gerir hann svå; hann heGr né med sér roikla gongo^ ^ 
mailnasveit. frangat fara syeinarnir til hans ok hidja hånd 
bédarrums {»ar; en Hailbjorn var gédr vidtakna, ok kveK 
enn hvtrjom manni veitt hafa bédarHim hér til, er hann 
hafAi bedit, kvez hann ok ekki enn mundu spara vid ^k — 
^Hefir ek ok hér verit morg vor å t>iD8i'i)u, ok kenni ek 
alla bofdingja, t)å er godord hafa". Sveinamir kvedaz gjarna 
vilja han^s åsjå hafa ok af hénom frædaz. Hailbjorn kvez 
ætla til slrandar nidr, er skipin sigla at landi, ok lézt hann 
mundu segja |)eim grein å skipunum. t^eir bidja hann |)dkk 
fyrir t)at ^ hafa, ok kvedaz ^ (»at |)ykkja ^ mikit gaman. Fara 
n6 til strandar, er skipin sigla at landi. På tekr enn ellri 
sveinninn til orda: ,,Hverr å {)at skip, er |)ar siglir næst 
bingat?" Hallbjdrn segir: „Borkr enn digri". Sveinninn 
spyrr: „Hverr siglir J)ar næst?" Hailbjorn segir: „tar er 
Geslr enn spaki or Haga å Bardastrond". Sveinninn spyrr ^: 
,,En hverlr leggja skip sitt di vid fjardarhornit?'' Hailbjorn 
srarar: „frar er l^orkell S<!irsson". Ok né sjå (»eir, at hann 
gengr å land ok sezt nidr å einn siein; en t)eir forunautar 
hans fluttu fong [teirra af skipi^ svå at ekki félli sjår undir. 
Borkr lét tjalda b6d |)eirra; t>vf at t>eir hofdu bådir magar 
eina béd, ok var [jafnan med {leim^ allvingott. t^orkell 
hafdi hatt girzkan ^ å hofdi ok grån feld yfir sér ok guUdålk 
um 5x1, en sverd i hendi. Sidan gengu {)eir sveinarnir ok 
Hailbjorn hijfa^ med sveit sina |)angat til er frorkell sat« 
Pa tok hinn ellri sveinn til orda: „Hverr er {)essi enn 
gofugligi madr, er hér sitr? ok heG ek ekki sét vænna 
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nann né tiguligra". ,,Yel madiz |)ér, sveion^', segir >orr 
kell; ,,en Porkell beiti ek". S?einiunD mælti: ^^antu lofa 
nér at ajå sverd [)at, er l)å heldr 4^ svå mildl . gersimi 
•em |)at er?" torkell sisgir: ,,,I>0'JæUr l)u nj^rå^U^; en 
vist skal ek |)etta lofa [lér^ ef t>er er aUmikil forvitøi å''. 
Ok nii tekr hann vid sverdiou ok sprettir t>egar fridJioDdunum; 
hann bregdr {>a sverdinu. I^orkell mælti: ^t^at lofada^ ek 
|)jér ekki at bregAa )>vf''. ,.tar beidda e)i: ^ik ok engis 
leyfis at" segir syeinninn. Hann .reidir ])å skjott upp svcrdit, 
ok heyggr hofudit af t^orkelL £n er ^ |)e3Si tfdindi voro 
Yordin, t)a Ijop hann Hallbjorn i brott, slikt er bann matli, 
ok yill ekki sin låta verda vid getit, ok svå adrir giingu- 
mennimir. En sveinninn kastar nidr . sverdinu blodgu ok 
lok staf sinq , ok, laupa svejnarnir [>å med odrum . gongu- 
monnum; ok verda {)eir nu nåliga at gjalti. gongumennirnir 
lyrir bræzlu sakir:. laupa upp.hjå bt!idinne Barkar.,, er {»eir 
' yoro at tjalda. En l)eir, er sjå, fall I^)rkels9 styrma yfir 
honum dauduæ,, ok {»ykkjaz^ ekki vita, hverr verkit hefir 
unnit. Boikr.mæUi: ,,Hvat sætir {>ys.}>eim ok blaupum, 
sem eru hjå bqdinne hans t^orkels?'' — ok i /jpvi bleypr 
hann Hallbjiirn bijfa upp bjå {)eim ok xv gungumepn vid 
honum; l)å svarar hinn yngri sveinn (så bet Helgi; en.binn 
faet Bergr, er vlgit hafdi vegit): ,,£kki veit ek" segir hann 
,,um bvat (»eir {^ipga; en bilt veit ek, um hvat ])eir t>ræta". 
,,Hvat ta?" segir Borkr. Sveinninn svarar: „Hvort Vésleinn 
muni [eptir hafa^ ått dælr einar, edr nokkorn son muni 
bann ått hafa". Hallbjorn bdfa bleypr til biidar sinnar. 
En sveinarnir laupa f skoginn, er [nær var' biidunqm, ok 
verda ekki fundnir« En menn laupa til gongumannanna, 
ok frétta eplir^, bvé gegni. En l)eir segja, at sveinar ij bafi 
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komit i floklunn J^eirra, ok segja, at [)eUa kemr mjuk at 
]>eim ovurum^ ok kvoduz etgi deiii a l)eliii tiU. I^eir segjå, 
hvem veg sveinunum var håttat ok hversu t)ciMroro at yfirlitiim 
ok svå vidrtal {»eirra.- Nu t)ykkiz ^ Borkr vita af orduBt 
t)eim, er Helgi mælti, at synir Véstcins mann^ {)ar verit 
hafa. I^eir Borkr ganga nit til biidar Gests ^ ok rådaz um 
yid hann^ hversu me6 skal fara; vill Borkr nu biiainål til 
4 hendr sveinunum -^ ,,£r mer", segir hann ,,skylt at mæla 
ep tir I^orkel måg minn; en ekki {)ykkir oss {»vi olikt hlut 
til reka, at synir Yésteins mundi verkit unnit hafa; ok ekki 
vitum vær annarra manna von, |)eirra er sakir ætti vid 
t^orkcl; en |)o hafa {)eir nil undan komiz at sinne; em ek 
{)ess fiisastr at gera {»å her seka å l)inginu. Råd oss nii 
rad, Gestr", segir Burkr, „hversu eplir skal mæla''. Gestc 
mælti: „Ekki l)ikkir mér hogligt hond å at hafa; ok kunna 
munda ek mér (»at, ef ek hefda vfgit vegit, at nefnaz annan 
veg enn ek héta, ok mundi {)å on^t sokin ok malit, er, 
mér veri å hendr b(jit. Nd ))ætti. mer ok vera mega,, at 
svo hefdi så hugsat, er verkit heGr unnit" — ok letr Gestr 
mjok at fram sé haft målit. Ok {)at hafa sumir menn fyrir 
satt haft, at Gestr hafi heldr i rådum verit med sveinunum; 
|>vi' at hann var skyldr Vésteini« Nii hæltu (»eir Biirkr t>essu 
tali; ok var [målit eigi^ fram^ haft; ok heygja t>eir I^orkel 
))ar å t>in8lnu; fara nii heim {^^gar menn voro til {)ess 
btinir, ok verdr |)ar eigi fleira til tidinda. Unir Borkr eno 
illa vid ferd sina, sem hann åtti vandatil; ferr hann. nå 
beim sudr ok heGr mikla svivirding af |}essu måli. Né fara 
sveinamir ])ar til er ^eir koma i Geirl)j6fsfjord , ok liggja 
ådr éti ix dægr matlausir. Wr var ])å fyrir Gisli hjå kpnu 
fiinne. I^eir koma par um ndtt ok drepa å dyrr, ok gengr 
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AaAr til dyra ok heilsar ^mm yel ok spyrr )>4 tidioda. — • 
Var h6n |)vi opt vSn, at bén gekk ^t, en Gisii lå i rekkjn 
aifine^ er bonum var sdkétt, ok métti 6gerla vita, bvadan 
eAr' bverk koma; ok var jardhtis uodir rekkjonne; beiodi 
hén |)å raust, ef bann t>urfli at yarai. — Sveinamir segja 
hennU bvat um var at vcia, ok allt eptir t>Ti sem var nm 
farar sfnar, ok kvodaz éti bafa verij ix dægr matlausir. 
Audr mælti: ,,Ek man senda ykkr y6r håisino, til Mos- 
dals, til suna Bjartmére meA jartegnum" ((»eir voro modur- 
brcdr bennar) ,,ok skal ek få yikr vistir ok fararskjéta, ok 
skjéta jafnan skjéii yfir ykkr, sHku er^ ek må; en ekki 
mun ek bidja Gfsia ykkr bjargar hédan aP'. Nii fara [>etr 
å brott, ok gengu f skoginn, ok leynaz l)ar, svå at [>cir 
mega ekki Gnnaz; neyta nd matar, er {»eir bafa lengi ådr 
misst; sidan leggjaz t)eir nidr, ok sofna brått, er [>eir Yoro 
ådr modir, ok t)reytlir af gongu. Nu er at segja fra Aodi^ 
at h6n' gengr inn ok bittir Glsla, ok segir svå: „Nå 
skiptir miklu^, hverjo {»6 Tili til |)ia snda, ok g)dr nå 
minn s6ma meira enn ek er verd". 7,Veit ek" segir Gfsli, 
„at t)é mant^ segja mér vig frorkels br6dor mins''. ,,Svå 
er sem |)6 getr til" segir hén, ,,ok bafa {>eir Yésteinssynir 
▼egit bann, brædrsynir minir; ok var |)at ekki um sakleysi, 
|)6tt t)eir vildi befna fodur sins, er l)eir j^orgrlmr yogu; 
ok ])6tt torgrimr bæri våpn å bann, t>å blauzt^ |>at mest 
af t^orkeli brodor ))inom. Eru \tt\r bér komnir; ok vilda 
ek, at l>ér byrgiz at allir saml; ok {»ykkjaz^ t>eir né, sem 
er, ekki traust eiga annat". Gisli segir: „Ekki kann ek 
|)at standaz, at vera åsamt yid brodurbana mina". Hann 
bleypr upp ok yill bregda sver^ino. Hann kyat yisu: 
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H?eR um Teit nema hvafsan^ 

hialdr is dragi Glfli 
' at m f^r of fretlir 

færi von or (pooum 

allz Tigr Tidir (egia 

fnirli hrings af |>ingi 

drygiu* v'* til da;da^ 

dad Pketill radtn 
Audr svarar, at hann ))yrfli ci at vera svå reidr — 
,,t*vf at t)eir eru allir i brottu ; ok baf6a ek vit til pess^ at 
låta t)å ekki koma i augsyn ^hr ok hætta t>^i<n svå''. 
,,PaDnig er ok allra bezt" $egir Glsli. Ok er né kyrrt 
nokkora hrid, ok eru nu eptir ij retr {»esB er draumkonan 
kvad hann lifa. 

Ok BU er Gfsli i Geir])j6fsfirdi« Ok er d lidr sumarit 
ok haustar, koma aflr draumar hans ok ])UDgar svefnfarar; 
kemr nii at honum draumkonan su en verri; en ^6 hin 
stundum. Nu dreymir hann um nott eina, at konan su en 
betri kæmi at honum, ok syndiz honum sem hén ^ ridi hesti 
gram, ok bydr honum med sér at vera ok fara til innis 
sins, ok ])at {»ottiz hann gera, ok kemr hon at hi^si einu 
med hann ok leidir hann inn i hdsit, ok t><^tti honum t>dr 
vera vel um bi!iiz^ Hon bad hann ^ar vera ok una sér 
vel — ,,0k skaltu hingat fara, l)å er |)il ert andadr, ok 
Djéta hér Qår med mér''. Ok nii vaknar hann, ok kvad visu: 

[Heim baud^ med s'^ finom 

ta/m^ hla;cki<) gm^^ blacki 

|)a i brudr \,^^ beil)e>» 

blij) loftkreyti rida 



i) brtrraiL >) frrygiam. 8) ver. *) ftta&t. S) hun a. 

«> bairt A. T) Eei Ord fta [. 8) fer. Øj faan. 10) hUack. 

ii) franu 1>) ti5. 18) b«i«e. 
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mågnini' qi mda^ 

man ec orA v* ^' tkorAa 

hneigi tol af beilu 

hornflsdar mic gi«da 
Ok enn kvaA bann: 

Dyr let drapa fliora 

dis t'« t?efns G* viCat 

Icgis elli y^ e'^ lagu 

litt tine ec [>^® dy or 

oc med 8^* hin tvina 

ta/ms'^ Idddi mie naima^^ 

takat ec bol i hvilu 

blait^* rka^ld tttDg blarU^* 
Hingat (ktu qvat bringa 

biltdr at od [>'i« giUdi 

fleina t>ollr méd^^ fulln 

[fiall beyiadr^® deyia 

))a mantu nllr oc a;lla^^ 

itungs fe tivi(a 

F^ag' ockr^s t'" a;d'«<> 

orm lads oc f' rada 
Pat var nd enn næst at segja, at £yj6]fr enn grad 
sendir njosnar-Helga i Geirt>j6f8fjord. Annarr madr yar ok 
sendr med bonum; så bét Håvardr; bann var nykominn 
tti^ édr um sumarit; bann yar frendi^^ Gests Oddleifssonar. 
tessir menn yoro sendir i Geirttjofsfjord , at boggya efnitré 
i skogum {leim, er {»ar eru, ok at leita byggda Gisla, ef 
))eir fyndi fylsni bans. Ok enn sidasta aptan sjå |)eir, er 



t) munéu. ' 2) nm. ») Jitt. *) tU. ») nm. •) ^tr.' 

7) er. 8) j^Ti. 9) Ser. iO) raamf. ^0 naama. it) hlaaL 

i») blavta. i<) ber. ») at, «) Eet Ord pta [. i*} ailli. 

18) oekor. 19) tU. 10) aii5'. >i) Saal, 
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|)eir hofia rerit iij nætr i slcdginum at leita Gisla, eld 
brenna npp f kleUunum i skéginom fyrir suonan åna, ok 
var I)at iiin dagsetrs siceid, ok var å nidamyrkr. N6 spyrr 
Havardr Helga råds, hversa med skal fara, svå at t>eir feti 
til tiar er eldrinn brann. ^,Så einn er til'' segir Helgi, ,,at 
hlada bér vdrda, sem vid stondum å bélioom ok midt 
SYå ?id ^ {)ar sem eldrinn brenn ; ok mun {»å finnaz fylsnit, 
er Ijéss er dagr". N6 gera l)eir s?å* En er tieir hdfdu 
])essu yerki lokit, kvez Håvardr verda at sofa — „Ok må ek 
ekki annat" — ok svå gerir hann. £o Helgi hl6d vorduna ok 
gerir furduliga håfa. En er å leid nétlina, {»å vaknar 
Håvardr, ok mælti, at Helgi skyldi sofa — „En ek ?il vaka" 
segir hann* Ok er Helgi hafdi sofit um hrfd, ])å berr 
Havardr f brott vorduna, ok shr hvem stein. Eptir t)at tekr 
hann einn mikihn stein ok keyrir nidr å helluna, ok kom 
nærr vid hnakka honum, svå at bifaz vid jordin. Helgi 
sprettr upp vid, ok spyrr, bvi sæti, ok verdr åkafa 
hræddr. Håvardr segir: „tat bygg ek, at madr sé i skog- 
inom i nand okkr; t>^^ ^^ margar hafa slikar sendingar 
farit i nétt'', Helgi segir: „Gisli mun bér kominn ok ordinn 
varr vid okkr, ok mun ei hæfa at bida hér, ok manom vit 
lemjaz^ allir, ef å okkr kemr sifkt grjot''. Rennr Helgi 
n6 slikt er hann må, ok bidr Håvard fara hardara ; en Hå- 
vardr kvez vera éfrår, ok bidr hann eigi hlaupa frå sér« 
Helgi rennr mi til skips l)eirra, sem hann må hvatast^« 
Fara {leir mi heim i Otradal ok segja Eyjélfi frå ferd sinne. 
En hann kvedr Helga enn ekki allilla hafa rekit njosnina, 
sem vani hans var til, ok kvez nu vist vita, hvar Gisli var 
nidr kominn. 'Sidan ferr Eyjulfr vid xij. mann, ok er Hå- 
vardr {»ar i ferd, ok njésnar- Helgi. Peir fara å skipi yfir 



O in ». *) lemiait a, >) z for it. 
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Qorfl, ok koma i Geirt>jéfoQorA, ok Idla nm dåginn vidt 
vm skogana, ok svå vdrftuDnar, er |)eir Helgi kyoditz hUdit 
hafa, ok finna eigi, sem glikligt var; ok ekki finoa ^eir 
heldr fylsniU Pk spyrr Eyjélfr Håvard, hvar ^eir hafi hladit 
Tordona. £o baon kvez eigi sjålfr hladit hafa — ^^Ok svaf 
ek, medan Helgi bléd vorduDa«. £n yera l>ykki mer {»at 
mega^ ef GIsli befir ordit yarr vid okkr, at hann hafi brotit 
i sundr vordnna, ^k er lysti, er vér vorum faroir". Nu 
[>ykkir £yjo]fl t>etta et glikligsta; leita {»eir |)é lengi ok 
finna eigi. På maelti Eyjéifr: ,,Afaudit verdr oss am t>elta 
mål, ok manom ver enn aflr fara at sinne^'. Ok svå gera 
l)eir. Snda |>eir nå beim til bæjarins Audar, ok kves 
£yj61fr vilja finna bana. Peir ganga til dyra, ok ion I 
bæinn; sezt £yj61fr å tal vid Audi, ok mælti svå: ,,Ek vil 
eiga kaup vid t>ik, at ^u segir mér til Gisia; en ek mun 
gefa t)ér til t>es8 ccc silfrs ^ess er ek befir ådr tekit til 
bofuds bonum; ok skaltu ekki vera vid aftoku bans; |)vi 
at vorkunn er, at {^at sé l)ér skapraun; man ek ok få l)ér 
rådahag ekki verra, 'cnn {>enna; {)vi at })ér mun verda litit 
yndi at GIsIa bédan af". ,,tat t>ykki mér ekki vist" segir 
Audr, ,.bvort vit verdum å {)at sått; kano vera, at mér 
{)ykki vandgoldinn^ madr fyrir Gfsla bonda minn; en satt 
er t>at mælt, at fe er eptir feigan bezt, ok låt mik sjå, 
bvat filér er bodit, bvort svå er silfrit gott sem pé. segir''. 
,,Jå'' segir Eyjoifr; „synaz skal |)at''. Steypir bann nu 
silfrinu i skikkjuskaut bennar, ok tjår fyrir benni. En 
Gudridr, fostra GisIa, tok at grata, er bon vard ^essa vor, 
ok hleypr bon ét f skog til fundar vid Gisla, ok segir 
bonum, bvar komit [er — ))Né^ er féstra min «r vordio, 
ok ætlar hén at segja til )>ln ok svikja pik." GSsli mælti: 

1) TansoUdin b. >} var, oe fira [ b, 
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^yLåttii gøtt I skapi t)ina; annat mun mér verda at Qdrlestt^ 
enn Audr sé rådbani minn". Ok n6 kvad hann visa: 

Segia men^ at mane 

mio hiin hafi (inom 

fiard' elgs u^ folgit 

fleyvangs hugi ranga 

en griot a uluns gatna 

gullz fit vitum fitia 

hyckat ec bæli brecku 

ha;knys ^ i mie lyfa 
Ok d6 ferr mærin heim, ok kemr innfarandi, ok segir 
«kki eyrinde ski Audi, hvert bén bedr farit. Ok mi befir 
Audr talit féit, ok segir, at i ongan^ stad er verra, enn 
faann befir sagt — ,,N^ mun ^hr t>ykkja ek eiga at råda 
fynr fénu" segir bon, „slikt er ek vil af gera". „Jå" 
segir bann; „at visn er t>at"» Hon lét [)å féit i gyrdilinn, 
ok rekr sidan å nasar bonum, svå at t^egar lå bl6d å 
jordu — „Hafdu |)etta n6*" segir bén „fyrst fyrir étryggdir 
})inar; edr var |)ér nokkot^ t>^ss vånir, at ek munda^ selja 
bénda minn undir oxi,- I bendr vanmenni l>iBu; baf nå 
})essa" segir b6n „skomm ok svfvirding, en eigi [>at er ^ 
▼ildir". Pk mælti ^yjoifr : „Hafit nå héndr å bnndinom, 
ok drepit, t)6tt blaudr sé". Pk mæltr Håvardr: „1^6 er 
forin vor fullili® vordia, pott eigi gerim vér tietta nidings- 
verk; ok bofum vær ådr ærna skumm fengit; en ()elta er 
svå langt um fram; t>vi |)etta mun en^^ dugandi madr 
bafa geyra låtit; ok siandi l)eir upp, er mér vilja lid veita, 
ok låtum pessu eigi nå; mart er satt it fomkvedna, at ån 
er illt gengi, nema beiman bafi farit". Ok eptir {»etta ferr 
Eyjélfr beim med sneypu mikla ok svivirding. Ok ådr enn 

1) m. S) am. •) hauluiyi. 4) elngi b. fi) Fattes i bl 

«) noelLK a. 7) muDdi b. 9) alUll b. v) emgl b. 
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HåvarSr gekk ét, |)6 m«lti AuAr: ,,£kki man [>at makligt, 
HåvarAr, at |)å ilir eigi skuld |)lna, er Yit GIsli eigom ))er 
at gjalda lyrir Tarning å bausti, er vit keyptam at l>ér; 
er hér fingrgull, er ek tU al |)6 hafir; |)vi at ek hefir 
ekki^ vom til at gjalda |)ér". ,,£kki er pat meiri skald, 
enn svå" segir Håvardr, ,«at ekki munda ek heimta, nema 
|)d vildir gjalda". En bon gaf raonar fingrgnllit fyrir lid- 
▼eixln bans, ok piSflT hann fiogrgallit. Ok fara l>eir né 
beim sidan* Ok litlu sidarr fer Håvardr sér bestå ok ferr 
i brott or OtrardaP med allt sitt ok sudr til Bardastrandar 
til Gests bins' spaka, ok ?ill ekki^ lengr vera med Eyjélfe 
enum grå. Lfkar Eyjéife nd stériila [)etta allt saman. Gfsli 
er nd varr um sik, ok er bann^ lengstum i fylsnum sinnm. 
Lidr nii svå vetrinn t>ar til er kemr sumar, ok nå ællar 
hann ekki at hefjac å brott {)adan; {)?f at honnm pykkir 
ni!i vera dnGj i oli skjoi; ætlar né, at bann skuli annathvort 
{)ar bida bot edr' bana; ok ern né lidnir ailir draumTetrnir* 
I Ok fkå dreymir Gisla oplliga um sumarit, svå at ekki befr* 
af* Hann lætr né illa i STcfni ndtt eina; ok er bann 
Taknar, spyrr Audr, bvat bann be&r dreymt. Hann segir, 
at kom k;onan sd en verri at bonnm ok mælti svå: ,,£k 
skal bregda |)vi oUu, er en betri draumkonan mælti vid 
)>ik, ok skal ek l)ess vera rådandi, at ^hr verdi ekki at 
bjSrg né at gagni {lat er bén^ mælti vid {>ik''« Pk kvad 
bann visn: 

Skulu^ i!*^ ei qvat (corda 

tcaftkers tamait veria 

tva hef yckr t'^® ecka 

eitr [god muD^^ leitat 

i} el ft. *) Otradal ». . <) em ». ,«) n« ». »> e»t ». 

•) Gitninf flor heT. ') hm «. 8) Skoln. 0) ^er. U) til. 
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allvalldr heP alW^ ' 

eriendis |)ic Tendan 

ein or ydru rane^ 

anan beim at kana 
„Ok |>at dreymdi mik enn'' segir GIsli, „at kona kom 
at m^ ok batt dreyruga htifa å hofat mér, ok bén^ ))6 
ådr bofut mitt i blodi ok j6s å mik allan blédi'\ Ok nA 
kvad bana vfsu: 

Hugda ec |)vo m*^ t^rudi^ 

|>remia luiz at. brune ^ 

odins ellda laudri 

audr mina fka/r*^ nuda® 

z^ hyrkneifar breifa 

baund væri J)vi bandi 

bals i benia eli 

blodra/d*® vala flojjar** 
Ok enn kvad bann: 

Hugt>a*^ ec greine ga;nduH^ 

guNellda** m'^* fellda 

v*^ rakfkoliii reik' 

ra/f*^ dreyruga hufu 

vÆri bendr a heni 

i hior regni l)vegn'*® 

fva vakti mic^* faga 

faums or mino*® dra/mi** 
Ok né létlir enn fyrst draumunum^ ok ^6 lidr eigi mjdk> 
å baustit, ådr (>& dreymir bann optb'ga. Ok n6 geriz 
svå mikill gaiigr at^ at bann geriz svå myrkfælinn af draum- 



1) alldar. >) rtol. 9) hun a. 4) mer. <^) ^niSe. 

<) brani. 7) fktnr. 8) rtaftt. 9) oe. lO^ bloftrtnS. ^U ^^*' 

i<} Hngfta. iS; granftnl. i*) fonenda. »> mer. i«; S. ^f) raaf* 
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unum, at hann mi ekki yera eian samt i lylsnum sfnnn, 
ok vard hann n6 einart at Tera |)ar sem )>ær voro Aadr 
ok Gudridr. Audr spyrr at f hyeijn sinne, hvat kann 
Idreymir, |)i er hann lætr åtr undariigast^; en hann segir 
lienni jafnan* "Så er |)at eina nétl, at s^efnfarar hans ent 
hardar; ok nå spyrr Aadr enn, er hann yaknaM, hya! lyrir 
hann bæri. En hann segir, at hann dreymdi, at menn 
kyémo hingat at oss, ok yar |)ar Eyjolfr eon grii |i ferd- 
inne' ok mjok margir menn, ,,0k hittamz* yær, ok yissa 
ek, at atburdir urdu meA oss. Pk |)ottiz ek hoggya mann 
|>eirra einn sundr f midju; en å manninom [lolti mér 
yargshufat, ok for hann fyrst at mér grenjandi, ok })otti 
mér yera margr um einn mér å moti; en ek ))6tturaz hafa 
sk]51d I hendi ok yerjaz |)etm svå lengi, at |>eir fenga eigi 
sétt mik". Ok t>^ kyaå hann yfsu: 

Yifsa^ ec fiandr at fundi 
feck ec inan lif)^ mina 
ar J)0tt ec e yæra 
andadr at m* flanda 
gætt V* ven en væri 
yaltafns i muii hrafni 
fridr i fogru klædi 
fadmr |>ia^ rodl® minu 

Ok enn kyad hann: 

Matta fkytlda flcialldr 
fkia;ildr<' kom m'^o at halldi 
gatu** hug ^** hreyti 
hiorgellandi t>vi helia 



1) t for Bt. S) f^a [ fatte* i b, •) Gitnint for hlMii. •) yin. 
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aflr eii mie pr e'^ minu^ 

munu alldrlagi uallda* 

gnyr v* hiors at heyra 

har ofrlibi baru 
Ok enn kvad hann: 

Ste ec yf' ein a3r yne 

ar TdJgn*^ mie faran 

hrælæki'' gaf ec hauki 

bucendr munens tuGu 

fneid at finu radi 

fverdz ec i tva;®' leci 

mifti menia leftir 

manbot v^ {)® fotar 
Nii lidr å haustit, ok tekr pk aldri af bpnum draumana, 
ok er heldr Taxandi. 'Sii er pat eina nott, at hann heGr 
ekki fyrr jafnilla låtit. Audr spyrr hann enn, hvat fyiir 
hano bar, er hann vaknar. £n hann svaradi ok kvad: 

Hugt)a^ ec blod um bad* 

benvidis mer rij)r 

J)an hofum vær at vina 

vil fin ofan rena 

flict drelm'*® mie feima 

fekr em ec v her nockut 

biJ)U^^ brodda hridar 

benlofn e*^* ec fofna 
^ Hugda ec blod u^* bad' 

ba/ghlingnar^^ ,minar 

h'bar** hva;fsu** fverdi 

hræ netz regin fetiaz 

t) er. «) æiDo. ») villdt. «) ?ir. *) wagn'. «) Um. 

7) yn. 8) tiat. •) Hagda. W) areym*. »») bitam. t«) er. 

iS) am. 1^ bangbliDgnar. 15) herftar. i*) hvaami. 
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oc yalnær^ vsri 

Tor af mikla fari 

likn reyniiz fa la/ka^ 

lifs Ton' m'^ gronar 
Hugl)a* ec hlir* flagfli« 

hriftendr af m'^ tvifta 

ftor fengu^ ben bryniu^ 

bal)'^® hendr med vendi 

en V mækis raune 

min hugda ecfyn tviiva 

ofs gein bior u biafsa^^ 

hialm ftofn ofan klofna 
Hogtia^' ec fiofn i fvefni 

fiifr baiiz at m'^^ ftanda 

gerdr hafj)!^'* fu garda 

gratandi bra vota 

oc [elid nioran^^ olidu 

ailfkyndila bynde 

hvad** hyor m'*^ en mæ"* 

min far e'*® l)a voru 
Nd er Gisli heima kyrr^^ t)at er eptir er sumarsins, 
)>ar til er kemr sumarnolt en efsta. På er t>ess vid getit^ 
at hann må ekki sofna, ok ekki t)eirra. En vedr er l)annig 
farit, at logn var vedrs ok bålf-béiufall. På kvez hann 
vilja fara brott frå bænum til fylsnis sfns undir kleifarnar 
sudr , ok reyna , ef hann* mætli sofna j[)ar. Nti fara ^au. # 
oli 9 ok em |)ær i kyrtlum sidum, ok drega kyrtlarnir 
slédina, er t>aa fara, en Gfsli hefir eitt kefli, ok ristr å 
ninar, ok falla nidr spænirnir um Jeidijia. Pau koma nu 

i) valocrar. <) lauka, Øj mer. 4) Hagia. S) hlifar. 

«) flaff&e. O mer. 8; renfnm. 9) brynto. 10} ba&'. ii) h^uU 

(retteO^ ») Hoffta. 13) mer, 1«) hafOi. IS) ellénioran /Va £. 
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til .fylsnisins. Hann leggz t>å nidr ok ætlar at sofna; en 
})ær vaka yfir honum, ok rennr 4 bann hofgi, ok dreymir 
hann t>cgar, at fuglar ij koma^ å bésit ok hjogguz at i 
læmingi, {)eir voro heldr meiri enn rjupkerar, ok léta heidr 
illiliga, {)eir voro allir litadir i blodi einu. Hann yaknar eptir 
{)at ; ok spyrr Audr, ef hann dreymdi nokkut — ^Ok eru nii 
ekki' godar svefnfarar t>inar" scgir hén. £n hann kvad visa: 

Mer bar hliom i heimi 

hærbil« l)a e'* ^ fkilduz^ 

fkecki ec dv'ga^ dreckiu 

åreyra fals f' eyri\ 

at hior radd' hlyddi 

hecr riupke^ tvecia 

koma m^ dals a drengi 

da/G^ læmiDgia hoGvi* 
Ok {)essu næst heyra {)au lit n^annamål, ok er Eyjolfr 
kominn vid xv. mapn, ok befir komit ådr beim til biisa, 
ok sjå l)eir diiggslédina, hvar j[)au h5fdu farit, ok var t>å 
sem visat veri til t)eirra. Ok er pau urdu vor vid mennina, 
{)å ganga {)au upp å kleifatnar, })ar sem J)eim t>otti bezt 
vigit, ok heflr bvårtveggi {)eirra kvcnnanna lurk i bendi* 
Peir Eyjolfr ganga nii upp at kleifunum. På mælti Eyjélfr : 
,,Pat er nti råd, Gfsli, at renna ekki undan ok låta ekki 
ella {)ik, alls l)u ert kalladr fullbugi mikill. Hefir nll 
yordil langt funda å miili; ok ])at rounda ek vilja, at sjå 
væri enn sidarsti^'« Gisli segir: ,,Gakk t>ii at t>^i karl-r 
mannligar, at ekki skal ml lengra ilndan renna; ok sæk 
nu at |)vf drengiligar, sem p^ l)ykkiz vid raik sakir eiga". 
Eyjélfr mælti; ,,£k mun [nd {)at^^ eigi undir {)ér eiga, ok 
vil ek nii njota vid lidsmunar ok gédra drengja, er ek 

. -r— — ' 

i) koma ». >; el 6, 9) haorbil. V ^^'_ *) AUdamz. 
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beflr meA inér'\ Pi mslti Eyjélfr vid Djésnar-Heiga : 
•,tat væri Dé karimaDDligf' segir bann, „at {)6 rédiz fyrstr 
upp kleifarnar at Gfsla, ok miindi pess lengi getit, ef ^^ 
yrdir skadamadr hans; bdfain ver jafnan |)ér til treyst am 
icarlmennaku*'. Helgi svarar: ,,&at befir ))6 jafnan synt, 
at |)d Yildir adra fyrir ^htj {>egar mannhætta yæri f; en ))o 
skal ek at vtsu tii råda, alls er t)^ eggjar t>Å svo mjok; 
ok fylg mér ^k vel, ok gakk et næsta mer, ef {)u })orir 
|>at'\ SIdan réd Helgi tii |)ar sem honam t>otti yænst at 
leita upp å kleifarnar. Hann bafdi oxi f bendi. Gisli 
bafdi ok oxi, gyrdr sverdi, ok f kufli grårendum, ok gyrdt 
at aér reipi. Ok er bann rædz upp i kleifarnar, |>å hieypr 
Gisli at bonum, ok boggr hann sundr f midju med sverdinu, 
ok fellr hvårrtveggi blutrinn nidr fyrir kleifarnar. Eyjolfr 
rædz ^k annarr madr næst upp i kleifina, ok snéri Audr 
i méti honum, ok lystr hann med trénu, svå at bon glyr 
alla hondina. Verda ^ær |)å bandteknar konurnar, ok fekk 
Eyjélfr tii ij menn at halda t>cim. En nd sækja t>eir xij 
at Gisla ok komaz upp J)eir né å kleifarnar at honum ; en 
hann verst bædi med grjéti ok våpnum. Eyjélfr hoggr nu 
til hans med spjéti; en Gisli hoggr spjotit af skapti ok 
nidr i hellurnar, ok verdr b5ggit svå mikitj at hann brytr 
byrnuna af oxinne. Ok nu hliGr hann ser med skildinom, 
en vegr med sverdinu. Peir sækja nå fast at honum; ok 
er svå sagt, at hann dræpi enn ij menn. Eyjolfr eggjar 
né åkafty at |)eir skuli sækja fast at honum -^^ „Ok fåm 
vær illt af honum" segir hann; „en {>at er J)6 einkis yert, 
ef g6d yrdi eriidislaunin , ef \hr fengim s6tt hann". Gisli 
hieypr ni!i nidr fyrir kleifarnar, ok å hamar {)ann, er heitir 
Einhamarr; |)at er gott vfgi. Hann verst nii t>adan um 
hrid. Petta kom mjok at |)eim évorum, ok ))ykkir enn 
éhægjaz silt mål. Eyjolfr eggjar ])å né å nyja leik -— 

15« 
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,,0k fyrir |)vf mjok" segir hann, ,,at så klækisskapr mnn 
favenretna^ spyijac'' er ^tir skulu ei geta séttan Gisla, 
l»ar sem |)eir voro xy, en bann einn. Eyjéifr heitr^ {)eim 
d6 miklum sttmdum, ef ))eir få unnit bann. Hann hafdi 
ok valit menn med sér. Madr er nefndr Sveinn, er ntt 
réd' fyrstr upp i bamarinn at honum. En Gisli hoggr til 
hans i méti, ok yegr hann pegar^ ok fellr bann dandr 
Didr fyrir bamarinn. Nii ))ykk]az |)eir Eyjolfr ekki vita, 
hyar stadar nemr at^eiga vid |)enna mann, en vUja |)6 med 
enga méti frå hverfa, fyrr enn {)e]r få unnit hann. Peir 
sækja nd at honum ij vega ok fylgja |)eir Eyjolfi fremstir, 
er annarr beitir ^orir. en annarr tordr; t)eir voro nåfrændr 
Eyjéifs; ok er nii atsékn ))eirra allhord; få {)eir nti drjiigum 
komit sårum å hann med spjdtaiogum; en hann verst ekki 
at sidr, svå at allir yerda sårir, {)eir er at sækja. En ))at 
er frå lyktam at segja, at {)eir særa hann å hol, svå at 
tt falia idrin. Hann sveipar nti at shr idrunum med 
skyrtunne j ok hindr ' svå at sér med reipinu fyrir nedan. 
Ok |)å mælti Gisli, at |)eir skyldi bfda littat — ,,0k 
mano |>ér |)6 hafa t)au målaiok, er l)ér viilt". Hann kvad 
d6 yfsu |)essa: 

Fallshair Ik« fylla 

fagrleit su mie reit' 

reckiiat at ra;cku^ 

regns fino^ vin fregna 

vel hyc ec l)0lt ecl^ 

itrflegn mie biti 

t)a gaf fin5® fveine 

fverdz min fal)'*-herd' 
Pessi var hin sfzta visa hans. Ok ^egar jafnskjdtt er 



i) hver vltoå é. t) Gisning for helt*. •) re«i ».- O y,tktA*\ 

») riackna« i) dooai. ?) eCiv. 8) flnoD. *) M', 
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hann hMi kveAlt vfsoDa, hleypr hann ofan fyrir skorioa, 
ok k'eyrir sverdit fyrir brjést Pérdi, frænda Eyjéifs, ok fair 
haoD |>egar bana. Ok nå lælr Gisli t)ar lif sitt med mikilli 
hreyaU ok drengskap, ok morgum sårum særdr, svå at 
furda var at; ok |)at |>otti ^tim fri dæmum, hverja vom 
hann veilli. freir £yj61fr voro aliir sårir, er eptir lifdu, ok 
mjok {)reyttir. Ok lykr t>ar né æfi GIsia Sdrssonar; ok er 
t>at rétt at segja, at bann befir verit einhverr^ enn^ mesti 
hreystimadr. freir drégu hann sidan ofan å jufna, ok t^ku 
af bonum sverdit, ok gotva hann (»ar i grænt<Sinne. Sidan 
foro ))eir ofan til sjufar, ok til skips sins; ok andaz mi 
enn sélti madr vid skip. £yjéifr baud Audi med ser at 
fara til bdss, ok fostru hennar ; en bon vildi ^ai eigi t>iggja* 
Fara l)eir Eyjolfr nu heim I Otrardal; ok andaz bina somu 
nétt enn ^ sjaundi madr af sårum ; en binn viij. madr liggr 
i sårum xij månudr, ok bidr {)å bana. J^n adrir menn 
verda beilir såra sinna at kalla, ok få |)6 af mikla meiding 
ok morg orkuml. Ok l)egar Eyjélfr ))ykk]z^ til færr, ferr 
bann heiman vid xij. mann, ok sudr yfir Breidafjord til 
fundar vid Bork, ok segir bonum tidindi ))essi ok allan 
atburd t>c8sa måls, ok |)ykkiz hafa illt af fengit. Borkr 
verdr gladr vid |)essa sogu, ok bidr mi l^ordise, at benni 
takiz vel til ok fagni vel E^^julfi — „Wi at bann hefir 
rekit af bundum oss skomm ok svivirding; ok lat ^hr nu 
i hug koma åst ^k er |)u hafdir å Porgrimi brédur mfnom, 
ok tak mi vid }>eim vel, ok ger beint vid {)å". Pordis 
segir: ,,Gråta mun. ek Gisia brodur minn; en fagna ek 
dauda hans". Ok um kveldit var sett bord fyrir ))å Eyjdlf 
ok Bork. Peir tala mi mart' um kveldit ok voro allkåtir. 
Sidan voro bord tekin, ok bar Pérdfs mat å bord. Eyjélfr 
bafdi sverd t^^t i bendi, er ått bafdi GIsli brodir hennar. 

1) ein 6, t) bio b. S) hiii b. *) ][»ickii a. S) faman tilfåiet i «•- 
lAft 
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Hoa slær (»å nidr sponunum , er hén ^ ætladi ådr at få 
moDnum, ér keraidi t)vl, er hon héit å, ok lytr hén Didr^ 
ok lætr h<Sn^ sem h6n [vill samna^ saman spénunum; hén^ 
|)rifr um medalkafla sverdinu ok bregdr {)yi skjott; hon 
leggr l)å nedan undir bordit ,, ok ætlar at leggja nedån i 
småtiarma Eyjolfs^; en gaddhjalt var å sverdinu, ok gådi 
hén ekki }}ess, ok nam 'gaddrinn vid bordinu, ok berr 
lagit® nedar, enn hén hugdi, ok kom i lærit, ok vard }}at 
svodusår mjok mikit. Peir Eyjolfr laupa nd upp skjott, 
ok forunautar hans, ok hrinda fram bordunum', ok steypiz 
nidr matrinn allr. Borkr tekr iMrdise hundum, ok tekr af 
henni sverdit, ok kvad hana vera viilausa, ok lystr hana 
kinnhest* Bdrkr bydr Eyjolfi eindæmi fyrir })enna atburd; 
ok gerir Eyjolfr {)egar i stad full manngjuld fyrir åverkann; 
en kvez gera mundu meira miklu, ef Berki hefdi eigi farit 
svå vel. Eplir })etta nefnir Pordis ser volta, ok segir^ 
skiiit vid Bork bonda sinn, ok kvez ekki mundu koma i 
sama rekkju honum sfdan; ok t^at efndi hén. For hén 
I)å tit å Eyri, å Pordisarstadi , ok bjé hén^ ))ar nokkora 
vetr sidan« En Borkr var på eftir at Helgafelii, l)ar til er 
Snorri godi kom honum brott ))adan; ok fér hann l)å 
at bua i Glerårskégi i HvammsGrdi. Eyjélfr for beim vestr 
i Otradal, ok uncli illa vid sina ferd. .Eptir t>ctta féro 
synir Yésteins til fundar vid Gest i Haga, ok skora å 
bann, at hann komi t)eim utan, af sioom rådum, ok Gunn- 
hildi modur I>eirra ok Audi fudursystur [jeirra, er verit 
hafdi kona Gisla Surssonar, ok Gudride Ingjaldsdéttur ok 
Geirmundi brod ur hennar. Ok l)essum monnum ollum 
kom Gestr Oddleifsson utan, i Hyitå, med Sigurd! hvita, ok 
voro lilla hrfd dti, ok kvåmo nordr vid Noreg. Ok einn 

* ,Mnn" b, «) FaUe9 i *. 8) buml fra [ a, *) hun a. 
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dag gengr Bergr Vésteinsson um stræti, ok viU Uka l>eim 
bétarrthn, ok ij meon norrvnir med honum. teir mæta 
]j moonum fyrir ser, ok var annarr i skarlatskyrtli , ungr 
madr ok mikill vexti. Hann spurdi Berg at nafni. En 
hann segir til nafns sfns hit sanna ok til kyns; ok hagdi 
hann, at ))at mandi heldr vidara fara |)ar, at hann roundi 
{»ess njéta, en gjalda ekki fodor sins; t>vl at Yésteinn yar 
hinn vinsÆlati madr i kaupfiSrum. En |)egar Bergr hafdi 
{»etta sagt 9 f^ brå |)e8si madr sverdi ok hoggr hann bana- 
hogg. En ]>ar var Ari St^rsson brodir Gfsla ok torkels. 
En er |)et(a yar vordit, ]j6pa |>eir til sldps, er upp hofda 
gengit med Bergi, ok segja t)cssi tfdindi, er gerzt hSfdu. 
En Sigurdr styrimadr kom hinum undan, er eptir lifda, ok 
t6k hann |)eim far til Grænlands, ok stadfestiz Helgi t^ar, 
ok tx^tti vera hinn bezti drengr; ok yoro menji sendir til 
hdfuds honum, ok var J)ess eigi audit, at ))eir fengi hann 
drepit; hann tyndiz sidan i veidifor å Grænlandi, ok {lotti 
at honum mikill skadi. En ]}ær Audr ok Gunnhildr fdro 
til Danmerkr i Heidabæ, ok téku ^ar yid trQ; sidan gengu 
I)ær sudr til R6ms, ok kom hvårgi aptr« Geirmundr fér 
til Grænlands, ok kvongadiz J)ar, ok yard vel audigr at f^. 
Gudridr systir hans var manni gift, ok |)6tli h6n vera skyr 
kona. Ok eru menn margir frå {)eim syskinum å Græn- 
landi komnir. Ari bjost'til Islands, ok åtti hann {)å skip 
i forum, ok kom hann f Hvitå skipi sinu; hann seldi t>^ 
skipit; en hann kaupir land^ at Hamri i Borgarfirdi tit frå 
Borg, ok bj6 hann |)ar nokkora vetr, ok vidara bj6 hann 
å M^runum, ok eru menn fra honum komnir; er' ekki 
fleira frå honum sagt i |)essi s5gu. Ok lykr her nå sdgu 
Gisla Sérssonar. 

1) laodit b. 
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Gisle Sarsons Viser, . 

orduede efler AM. 556 A, 4^% 
af Dr. Svb. Egilsson. 



1. £k bidkad hins ])ridja draums. £k hugda Vesteini, 

brigdi teina sår-siks^, (vera) pk betr, Toktum af svefni, ^k 

er vær såtum at vfni i sal Sigrhadds, gladdir vid mod ; madr 

komst ei å milli min né hans. 

^} Ordret: Sværdsvingeren, i Hf., og i Sammenstilling (appo- 
sitio}medyesteini; opldst: sår-sfk, Saarvædske, Blod: teinn 
sir-s i ks, Biodstikke, Sværd. Man kunde gjette sifks, i Stedet 
for siks, ni., ek bidkad sliks hins I)ridja draums, d. e* 
jeg finsker ikke at have saadan en Drdm tfédie Gang. Thi 
s År teinn, SaarsUkke, er'Ogsaa Sværd« 

2. ^ Gefn linnvegs hylr gridar skap å laun und lini ,^ 
less el kinna ijr godum kerum svefna. Blid eik lauka ber 
sidan dogg, gcira (af) ångri^ eirekks^ brodur, å' bædi 
bråondvegi'. 

1} Visen er bearbejdet af Olavsen i Nord. g. Digtek. S. J61 og 
i Mantissa. Jeg har optaget hans Ordfolge og Læsemaader i Visens 
Itirste Halvdeel , da denne Deel af Visen , efler de forhaanden væ- 
rende Læsetnaader, ellers gftnske mangler den poetiske Holdning. 
^ ubundne Sætninger (davvåirov)^ som Edda kalder atridsklanf. 
») Angr, Veemod^ her, Sorg. *) TO., altid tapper (ei— ^, 

rekkr^-rakkr}. *} Ojne. 

3. Gnå bauga lætr hlålrbann-hronn ^ hrynja (med) 
hreyflngum' hranna af hvitum hyarmskogi i kné svanna* 
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(ogn tåns snéka less hnetr af sinu bolgronu sjénepli', ea 
l^reyr at^ |>e88uiii rogni mærdar'. 

^) Ordret: Sorgb61ge, d. e. Taareflod^ oplast, hr6nn, B61ge, 
hUtrbann, Latterens Hinder, Sorg. *) Beaandingen (h^ maa 
i dette Ord undertrykkes i Udtalen. *) Cje. *) -»ep tir (efter 
at have mistet, over Tabet aQ. «} Digtekonstens Gud, en Digter. 

4. Ek fellr eigi fullum munni vid hveiju ordi, folk- 
runn^ bjarar! £k hefi rodit^ mord margra manna. Vær 
låtum sem bljédast um oss, t)6tt voga viggrunnr^ liggi 
bniginn; l)yss er kominn i t)essa t>j6d« 

13 Med bortkastet HankJ6nsnierke, (r), Omskr. af en Helt, af 
fdlkhj^rr, Krigssværd, Slagsverd. <} Levning af den ældste 

Udtale, -»rådit, af råd a, med Gf., bevirke vedRaad. •} Omskr. 
af en liand^ (ber, Thorgrim}, af voga vigg, Havhest, et Skib. 

5.^ Ek så (bina) ))åmiklu teina i tdni fålu-vinar-tål- 
grims', t)ess gauts gunnbliks, er um veittag geig. Gunnstærir 
hefir né um séttan landskost-år. Lundr branda let geira' 
{»ann |>r6tt grimu^ um lendan. 

i) Visen er ' bearbeidet i 01. Nord. g. Digtek. S. 169^170. 
*) Omskr. af Egennavnet Thorgrim. *J d. s. s. gera, gj<>re. 
4) Omskr. af en Mand, af grim a, en Visirbjelm, og i>rdttr, et 
af Odins Navne. 

6* Systir min^, gætin^ sveigar, gat-ad at^ eiga 
bugttini'' solfastrar^ Gudrijnar Gjiikadétlur: t)å er lægis 
logsåga^ let af stinnum hug sinn sannfreyjan^ ver deyja; 
svo rak hån snjallra brædra. 

13 opmærksom^ maaskje gettin el. gåttin (af gått, en 
Fyrrestamme)? ^} gjettet for „mfna*\ ') med i paragog. 
43 af sol (ikke s6l) »sål, Sjel. «3 Kvinden, (log lægis, 

S61ne, Guld3. <^3 gJeitet for „saar freyjan^'; freyjan staaer 
efter Udtale, for frogjan. 

7. Pau måla lolc mundu-d^ å sok minni å l^orsnesi, 
ef bjarta Vesteins væri la^l i brjést sonum Bjartmars» 
^3 Gjettet for mnndu. 

170 * 
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'8. Modarbrædr minnar kvonar glupnudu, t)å er skyldu 
gledjast^, sem eydendr dags Qardar^ væri lostnir féfu eggi. 

O I F<>Ige Fofnism. 31. ^) Mændene (o i de), af dagr 
fjårdar, Soens Dag C^^ys), Gnid. 

9. Solar saldeilandi! ^ (menn) luku somlaust domi 
å mik å^ b^ngi; b^u |)ijnglig^ ord eru komin nordan*. 
Yaldr hreims blåserkjar^, vettir ens vegna dags bårul' ek 
å hermila at gjalda Berki ok^ Steini'^« 

13 Mand i af sals s é 1, Husets Sol, Skjold (Skjolde ophængtes 
i Hasene til Prydelse, og om Valhal hedder det i Grimnism. 9, 
„skdptnm er rann rept, skj^idam er salr i>akidr**}. <) gjeuet 

for ,,|)ungtiga<'. ^3 Thorkel den. rige, som boede i Alvidra 

\ed den nordlige Side ar DyreQorden, bragte Gisle Efterretning om 
Sagens Udfald paa Thornæsling. 4) Helt (af bl aser kr, blaa 

£appe, Brynje, hreimr blåserkjar. Brynjelarm, Kamp). ^3 g^v« 
milde Mand! (af dagr båru, Guld; veginn b. d., vejet Guld, 
forsaavidt Guld plejede at udbetales efter Vægt; vettir, den som 
vejer (gjettet for ,,vei(tir<') , af vett, Vægt, deraf handvetta, 
veje I Haanden; Stamme, vega). ^) gjeuet for „i^^ ^) d. e, 
Sakastein, en S6sters5n af B(>rk, som deeltog med denne i Gisles 
Efterstræbelse og Forfølgelse af Dommen; nedlægges af Gisle i den 
gamle Udg. 27. Kap. [her S. 51—52]. 

[10.* Bu8r rltar* leitar né råfts, er (vér) verfium 
skiljast fra Ingjaldi. Skord skjaldsteins!" (ver) vekjum mar, 
Sudra^. Snaud snyrtigått blåfeldar!^ ek mun ^6 al hvåru 
hafla skafla hlyrs^, ne ek sytum, hvat mhr vérdr audit. 

1) Denne Vise manglede i den tilsendte Afskrift af Viserne i 
G. Sursons S. ener AM. 556 A, 4to. <) Manden (d. e. jeg), af 
rudr («»runnr) ritar. Skjoldets Stamme. ') -Omskr. af en 

Trælkvinde. Jeg formoder, at ved skjaldsteinn (Skjoldsteen) 
betegnes enten deo øverste Mdllesteen (Løberen), eller den underste 
Møllesteen (Liggeren) i en Haandkværn, formedelst Ligheden med 
«t Skjold, ikke alene med Hensyn til deres runde Form, men især 
formedelst det over Hullet i Ldberen anbragte Seil^ og den i 
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WdlMi af Ligctren anbragte Tap (segl, standr, Félagsril* 1782, 
8, 158), aoin giver lltflleateoen IJdseende af et Skjold med et 
Baandfaog. Dog, dette er kao eo Gisning, med Hensyn til at her 
omskrives en Trelkvinde. Skjaldsteinn kan gjerne være en 
Steen eller Glasperle, som anbringes i et Brystsmykke (brjést- 
skj^ldr, — brjéstkringla, Vdlnndarkv. 24. 34, og kinga, 
Bigsm. 26), og (jene til Omskr. af en Kvinde i Almindelighed. 
^) Dvergedrik, Digt, Vise 5 mar, S(j, for ethvert Flydende. ^) den 
der pudser (<»en som er ifSrt) en sort Kappe, her, en Tielkvinde. 
*) Jeg antager, at GO. hafla er det samme som det nii bragelige 
hefla (Dansk, hdt>lé)y og at det tyder hen til et NO. hafill 
*»hefill, nagtet hint Ord ikke forekommer« Hlyr, Boven paa et 
Skib, sk af I, eu Sneedynge, deraf hlyrs skaflar, hvide, fraadende 
Bølger) at hafla hlyrs skafla, at slette Bolgerne, er at lade 
Baaden I6be over dem. At Gisle bruger denne Vending, laant af 
TØmmerhaandverket, vil man finde rimeligt, naar man betænker, 
at han selv var en meget øvet Tømmermand og Snedker. j 

11. Hverr of veit, nema Gisli dragi hvassan bjaldrls^ 
lir sponum' (ått fyrda^ mun frélta færivon), alls sigrvidir^ 
segja snyrli hiings^ af t>^ngi j^orketii rådinn^ Drygjum 
enn dåd til daudd. 

1) Kam pis, et Sværd. ^) Spaaner, her, Sværdskede, Balg, 
ligesom skid i Edda. >) Omskr. af en enkelt Mand) Manden, 
d. e. jeg. ^) Mændene, 9: man. ^) den som holder Sværdet 
blank, Omskr. af en Mand, her, Gisle selv) af hringr, Sværd. 
*) dræbt (egenll., ved List). 

12« Menn fleyvångs^ scgj^) at menblin Qardar elgs^ 
hafi folgit manni sinum rånga hugi. Ilygg-at ek hælibrekku 
bannlogs^ sanna al t)vL Gåttin fitjar goins^ vill enn sitja^ 
olun-grjot *. 

1) Egentlig Søfarende, her. Folk i Almindelighed. ^ Kvinden 
(her, min Kone); fjørdr elgs, Elsdyrets Fjord, lord (sfår 
d^ra), men fjardar elgs, Jordens Ring, Omkreds, Verdens- 
havet, Søen. •) Hun som roser, holder af Guldet, en Kvinde, 
hannlog (>-*bandlog), Haandlue, Guld, og hælibrekka, 

i7t 
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rosende Jord (som Gudinde}. **) Kvinden («»han); fit gtfins, 
Slangens Mark, Guld. ^) si tja, sidde, her GO« med Gf., foragte 
(sidde aden at beliymre sig om}. ®) Galdet (Solvel); ordret. 

Armens Stene, af 6 lun (»din, alin}. Arm. 

13. Fold unnfursl ek kom inn f sal, ))ar er einn ok 
seks eldar brunnu; vorum at^ |)ar, at mcini aura^. £k^ 
så bådar bekksagnir i ))¥i ranni fagna mér blidliga. Hrédr* 
deilir bad hvem mann (vera) heil an. , 

1} tilstede. >} ved Ilden 5 mein aura, Ejendeles Ødelæg- 
gelse (Odelægger), Ild. 

14. Vor banda kvad anspilli Agda^: Mildr m£]m- 
runnr, hy^git at, hve margir eldar brunni^ 1 sal. Blægju^ 
bil kvad: svo margan vetr åttu olifat, valdi bjargs vedr- 
SkjoIduDga^! Nu er skamt til betra. 

1) Agdar, Fl., Agdeboerne; ellers Eg 5 ir. Gisles Forhold til 
eller Bekjendtskab med Agdaboerne kjender jeg ikke. Maaskje han 
kalder sig saa^ som en norsk Mand. ^)*«»brynni (haft 

brnnnit}. *} »blæju, med indskudt g. «} Helt! af vedr 
Skj31dunga, Skjoldungernes Uvejr, Kamp, men Kampens bjarg 
(Klippe^ Skjærm), et Skjold. 

15. Nauma ^ kvad : årr ara steikar nidleiks^ ! gerskatta ' 

næmr galdrs, nema^ heyrir idla allt gott at skaldum ^. 

fiunnr iiis reynda leggs randar^! (menn) kveda fått (vera) 

verra fleiDa-brautar-furt)verranda^, en at kunna illt. 

1) Kvinden (uhildstændig Omskr., ligesom gefn, skord, I 
18. Vise}. «) Helt! opldst: ara steik, Ornens Fdde, Aadsel: 
Aadselets nid (Maane), et Svii^rd. i Analogi med hræljdmi, 
hræleiptr, og især hræmåni (Sværd}, hvori Begrebet af dræbende 
Lyn synes at ligge; Sværdets ieikr. Sværdleg, Kamp; Kampens 
årr, Kampforer, Kæmpe, Kriger. >} Bliv ikke, vær ikke (gersk- 
at-tn). 4^ her: men. «} Forsaavidt som Digterne kunde 

udenad mange gamle Kvad, indeholdende adskillige nyttige Leve- 
regler for det daglige Liv« Tankesprog, Exempler paa Dyder og 
Laster, f. Ex. adskilligt i den ældre Edda, til hVilken Gisle selT 

irs 
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synes at pege hen i den 8. og 16. Vise. '^ Helt! af leggr 
randar, Skjoidstikke, et Svsrd. *} for en Mand (for et Men- 

neske), af brant rieina, Skndvaabnenes Land (Terrain), et Skjold, 
Skjoldets furr (Ild), et Sværd, Sværdets eller Sværdenes i>verr- 
andi, den der forbruger et Sværd eller mange Svasrd, en 
stridbar Helt 

16. Vald |>u eigi fyrri vfgi; vertu otyrrinn vid sleita- 
méts-meiti-njordtt ^ ! Heitit mér t>vi! Baugskyndir! hjålp t>u 
blindum. Baldr slrjaldar! hygg ^å at {)yf: kved-a illt had 
at holtum;. grand-a handlausum ty^. 

^} fredelige Mennesker. Jeg oplyser det saaledes: slelta- 
m6i, Qeodtligt Møde, Kamp, Ufred (af sleita, Trætte, Uenigbed); 
meitinjdrdr, den formindskende Gud (egentlig er meita, at 
skjære); men den der formindsker, forebygger Ufred, er netop en 
fredelskende Mand, en Fredsstifter. '} Dette har aabenbar Hensjn 
til Mythen om Tyr, hvem Fenrisulven arbed den ene Haand (Sn. 
Ed. S. 29. 35-96) , samt til Lokes Angreb paa ham , Ægisdr. 38. 

17. Sjufn sauma gengr mér f svefna. Minir draumar 
yilla oss, ef oddstrfdir skal bida elii; olnannan selr eigi 
geiri bragar efni annars. j^ornreidl |)at stendr mer ))eygi 
fyrir svefni. 

18. Eigi Terdr enn gott "dr hverjupi draumi; skorda^ 
lér oss orda >um t)at : gefn ^ drepr ^laumi fyrir mér. Rona, 
oli i mannablodi, kemr til funda vid mik, ^eg^Lt ek vil 
))lUnda; bon |)Yær oss unda flodi. 

1} Kvinden; nnildstændige Benævnelser. 

10. Eir aura^, ek befi sagt vidum oddflaums' frå 

orum draumi, er (=eins og) ek mun låla (o: sagt); mer 

yardat ordfått. Vekjendr snerru vopna, beidendr hins bilra 

batrs brynju^, er sektu mik, hafa t)å verr, ef ek reidamst ou. 

O Kvinde; ban tiltaler vel sin Kone. <) Mændene, o: Folk, 
afoddflanmr. Sværdtummel, Kamp. •) yppende Vaabeobrig 
og fordrende Sværdet, a: Helte, Mænd. 
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20* Saumhlokk baud lofskreyti at rida sfnum gram 
blakki heim med sér; })i var brédr blid vid beidi^. Hneigw 
s6I hornOædar^ kvazt mundu gæda'' mik af heilu^; ek 
man ord skordu mågrundar^ um ))at. 

1} beidir, egeDtiig, den som beder, frier; her, en Elsker. 
^) Omskr. af en Kvinde; ordret, Gndiiiden, der skjenker Øllet, af 
bornri|edr, Hornets (Drikkehornets) brusende Sd, Ol; hneigisdT 
(af hneigja =^Iåta .hniga: Sdl, Asynje). ') gjettet for græda; 
gæda, her, beværte, modtage. ^^ '«=af heilum hug, oprigtigen, 
^) Kvindens, af mågrund. Maagens Land, Soen. 

21. Dyr dis ells lægis^ lét um visat stjora dråpu til 
sess, ))ar er dynur lågu; ek tyni {)vf litl^. Ok hin svinna 
nauma saums leiddi mik med sér, lagdi (mik) heil i hvilu; 
skald hlaut blauta sæng. 

>) Kvinde, af lægis eldr, S6ens Ild, Guld. >) d. e. jeg 
erindrer det godt. 

22. Hildr hrfnga kvad at odar^ gildi: fleina t>^llr, 
fallheygjadr^! hingat skaltu deyja med fullu. Pk muntu, 
ullr ormlåds! (. • . .^ isiiqgs) råda |)visa fhi ok mer; |)at 
hagar okkr til audar. 

1} Gjettet for „lodar^^; gild ir ddar, den » som forfærdiger et 
Digt, en Digter. <) med indskudt g: den som ud6ver Manddrab, 
en krigersk, stridbar Mand (af fait, og heyja, gjdre, udrette, 
fuldrøre). ') Her mangler i Merobr., ikke alene: kvad (sagde), 
men ogsaa endnu et Tostavelsesord, Hovedordet til en Kvinde- 
benevnelse, svarende til Biledet is ungs, f. Ex. ima (hvis det 
ellers bruges, som nauma); isungr, et Fruentimmer-Klæd- 
ningsstykke. 

23. Skorda skaptkers kvad: ))]t skulut ei vera saman 
vid eilr ekka.^; gudninar^ hefir svo heitit ykkr. Allvaldr 
a1|da' befir enn senda mik ijr adra^ ranni^ at kanna ånnaa 
heim erleudis. 

O Sorgens Gift, d. e. Glæde, Fornøjelse. <} >«god-runar, 

.175 
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Godernes Udsagn, Flertal med foregaaeode GO. I Et. , ligesom 
ofte i Prosa, U Ei. Sn. Ed. (R^sk^s UdgO 146i*: „f |>aon 
tima fliDni i Dannm<^rk kverosteinar ij svå miklir<% og S. 344**, 
„hér gegnir |)essi ord saman: Håkon rædr koniiDgddmi, er fyrst 
standa ok sidasi". Vel kande man ordne Visens fdrste Halv- 
deel saaledes: |>it skul at ei C^^*^) bestandig) vera saman 
vid ekka (med Sorg): eltr Gadrunar (Gudrans Forbittrelse) 
befir heitit ykkr svo. Denne Gudrun skulde da være den 
bekjendle Gudrun Gjukesdatter (f i det 4. Aarh.), hvis Aand, som 
et Slags Valkyrie, udsendtes af Odin til at tage Deel i menneskelige 
Anliggender ber paa Jorden. Men uagtet Gudrun Gjukesdatter 
hen ved Aar 1255 fremtræder saaledes i Island (ligesom Ingolf 
Landnamsmand noget f3r i samme Aarh.}, t6r jeg dog ikke, af 
Mangel paa bestemte Data, anvende dette her i denne Vise, uagtet 
den er digtet omtrent 979-80, dengang Kristendommen endnu ikke 
var indført i Island. *) Odin. «) Gjetlet for tidru; ber 

menes vel Himmelen eller Valhal. 

24« Ek hugda I^riidi auds^ t)vo mhr mfna skur^ (i) 
raudu lodri elda Odins', ijr brunni lunns I)remja^: ok 
hånd' vala-slédar hraun-kneifar ^ veri blédraud f eli båls 
benja% t)vf blandi bræfa^. 

1} Rigdommens (Guldels) Gudinde, en Kvinde. ^) Hoved, 
ogsaa Hovedhaar. ') Odins Ild, et Sværd, og sverdl65r, Svcrd- 
skum, =Blod. *) I)remja lunnr, den riflede Stok =sverd, 
og Sværdels brnnnr (Kilde, Vand), Sværdvædske =rBlod. Det 
hører da til de udmalende, i Hovedtanken Identiske Appositioner. 
*) Simpel Rodrorm, =h3nd. <) kneifar, gjettet for kveifar; 
opløst: vala sldd, Falkenes Jord (Vej), en Haand, vala siddar 
hrann (=grjøt), Haandens Stene, Guld og Sølv, vala- 
slddar-hraun-kneif, den som knuger (d. e. haandterer, har 
•Imellem Hænder) Guld- eller Sølvsmykker, en Kviode. Delte gjet- 
tede Ord skulde da maaskje snarere skrives kneyfar. Vil man 
DU endeligen læse kveifar, éa ordne man: band sldøar kveifar 
braun-vala, i samme Mening, Kvindens Haand; opløst, braun 
vala, Falkes Jord (hraun taget for en Landstrækning i Alminde- 
lighed), Haand, braun-vala kveif, Haandens Bedækning , en 

jra 
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Handske, og Handskens sidd (Jord, som Gndinde), en Kvinde, 
kveif, egentlig Bue, antages da for Dække. Men Jeg veed ikke, 
oDi kveif er et saa gammelt Ord, eller om det muligen er indfdrt 
fra andre Sprog; det brages i Skiiggsji om et Slags Stadshuer, og 
i Sverrissaga om Bisp Nielses Hue. I Engelsk forekommer det 
samme Ord Coif^ i det Franske Coiffe, ^3 benja båls el og 

hræfa bland er her i Grunden synonjmt, blot en Variation i Ud- 
trykket 5 det forste er ordret, Saar-Ildens (d. e. Sværdets) heftige 
Regn, det sidste, faldne Legemers Vædske, d. e. Blod; see 4). 

25. Ek bugda geymigondul gunnelda ^ falda mér dreyr- 
ugri hufu, ok^ ruf reikar^ (vera) rakskorinn^: væri hendr 
å benni t)vegnar i hjorregni. Saga saums vakli mik svo tir 
minum draumi. 

1} Kvinden, ordret, Valkyrien, der gjemmer Sværdene, afgunn- 
eldr. Valkyriens Ild, Sværd, og geymig6ndul, den gjemmende 
Valkyrie, (Gudinde). >} Vilde man her gjette of (for ok), .fik 
man at oversætte: over det bortragede Haar, paa det glatte Hoved. 
Men denne Gisning behdves ikke, og er endda mindre passende. 
>) rufr, det samme som rugr. Rug, her, Straa. Reik, Isse, den 
Deel af Hovedet, hvor Haaret adskilles eller kæmmes til begge 
Sider; deraf rufr reikar. Issens eller Hovedets Straa, Hovedhaar. 
^) Ordret: beskaaren ved at rages (raka, rage, skera, skjære). 

26« ^ Ek vissa fjandr standa år inni at fundi (ek fékk 
minna lid; af {)Yi var valtafn gætt^, f mun^ hrafni): ea 
))inn fridr fadmr væri (verr!) rodinn i mioii fogru bludi, 
|)étt eigi værag andadr. 

, >) Denne Vise er digtet i stor Affekt. Ikke alene ere begge 
Visens Halvstropher sammenblandede (hvilket ikke indtræffer ret 
ofte), men ogsaa ere de enkelte Tankeled frit omkastede og slyn- 
gede ind imellem hverandre. *) Jeg tager dette af gæda, gjdre 
stor, fordge. *) Jeg tager det af munr. Lyst, Glæde, uagtet 
Skb. har her roun, som om det var af munnr, en Mund. 

27. Skjoldr kom mer at haldi vid hneiti^: gåtum 
hug. (Menn) måttu-d bella skildi (fyrir) skaldi (med) 
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gelltnda hjor, ådr en )>«ir, er mnnH valda' aldrlagi mino, 

hkrvL mik ofrlidi« Hår gnyr bjors yar at heyra. 

>) Da fiverdet Bæsf n gr, UlhOrende Kong Olav Digerbeo (t 850), 
først henved 1012 erholdt Navnet hneitjr, saa kan hneiti paa 
detie Sted ikke adledes deraf, som Ht i Et., men hneiti 
maa snarete antages Tor Inletkj6n, i samme Betydning som hnit, 
Conflict, Kamp. *) Gjettet for gjalde, hvori Stavelsen gi synes 
blot at være en Uagtsomheds-Gjentagelse af den sidste Stavelse i 
det ncsiforegaaende Ord aldrlagi. 

28. £k gaf tuggu munins^ hauki brælækjar: ek ste yfir 

einn^ ådr buggendr årflognis^ ynhi mik såran. Sverds egg 

sneid at sfna rådi leggi^ i tvau; lestir menja misti fotar: 

|)at Tar mannbét. 

1) Gjettet for mimins (im = Dn): munins tagga. Rav- 
nens Mundfuld, Aadsel. *J Gjettet for årflognir. ÅrflogDlr; 
en Ravn, egentl. den, som flyver tidlig od 6m Morgenen, et 
poetisk dannet Ord. *) Gjettet for seggi. 

29. Ek hugdi bl6d renna ofan um bådar sidur mer 

scnn; t)ann^ benvidis vfl^ hofum ter at vinna^. Ek er 

nukkut sekr vid her; (vér) bidum ben brodda hridar. Lofa 

i^eima! sHkt dreymir mik, er ek mun sofna. 

1} Staaer her i samme Betydning som slik an, saadan en, lig 
den, jeg syntes at have at kempe med i Sdvoe. ^} benvidir, 
Saarsd, Blod, benvidis (genit. descript.) vil, blodigt Arbeide, 
Cvil, !., her vill. Ha., M6ie, Arbeide). >} her, taale, odstaae, 
perferre. Denne Ualvdeel af Visen anrøres i Ordregisteret til 
Sæm. Edd. I. Del (khsk. Udg. i 4to3 S. 698 under Ordet vil. 

30* Baugblfn! ek hugda rekin brænets^ setja blod 

(med) hvossu sverdi um bådar minar hardar granar^: ok 

mhr væri gronar val mærar* vonir lifs af myklu fåri. Vor 

lauka! (vér) rekjum svo likn* 

1) Ordret: Skjoldgnder (= Helte); oplOst: hrænet, et Skjold, 
rekin=:regin (k=:g), Gader. >) Gjettet for gn C=S>b)- 

i7S 
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*) Gjettetfor nerar, ligesom nera i 32. Vise, 7. Lio., D^dvendigen 
maa læses mera; mær ar von ir, smilende Uaab. 

31« £k hugda hristendr flagda hlifar^ kvista af mér 
bådar hendr med vendi brynju; (vér) fengum stor ben. 
Enn bugda ek, Syn tynna^, minn hjålmstofn^ klofna ofan 
fyrir munni mækiss; hjorr gein oss um bjassa. 

1) flagd hlifar« Skjoldels Troldkvinde, egentl. en Oxe. 
<) =tvinna; Syn tynna^TraadenesGadiode, en Kvinde. *} Ord- 
ret: Hjelmens Stamme, Hoved. 

32. £k bugda i svefni Sjofn silfrbands standa grétandi 
yflr mér; su Gerfir garda^ bafdi vota brå: ok njérun* 
eld(s) oldd byndi allskyndiliga min sår. Hin mæra ! bvat 
byggr }>é mér voru undir |)vf? 

1) Kvinde, af gardr, FIt. -ar, her det samme som hlad, 
gnllhlad, sjlfrblad, nemlig et Baand om Hovedet eller et Bælte 
om Livet, besat med forsølvede eller forgyldte Metalplader , tildeels 
med ophøjet Arbeide. *) Rettet for njora (u=u35 Guldets 
Gudinde, en Kvinde. 

33. Horbil! ])å er tiS skildumst, bar bijom fyrir eyru 
mér i beimi dreyra sals^; svaukkvig^ drekkju dverga. Ok 
heggr bjorraddar^ hlyddi hoggvi læmfngja. Dogg rjupkera 
tveggja^ mun koma dala^ drengi. 

i)'beimr dreyra sals. Flodens eller Flodernes Hjem', er 
enten Hedestrækninger, Fjeldstrækninger eller Dale, hvorigjennem 
Floderne tage .deres Lob 5 opløst: salr, her Jorden, dreyri sals, 
Jordens rindende Yædske, Vande, Floder. ^) Er formodentlig at 
gjengive som Tostavelsesord: svøkkvig, svokkvig, eller i 2 Ord, 
svå ukkvig, hvoraf det er fremkommet. Ukva ( = ykva = 
vikva = vikja)^ sætte noget i Bevægelse^ her: frembære, fremføre, 
(opvarte lified en Vise). *) Manden (d. e. jeg); heggr, Hæg (et 
Træ), hjørrødd, Sværdlyd, Sværdlarm, Kamp. 4) tveggi, et at 
Odins Navne 5 rjiipkeri tveg g ja, Odins Hanrype, en Ravn, 
men Ravnens Dug er Blod. 6) Gjettet for dal oa. Ved dala 
drengr, forslaaer jeg En, som bestandig maa opholde sig paa Øde 
og ubeboede Steder, en fredløs Mand. 

17» 
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34. ^ Fagrleit, rekkilét fylla hallar^, su er reitar mik, 

skal fregna at sinum tid, rokkvi regns fals'*. £k hygg Tel, 

l)6tt itrslegnar sverdseggjar bili mik. Pk herdu gaf minn 

fadir sinum sveini^. 

13 DeDoe Vise er oversat og forklaret i Nord. gi. Diglek. S. 183, 
samt i liaotlssa. *) Husets Gadinde, Konen i Haset, af hdll, 
et Has. *) Den, som lader Spydregnen sortne i Laflen , d. e. 
en stridbar Helt, af fair, Klinge $ eller simplere, den, sotn spreder 
(hrSkkvir) Spydregnen, (lader Spyd flyve i Mængde). ^) Ordene, 
|»å, minn, sinum, i denne Sctning, ere ved Ordstillingen 
mesterligen odhævede^ hvilket viser den rolige Stemning og den 
nbyre Aandskraft, som Digteren bar bevaret lige til sit sidste Ojeblik. 



Tuiæar« 

1) Afskriverfeil i Viserne i 



5«5 kuinna (/or kinnaJ;y./2«. 
5^y leDdar (lendan). 
^, mina (min at?). 
-», dotlir {f. déltur). 
-% lin (/*. sinn). 
-®, saur freyjan (sannfr.?). 
7^, mundu (mundud). 
S*, tungliga (tiinglig é). 
-«, i (ok?). 
72«, gratin (gåttin?). 

- ^, suanna (/I sanna). 
16^^ motr (métz). 

— maurdu (njordu). 
/5«, l)å (J)eir?). 
20^^ græda (giæda?). 



tso 



22^, 

22^^ 

23^, 

24"^^ 
. 5 

28^j 
. 4 

29^, 

. 5 

32^, 

. r 

33\ 
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lodar (6dar?). 
mangler 3 Stavelser, 

oårn (edra?). 
Radu (raudu). 
kueifar (kneifar?). 
gialda (valda). . 
oarflognir (årflognis). 
mimins (munins). 
sinu (synu?). 
sidr (sidur). 
gn (gi=granaO. 
nærar (mærar?) ;/• 32^ • 
nioru (niorun). 
næra (mæra). 
dal oa (data). 
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^3 VersUnieVy hvori intet Stavelserim iagttages: 

a) ulige Verslhtier: 

jfM 43.5^ ff!^ jen^ 191^ ip.i^ 20^, 2P, 22^j 12^^ 
23'^ 24\ 25^^ 27^, 33\ 

b) lige Verslinier: 
S«, 17\ 

3) Halvrimede Stavelser i Uge Verslinier: 
5«, 20^, 25^^ 27^^ 29% 30^^ 31% 32\ 

4) Heraf folger^ at følgende Rettelser^ som ligge meget 

nær^ ikke ere nødvendige: 
P (miåli); 1^ (andspilli); 22^ ({)ad); 12^ (hykkat); 
27^ (skjaldr); 29^ (nekvat); 30^ (vår); 3P (tvinna). 

5) Fem Stavelser i lige Verslinier (versus cat'alectici, 

isL hnept): 
2^*% 5% 2(fi^ 21\ 

6) Appositio: 
a) til Egennavne : Vesteini, brigdi teina sår-siks, V, /; 
fåla-vinar-tal-grims, [)ess gauts gunnbliks, F. 5. b) til 
Fællesnavne: systir mfri, gættin sveigar V. 6; sfnum 
VID, rokkvi regns fals, V, 34. Hertil hore gjentagne Om- 
skrivnmger (en Art Epexegesis") : valdr hreims blåserkjar, 
vettir ens vegna båru dags, V, 9; vckjendr snerru vopna, 
beidendr hins bitra hatrs brynju, V, 19; l)ollr fleina, 
fallheygjadr, V. 22; see og 2 Exempler V. 24. (Edda 
kalder det ofkent, Tavtologi). 

7) åftévdetov, V. 2^K 8) å^aXvtov, V. 34. 
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. Gisle SarsOns Viser, 

oversatte af Dr. S?b. Egil s son. 



A. I Anlednig af Yesteins Mord. 

1. Jeg unsker ikke at have en tredie Drom. Yestein, 
denne krigsvante Helt, havde det bedre, tror jeg, opvaagnet 
af sin Sovn, da vi sad ved Drikkebordet i Sejerhadds Has, 
muntre af Mjoden,-og hinanden saa nær, at end ikke een 
Mand havde Plads imellem mig og ham. 

2. Den guldprydede Kvinde skjuler i Lon, under det 
linnede Slur, sin heftige Sindsbevægelse (Sorg), men samler 
imidlertid en Taarestrom fra de yndige Steder, hvor Sovnen 
har hjemme (Ojnene). Derpaa lader den blide Skjonne en 

* 

Dug, frembragt af Smerten over hendes tappre Broders 
Dod, væde begge Ojenlaagenes Hdjsæder. 

3. Ringenes Gudinde lader Sorgens Slrom med Bol- 
gens Fart styrte fra de blonde Ojenhaar ned paa sit Skjod. 
Guldets Besidderinde, folende Savnet af denne Digter (Ve- 
Stein), samler den ene (Taare-) Perle efter den anden, idet 
den falder ned fra hendes af Sorg omkrandsede Oje. 

B. I Anledning af Thorgrims Mord. 

4. Stridbare Helt! Jeg, som med Overlæg har været 
Aarsag i mange Menneskers Dud, tager ikke Munden fuld 
over hvert Ord, jeg burer. Jeg holder mig ganske rolig, 
omendskjondt denne Mand ligger strakt til Joiden. Disse 
Folk derimod ere betagne af en forstyrrende Uro. 
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5. Jeg saae de stærkoptoede Revler paa Thorgrims 
Toft (Hdj), hin Helts, hvem jeg tilfojede Skade (som jeg 
skilte ved Livet). Sværdsvingeren (jeg) sorgede for, at 
den Hjelmdækte (Thorgrim) fik et Stykke Jord i Besid- 
delse. Nu har Kampfiireren (han) aflagt et Besug hos 
Frugtbarhedens Gud (Frey). 

6. Min Suster, der er saa omhyggelig for sin Hoved- 
pynt, besad ikke den samme Sjælsstyrke, som den aands- 
kraflige Gudrun Gjukesdatter, der med, et ubøjeligt Mod 
ombragte sin beromte Ægtefælle, og paa den Maade hæv- 
nede sine tappre Brodres Dod. 

G. I Anledning af, at han erklæredes fredids 

paa Thornæsting. 

7. Den Sag, jeg havde for paa Thornæsting, vilde 
ikke have haft det Udfald, den fik, hvis Bjartmars Sonner 
havde det Mod i Brystet, som Vestein havde. 

8. Men, min Kones Morbrodre bleve nedslagne, just 
som de skulde været oprumte, ret som om En havde ladet 
et Vindæg spille paa dem. 

9. Jeg har faoet den ubehagelige Efterretning nordfra, 
at man har fældet en Dom over mig paa Tinget, uden at 
der tilslodes mig nogen Oprejsning. Stridvante Helt, gav- 
milde Mand! Jeg har altsaa at tage en grusom Hævn 
over Bork og Stein. 

m 

D. I Anledning af hans Flugt fra Ingjald. 
[10. Skjoldforeren (jeg) soger nu en Udvej, eftersom 
jeg nodes til at forlade Ingjald. Jeg laver, Trælmo, Dværge- 
drikken (digter en Vise). Fattige Kvinde i sorten Kappel 
Jeg vil dog i al Fald lade Baaden stryge hen over Bolgcrne. 
Min forestaaender-Skjebne, den blive hvad deu vil, foraar- 
sager mig ingen Bekymring.] 

18S 



184 GISLB SUBSdlfS TI8UU 

E. I Anledning åf hins Broder Thorkels Drab. 

11. Hvo reed) onpi ikke Gisle (jeg) trækker det skarpe 
Sværd ud af Skeden (jeg vil nok vide at gribe Leiligheden), 
eftersom Folk, der ere komne fra Tinget, fortælle mig, at 
Thorkel skal være bleven ombragt. Jeg vil endnu lige til 
min Dod udfore tappre Bedrifler. 

F. I Anledning af hans Kones Troskab. 

12. Folk fortælle, at min Kone skal have villet svigte 
Troskab imod (^villet forraade) sin Mand. Jeg kan ikke 
tro, at hun er skyldig i denne Forbrydelse. Tværtimod, 
hun vil endnu, som for, staa ubevægelig imod de frem- 
budte Stikpenge. 

G. Gisles Dromme. 
a. I hans 7^^ Fredloshedsaar. 

13. Kone! Jeg kom i et Hus, hvor der brændte 
syv Baal. Jeg opholdt mig der ved Ilden, og saae, at Fol- 
kene i Huset, som sad paa Bænkene til hver Side, hilsede 
venligen paa mig. Digteren .(^jeg} hilsede paa hver Mand igjen. 

14. Baandenes Gudinde tiltalede Agdeboernes Yen 
saaledes: Gavmilde Helt! Læg Mærke til, hvor mange Baal 
der brændte i Huset; thi, sagde hun, saa mange Aar har 
du tilbage at leve. Snart fores taaer dig en bedre Fremtid. 

15. Helt I sagde Kvinden, læg* dig ikke efter at lære 
Hexekonster, men hor flittig Digterne, for at lære af dem 
hvad der er godt. Du vaabendjærve Mand! man siger, at 
ingen Ting er fordærveligere for et Menneske, end at kunne 
det, som er ondt. 

16. Vær ikke den , forste Ophavsipand til noget Drab, 
og opir ikke fredelige Mennesker imod di^. Lov mig det. 
Du gavmilde Mand! Hjclp den Blinde. Helt, giv Agt 
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derpaa: spot ikke den Halte , og fornærm ikke det hjelpe- 
lose Menneske* 

b. I hans 8^® Fredloshedsaar* 

17. En Kvinde aabenbarer sig for mig i ^ovne. Hvis 
mine Dromme ikke slaae feil, kommer jeg neppe til at 
blive* en gammel Mand (ii\ at due af Alderdom}; Kvinden 
giver Digteren (mig} ikke Anledning til at slutte andet. 
Imidlertid forhindrer, Kone, dette ikke min Sovn« 

18. Mine Dromme varsle endnu ikke noget godt. 
Kvinden giver mig Anledning til at yttre mig derom; thi 
hun beroyer mig al min Munterhed. Hvergang jeg vil 
lukke Ojnene for at sove, kommer en Kvinde, ganske 
dryppende af Menneskeblod , hen til mig, og vasker mig i 
Saarvædsken. 

19. Kone, jeg har fortalt min Drom for Folk, saa- 
ledes som jeg agter det; og det manglede mig ikke paa 
Ord. Hvis jeg nu bliver vred, \i\ det gaae endnu værre 
for de kamplystne, Yaabendyst yppende Helte, der 'udvir- 
kede, at jeg blev erklæret fredlos. 

e. I hans 11"^ Fredloshedsaar. 

20. Kvinden tilbud -Digteren (mig), at ftg skulde 
ride hjem med hende paa hendes graa Hest. Da var hun 
(meget} mild imod sin £lsker, og lovede, at hun vild« 
modtage mig med Yelvillie. Jeg kan erindre de Ord, hun 
brugte ved den Lejlighed. 

. 21. Den ædle Kvinde anviste Digteren en Bænk, 
hvori nogle Puder laae; jeg glemmer det ikke. Og den 
artige Skjonne lorte mig med sig, og lagde mig i en 
Seng; jeg er hende takskyldig derfor. Da fik Digteren et 
blodt Leje. 
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22* Dt tilUlede den ringprydede Kvinde Digteren 
Maledes: Krigerske Helt, som nedlægger mange i Kamp I 
Hid skal du engang komme efter Doden. Da skal dn, 
gaTmilde Mand, vedblev han, faae Raadighed over disse 
Kostbarheder og over mig selv, og da skal vi begge blive 
lykkelige. 

d. I hans 13'^ og sidste Fredloshedsaar. 

23. Kvinden sagde: I skulle ikke nyde den Gl«de 
at boe sammen. Saaledes er Gudernes Bestemmelse. 
Menneskenes Hersker (Odin3 har endnu engang sendt mig 
fra det Hoje, for at besoge et andet Hjem i fjærne Lande. 

24. Jeg syntes at Kvinden vaskede mig mit Hoved 
i det fra Odins Flammer neddryppende rode Skum, i Sv«rd- 
vædsken: samt at den med Ædelstene prydede Kvindes 
Haand var blodrod af Saarvædsken, af hin af faldne Le- 
gemer udstrommende Yædske. 

25. Jeg dromte, at Kvinden bedækkede mit Hoved 
med en blodig Hue, samt at mit Hovedhaar var bortraget, 
og at hendes Hænder vare vaskede i Blod. Saaledes væk- 
kede Kvinden mig af min Drum. 

26. Det forekom mig, at mine Fjender en Morgen 
tidlig stode kampfærdige inde i mit Hus, hvor jeg ikke 
var mandstærk nok (^derfor faldt der, til Glæde for Ravnen, 
mange OfTere paa Valpladsen}: men at dit skjunne Bryst, 
uagtet jeg endnu var levende, var (desværre 13 rodfarvet i 
mit favre Blod. 

27. Mit Skjold kom mig til god Nytte i Kampen, 
og Mod havde jeg. Derfor kunde de Angribende ikke med 
det hvinende Sværd faae Magt over Digterens Skjold, indtil 
endelig de, der engang skulle gjore Ende paa mit Liv (mine 

18« . 
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( 

Bodsfjender^ 9 overmandede mig. Der hortes en lydelig 
Sværdklirren. 

28* Jeg opvartede Ravnen med Aadsel, og ryddede 
een (af mine Modstandere} af Vejen, forend Angriberne 
kande saare mig. Sværdets £g skar af egen Drift Skinne- 
benet i to* Manden mistede sit Ben. Det var et Vederlag 
for min egen Person. 

29. Jeg dromte, at Blodet strommede mig ned af 
^^%%^ Siderne paa engang. Slig en blodig Dyst har jeg at 
udholde (^forestaaer mig). Jeg har tilfojet Andre adskillige 
Forareltelser ; derfor blev jeg saaret i Kampen. Sligt (frommer 
jeg, Kone, hvergahg jeg falder i Sovn. 

30. Jeg drointe, Kone, at Skjoldbærerne (|mine Mod- 
standere} gjorde begge mine haarde Læber blodige, ved 
Ujelp af det skarpe Sværd; og at der (dog) blomstrede hos 
mig ^t frodigt Haab om at kunne komme levende fra 
denne store Fare. Saaledes forklarer jeg dig. Kone, den 
Trust, jeg havde. 

31. Jeg dromte, at Sværdrysterne (Fjenderne} afhug 
™^S hegge mine Hænder med deres Sværd; jeg fik store 
Saar. End videre dromte jeg, Kone, at mit Hoved var 
klovet ovenfra med Sværdets £g; (thi} Sværdet svævede 
over inin Isse med spærret Gab (]som et glubende Dyr}. 

32. Det forekom mig i Sovne, at Solvbaandets Gud- 
inde (^Kvinden} stod grædende over mig med taarefulde 
Ojne, og at hun hurtigen forbandt mine Saar. Hvad tror 
du, ædle Kone, at det har haft at betyde for mig? 

33. Kone! Efterat jeg var gaaet bort fra dig, kom 
en Lyd mig for Ore, da jeg var inde imellem Fjeldene. 
Saaledes frembærer jeg Dværgedrikken. Og jeg borte tyde- 
lig, at denne Lyd kom fra nogle Læminger (|Fugle; maaskje 
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M Art Lomftigle^) der sloges ned hTerandre. En blodig 
Dyst forestaaer den Fredlose Co^ig). 

H. Gisles sidste Vise, forend han faldt. 

34* Den skjdnne, raske Kone, som indtager mig 
(som jeg elsker}, vil sporge efter sin Yen, hin stridbare 
Helt (å, e« hun vil hojligen sa?ne mig, naar jég er falden}. 
Jeg er ved godt Mod, omendskjondt tyndslagne Sværdsegge 
bide mig. Den Haardforhed gav min Fader sin Son. 
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A. 

afaudit (;/. audit), som ikke 

vil lykkes* 
afglapi en tosset {forrykt) 

Person. 
aka agei ekr né mjok at 

Faren (Noden) nærmer sig 

med stærke Skridt. 
^Idreigi {for aldregi), aldrig, 
allolikliga : låta a. bruge me^ 

gen Forstillelse. 
ambått Slavinde. 
andast {opgive Aanden) dbe. 
andsælis og^ efter Udtalen^ 

annsælis, (æ=æ), imod 

Solen; modsat séUrsinnis. 
angrådr hedrovet^ gera sér 

angrått um e-t tage sig 

en Ting nær. 
angrlynde (e=i), hedrovet 

Stndstilstahd. 



annarr anden: konur adrar, 
egentl. andre Qvinder^ 
d. e. Qvinder^ hvilket I 
fortjene at kaldes ^ 86. 

at (i ' Overeensstemmelse 
med) t)vi er ek hug$a saa^ 
vidt Jeg troede. 

atburdr Tildragelse. 

atkvædi Udtryk. 

alsokn Angreb. 

audit, et kun i denne Form 
forekommende To., be- 
stemt af Skjebnen^ ne- 
TtQfa^évov. verår t)ess. ekki 
audit det lykkes ikke. 

audna, Skjebne, 

audlryggi Let troenhed 62 -63. 

audvelliga {for audyeldliga), 
med Lethed^ uden Hinder^ 
114. 

aufusa {Tak), forstærker Or* 
det ^okk, 85. 
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åufusu-ord Takngehe: sjå 
til a. vide (een) Tak^ 100. 
aumliga, beklagelig^ 136. 
austmadr en Normand* 

L 

k ek, Mr jeg^ 37^: 

ådr, fbr; AidtndtH, 5^\ 

égaud, (eg, Gjemrngen at 
gfoe ad een ; men bruges 
om) Skjeldsord (Jf. lat. 
'allatro o^ latro), 53. 

åkafr ivrig: e-m er akaft um 
e-t, een finder^ at det 
halter med en Ting: 

åleidis {og åleidiss): koma 
eingu ål. faae ingen Ting 
udrettet, snfjast ål. blive 
bedre {om en Sygdom.') 

åleingdar(eing/'.eng), iLæng- 
den. 

årædiligr, antagelig^ rimelig. 

åsåttr {for å t>at såttr), enig 
om. 

åsjå, Beskyttelse^ Hfelp^ 138. 

åvallt bestandig, 

åvardr, kjær^ 32. 

B. 

båsa Dautum = bæsa naut. 
bedr, SengQebund)^ 29. 

* 

beina raust, hæve Stemmen^ 
57. 
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beinfiskr QBeenfisk) : biU 
mstti n6 b. , ef at bordi 
yrdi dreginn, nu var der 
en Fangst at gjore^ 135. 

beinn, lige^ 135. 

bera bære: hvath (th=t, 
der er ved at gaae 
over til 6} berr til ^ess 
hvad er Grunden dertU. 
berast af bære sin Smerte 
{paa en vis Maade), ben 
sik illa, la,de sig overvælde 
af det Ubehagelige y 39. 
nokkut berr vid Noget 
kommer i Veien. bera 
sloru, finde Sted i en hot 
Gradj gaae alt. for vidt. 

berdreymr hvis Drdmm,e ty- 
delig forudsige kommende 
Ting. 

berg en (især regelmæssig 
og oventil flad) Klippe. 

berja' e-t nidr , dysse noget 
ned^ 120. beijast, (slaacs')^ 
kæmpe. 

besserkr (ved Assimilation) 
=berserkr. 

bimbult: e-m er b. der er 
Uro over een^ 33. 

bjarg, en Klippe ^ 31. 

bjorg Redning. 

blekkja skuffe. 
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blot, Banden^ 53, 

hogsveigiv Jf. Fas. II 329-32. 

boDord Frieri ; sarkastisk j85. 

bénriki, Dygtighed (Færdig- 
hed) i at bortfalde (om 
detj man har Ret til at 
fordre)^ 86, 

bragd, en hurtig (pludseUg) 
Bevægelse^ o.s.v,: vera i 
bragde (e=i) med e-m, 
holde med een^ 5, 

brådliga snart. 

bregda: ok (ni. rar) brugdit 
af (nL s?erdinu) band fang 
og det var trukket en 
Haandsbredud af Skeden. 
]&tr bann nii verda vid 
brugdit nu er {var) han 
ikke seen, bregda til mida ; 
see mid. bregda e-u for^ 
andre (ophave) noget. Jf, 
bvorrtveggja. 

brekka Siden af en Bakke. 

hreslB(26^^)omtrent=gnesia. 

breyta um e-t, gfdre en For^ 
andring i nogetj 100. 

•brigzl (98) og brigzli (t^^ 
BebreideUe. 

bringspelir, det Sted paa 
det menneskelige Legeme^ 

f hvor Brystet og Mave-- 
huulheden ntddeSy 106. 



brot, Brudstykke^ 18. 

bry tskåliD) en stor Kniv^ hvor^ 
med raat Kjdd sonder^ 
skæres; Kjodknrv^ (Slag- 
terkniv)^ 80. 

brynn (eg. som har en skarpt 
fremtrædende Kant eller 
Rand), klar^ 119^ 123. 

buffeitt, Orefigen, 27. 

buggu (7®) =bjuggu boede. 

bua: bijasturo, indrette sig^ 
38. at svå biinu for nær- 
værende Tid. bua mål 
(til) å hendr e-m anlægge 
Sag imod een. 

biilag Fællig. 

biir, Madkammer, Madstue, 
(Spisekammer) . 

bylur (for bylr), Vmdstdd^22, 

byrdingr Fragtbaad. 

byrgist, 2 Pers. i Flt. af 
Ud. Dat., i tilbagevirkende 
Betydning,afb]9iTga.frelse^ 
forsvare, 58. 

byrgja lukke. 

bæde Ce=0« • • enda, Ugesaa 
vist . . . som, 53, 

bæsa naut baase Qvæget. 

bd]Ir=knultr. 

D. 

dagsannr, sand som Dagen^ 

fuldkommen sand^ 84. 

iti 
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dagsetrskeid Tiden ved Ifag- 
lyseU Nedgang^ 

dagverdr (if. Davre) ^ den 
fbT9te af de gamle Nord" 
bærs to JUaaliider. 

dalverpe (e^^i}, en lille Dal. 

daufligr, kjedeUg^ 85. 

deila trættes {skjendet). 

deile (e^i), eg. det som 
adskiller j QSkJelnenuer^ 
ke): vita eingi d. å e-m 
kjende intet til een^ 56. 

dreingr (eing/l eng) en brav 
Mand. 

drepa å dyrr, banke paa 
' Ddreny 43. 

dreyrugr, blodig^ 64. 

duga due: d. vel til have 
ingen Md^ 103. 

dyngja, (svarer nærmest til) 
Frucrstue^ 15^ 97. 

å6ggskoT(eg.Dugsko)^Dopsko 
(jpaa en Sværdskede)^ 115. 

daggslod, en Stribe ^ ,der 
fremkommer derved^ at 
noget drages langs ken 
ad Jorden, naar den er 
.bedækket med Dug eller 
Biim. 

E. 

eflast at lide (e«=^i), samle 
JFolk^ 7. 
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efsti, sidste^ 154. 

eiga, eie^ o. s.^v.: åttu {>& 
sHkt at mér saa shflder 
jeg dig det samme ^ 85, 

cindæmi (æs=æ) e=3sjålfdcmi, 
159. 

einkar ganske (jf. skjallr). 

eiQo: ekki ein saman frugt- 
sommelig, einn mun a gjorr 
vi kar nok intet andet 
Valg. 

enda holde {Ord), endast 
holde ud. 

endir Ende: mun ^6 e. einn 
leystr vera um |>å ogiplo, 
dog er dette vistnok km 
Begyndelsen til den Ulyk- 
ke^ (der o. *. v.)^ 82. 

eplir, efter^ o. s. v. : ok kval 
brått eplir verda um t^a, 
og sagde ^ at de snart 
vilde være sunkne dybt^ 79, 

ern, rask^ stærk, 117. 

eta Krybbe: standa ollom 
fotum i e(u (staae med 
alle Fadder i Krybben^ 
d. e.) være o'venpaa^ 46, 

F. 

fagnt vetri, hilse Vinteren^ 
18-, jf. 31K 
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fagnadr Glade. 

fagoafundr et glad Mode. 

fala e-t forlange noget til^ 
kjobs, 

falla fast vid årar tage stærke 
og lange Aaredrag. 

far, Plads ijBt Skib, 73. 

hv^gaae; handle^ 5^^. ver6r 
hverr med sjåifumsérleingst 
(eiDg=eng) at fara Enltver 
er sig selv nærmest. 

fararskjéti, et Befordrings-- 
middel (især en Hest)^ 43. 

fardreingr (eing for eng}, 
en reisende Kjbbmand^ 9. 

farningr, Befordring {Skyds- 
ning')^ 48. 

fast, stærkt^ 47. 

fastna forlove (en Pige med 
een), 

få faaei låta e-t få ser mikils 
tage sig en Ting nær. 

fådæmi, eg^ noget svagere^ 
end odSemi, men bruges 
dog i samme Betyd- 
ning. 

få5ar med gulle Ce=i), for- 
gyldte. 

fåkynstr en uhbrt Begiven- 
hed, 

fårådr enfoldig. 



fårskona en arrig Qvinde. 
fårvidri, ondt (forfærdeligt') 

Veir, 106, 
fått, jf, margt. 
fåtækligr (æ=æ), som seer 

ud til at være fattig^ 140. 
felmsfullr fuld (betagen) af 

Rædsel. 
ferd, Omrids {af eens Skik^ 

kelse^ seet i det Fjerne)^ 

122. 
félagi Kammerat: f. gudr 

kjære Ven! 
finnast, jf. ord. 
firra sik e-u (egent i, fjerne 

sig fra noget) ^ undgaae 

noget. 
fiskeslong (e=i, 21) og fiska- 

stong (104), Medestang. 
fifl en Gal (med Bifore^ 

stilling om det Latter- 
opvækkende hos ensaadan 

Person). ' 

fifla bedaare (en Qvinde). 
nflyrdi slemme (eg. gale) 
' Ord. 
Qårblutr og fjårhlutir, Gods^ 

Eiendele. \ 
fjuka fyge: er fokit i ull 

skjol enhver Tilflugt er 

lukket. 
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Qolkynngi TroUdom. 
fjorlostr, dety som gj^r Ende 

paa eens Lho^ 
flauroése (^=»0? hæsebUe- 

sende. 
fleygja slænge. 
flytja, stette (een woer en 

Fjord), 103. 
flædarbakki {52) og flæåibakki 

(138), (æ=æ). Strand- 

brink. 
flacdibakki see flttdarbakki. 
foraeskja Qgamle^ hedenske') 

Trofddomskonster 
(prnkvedino, som er bleven 

sagt i gamle Dage: hit 

fornkvedna det gamle Ord^ 

63. 
forvilni Nysg^j.'rrighed: e-m 

er f. å e-u een er nys- 

gjerrig efter noget. 
féstr Opfostring. 
frårr {for frår). rap til Fods. 
fregna, faae at vide (ved 

at hore). 
freista e-s prdve paa noget. 
frére (e=i), frdé. 
fridindi Herligheder : heita 

e-m myklum friåindum love 

een Guldoggronne Skote. 
fridr, eg.skjbn; om Sblvets 

Godhed^ 62. 
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fræda belare. 

frægr navnkundig. 

fulltiogr Hje^. 

fullugi (efter Udtale for 
follhagi), en Mand,>. der 
er fuld af Mod. 

farduliga^ (eg. fornnderHg\ 
ffvermaade, 147. 

flisfiga, gjeme^ 139. 

fyla (27) =fylja (111), en 
ung Hoppe {med Hen- 
tydning til Udtrykket : 
Kindhest). 

fylgja nafni sfno ([o=:u3 at. 
svate til sit Navn, 90. 

fylja see fyla. * 

fylsni (/• fylgsnO, Skjulested. 

fy rir })essu |)ikki mer al Is 
ekki^ jeg har intet imod 
at gjbre dette^ 88, 

fystr=fyrstr (deti) fbr9t{e). 

fysaz or e-m stad, Uenges 
efter at komme bort fra 
et Sted, 82. 

færi (æ=<B): ganga iit færi 
undslippe. 

fættkast (en etymologiserende 
Sfcrivemaade^ /or fækkast} 
blive koldt (i uegentl. Bé^ 
tydn.; jf. ma'rgQ. 

fung, Reisetoi^ 141. 
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G. 

gaddbjalt, et ^værdfæste^ der 
er forsynet med to Pigge 
i Stedet for Pareerplade^ 
159. 

gaddr, en Pig^ 159, 

gagngjort, paa Stedet ^ die- 
blikkelig, 38* 

galion, arrig^ 1S8. 

gange, gaae^ o, s.'v.: e-m 
geDgz bugr vid e-t een 
lader sig, bevæge af en 
Ting, 98.' 

gangr, Gang ^ Bevægelse^ 
hyppig Gjentagelse^ o. s. 
V.: geriz svå mikill g* at 
det gaaer saa vidtj 15L 
er vaxande (e=^i) g. at ^e\m 
de ere i Tiltagende^ 66. 

garpr en stærk og modig 
Mand. 

gasse (jd=\)^ en Fusentasts 

gauragangr, Larm af grove , 
plumpe Mennesker. 

gått: var hnigin hurd a gått 
Doren stod paa Klem., 

gefast (vel), gaae iyodt\ 

gegna ungu , være aldeles 
ugrundet^ 85. hvi gegndi 
hvorledes det hang sam'^ 
men, 87, g, e-u komme 



(være foraarsagef) af 

noget. 
geil^ én (snever og langagtig) 

Fordybning j 136^ (dal- 

verpe, 51)» 
geingi (^eing f. eog), Fdlge^ 

Held: an er iils geingiss 

(eing /. eng; ss f s), 

nema heim.in hafe (e=i), 

man slipper for Uhéld^ 

naar man ikke bringer 

det med hjemmefra(?\ 

63 (Jf. 149). 
geipa, sladdre (tale meget 

overflddigt og unyttigf)^ 

99. 
geir (/. geirr), poet.^ Spyd^ 

26, (110). 
geirnagli, den Nagle^ hvor^ 

med Spydsodden befæ^ 

stedes til Skaftet. 
gera see gjOra. 
gerningar see gjurningar. 
gestgjafe (6=1, — en som 

beværter Fremmede): godr 

g. en gjestfri Mand. 
geta, faae^ 9^^. ,geta at lita 

faae Oie paa. 
getsakir^ Sager^ der beroe 

paa Gisning^ 123. 
geyra see gjora. 
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gi^ting, Gjemingen aiover~ 

natte^ (jf. Natteherberg'), 
gjafavfxl, gfenstdiffe Forærtn' 

ger, 96, 
gjaford Giftermaal. 
gjalte (e=i) — verda næsta at 

g« blive meget forfærdet, 
gjora og gcra og geyra (ey 

=6 , IdiT) , gjére o. *. v. 

m 

bii(fgge en Sag j IS^^. 
gjorast f forefalde, 

gjSrfaller, alle (tilhobe)^ 63. 

gjdrningar (18) og gerningar 
(10T)j Hexekonster. 

gjSrr, et Tillægsord^ der 
bruges som lidende Til-- 
lægsform af gjora: gjorr 
(/• aor), gjorte^ byggede^ 
47. 

gjorr, ndiagtigere y grundi- 
gere^ og lign. 

gjorsamliga, ndie^omhyggeUg. 

gladr, klar, 126. 

glend (eller glenns}^ Spog. 

glit indvævede Figurer af 
glimrende Farve (her: af 
Guldtraad). 

glikligr til at mega e-t, om 
hvem man tdr vente ^ at 
han vil være i Stand til 
en Ting, 79. 

gluggr^ Vindue^ 131. 



glyja = lyja5 /'flfwin^, 156. 
gloggr, tydelig.^ 87, 
gnesta, give fra sig den JLyd, 

der fremkommer^ naar 

to meget haarde Legemsr 

stode sammen, 
greidi, Tjeneste (Villighed), 

Gjestfrihed. 
grenja^ tude, 65. 
grey Kujon. 
gripr, en G jenstand (med 

Bensyn til dens Værdi; 

jf Stykke). 
gruna (upersonl. Gjo., der 

styrer G.), i mik grunar 

jeg aner. 
gruod, en haard, med kort 

Græs bevoxet Slette, 

107 : 

grunr Anelse : renna gmnum 

i ane Sammenhængen. 
grunsanvligr, mistænkelig, 47, 

133. 
grænté (æ f æ), en græsbe- 

voopet Plet imellem Klip~ 

per, 158. 
gull, en Fingerring af Guld, 

51. 
gamnar (^poet^, Mænd. 
gyrdill, Pengepose, 149. 
gæda (æ f. æ): gæda å, 

« 

lægge noget til, forogc. 
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gæfumadr, en JUandy der har 
Lykkefi med sig. 

g«(a, {eg^ bevogte)^ skjule^ 
122. 

gofugiigr, anseelig (af Ud- 
seendet^ 55. 

gongumadr^ en Tigger , en 
Landlober^ 

go Iva nedgrave .(et Liig') 
skjodeaUåst og ligesom fo- 
relobig, 

H. 

hafa : ha fast at bestille^ ha fa 

ckki vid e-m kunne ikke 

staae sig imod een* h. 

fram sokiM anlægge Sagen, 
hafrstakka, det uopskaamé 

Skind af en buk^ 7. 
hagleikr Ilændighed, 
tKigJigr, der vidner om Hæn- 

dighcd, 132. 
hagr hændig: bagr é jårn 

som forstaaer at gjore 

Jernarbeide. 
hald {ffold}^ Nytte: koma 

e-m i fcu nytte een, 86. 
Iialda vid, blive (paa et Sted)^ 

128. 

m 

halky en Steen^ der ikke er 

flad^ 123. 
hamarr, en Klippe^ 70. 



hamraklif (137^-) = hamra- 

skard {jf. 137^^). 
hamraskard, Kiippeklofty 51, 
handgenginn , haandgangeny 

95: 
handtaka tage til Fange. 
hann jf. |)eir. 
iiapl=haft (af hafa), 57^. 
hardfeingi (eing/*.eDg), Strid- 

barlied. 
hardfengr, heftig^ 82. 
hardindi, liaard Behandling, 
hark Stoi. 
harma, beklage {hos sig selv), 

ynke, 
hasla e-m voll, afstage del 
. Sted^ hvor man vilkfempe 
. med een ; jf. Korm. S, 86* 
hauss, Hjerneskal^ 4. 
hatta (e-u), indrette {noget), 
håUadr beskaffen. 
håttr, Maade; Betmgelse, 
hefja h/eve: hefjaz å hrott 

{eg. l(ifte sig bort^ d. e.) 

tage b'ort^ 150. 
heidriki klart {Veir). 
heidvidri, klart Veir, 20. 
heil i, Hjerne^ 81. 
heill, vel beholden^ 14r. 
heimbod Gjestebud. 
heimskutal, ufornuftig Tale^ 

99. 
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heita e-m e-u love een nogel, 

heitast, frue med^ 4^^^* 
beldr, snarere^ noget ^ lidty 

hel»k6r see 24 og 101* 

bepte (;=hepli), Sknfi ^ 18 

(i/, loiy 

herdar Skuldre. 

bernra, fortælle^ 93, h. eptir 

e-m fremstille eens Ord 

eller Lader. 
bermikråka^ een^ der kan ef- 
terligne Andres Lader og 

Tale. 
hélafall, den Omstændighed ^ 

at der falder Riim. 
birda um bryde sig om. 
bi tb (en sjelden Form) for 

bitt, 24^^-. 
bibylabrestr, Tab^der rammer 

^t Huus (en Familie')^ 79. 
bjal Tale. 

hi^ih^ Stilling {StUlfids\31. 
blada, opreise^ opfare. 
' blita lade sig noie ined^ 
hljod Stilhed: af bljodi i 

Stilhed, 89. 
hl jodliga sagte, 
hijodr taus, 
bijota, faae {som sin Andeel)^ 

101. 
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biotast til e-s blande sig i 
noget, 

hXuir^ Deel; Ting: ekki t>ykkir 
oss |)?i uHkt blåt til reka, 
at o. s. v.^ der synes os 
at være Formodnings^' 
grunde for^ at o. s. v^ 143. 

blæligr {for hlægiligr; maa- 
skee er Mangelen af gi 
blot en Skrrvfeil)^ morsom. 

bniga Jf gått. 

bnita, stade {paa noget"), 

hnykkja rykke Qtrakki: 
stærkt). 

horfa: t)ikkir bonuoi um allt 
efnn veg å horfast Alt 
synes ham at tyde Åen 
paa det Samme. 1)6 at 
stundum l)ætte (e=i) t>eiin 
ekki 8V0 olikliga horfa 
uagtet nogle ikke syntes 
utilbbielige. horfa å, see 
pan ^ betragte. 

hof Maade : hafa sik at hofe 
(e==i)5 holde Maadé^ holde 
sig i sit Skind. 

bégiigr, nem^ lety 143. 

holl Hai. 

brakyrdi) fornærmelige Ordf 
86. ' 

« 

hrala^ tumle^ 69. 
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hrevste=hreystt. 

hrevsti Tapperhed. 

hrinda stbde. 

hrifa vid^ blhe til nøget^ 

lykkes 9 125. 
brimande see brimandi. 
brimandi (21') og hrfmandi 

(20)^ et dunkelt Ord:, jf. 

brynjandi« 
hrodr, Berbmrnehe^ fløider, 
br6pyrdi==«ågaQd. 
brosa sér^ bryste sig ^^37. 
hryggja bedr'&oe. 
brynjaodi {103^ 104), et 

dunkelt Ord. 
hræfrakke . (e ^= i) poet.^ 

S'VfFrd{et)j 7^. . 
hrokkva, springe^ {skifte ha" 

stigett StedT)^ 7*. brisfe^ 

3P^» brukkv'a»t, om /Slang- 
gens Beoipgelse* 
bugga troste : buggasl trbste 

sig. 
bugleidiug Betrag tningQs^ 

maade), 
bugna hue.' 

hugrekke (^^bugrekki). Mod. 
hundrad vadmåla 120 Alen 

Vadmel, b. silfrs, {)es8 

at allgoU sh^ 40 £fOd meget 

godt Sole 
hurd, den tilen Dbvaabning 



passende beotegeUye Fla^ 
de^ som tjener til Luk' 
kelse. 

bém« Skumring f 138. 

bijsaskipan Husenes ( Varél" 
sernes') Indretning. 

biisbak: at busbake C^^=09 
bag ved Gaarden. 

byggton klog. 

byggja, mene^ troe. h. allgoti 
til sin vare fuldafBaab 
(.om at kunne udrette det 
man har i Sinde). 

byrna en af de to Spidser 
paa et Oxeblad. ' 

bvalliga, i^sk^ 37. 

bvatr rask: sem bann må 
bvatast af alle "Kræfter^ 
147. 

bvelfa hvælve {jf, ^^hvælve 
et Kar^^)jkantre (en Båad^ 
med Forsæt"). 

bverfa aplr, vende om^ 20. 

hvé, hvorledes^ 138. For 
bvi (Hens-ynsf. .i Et. af 
bvat), J(5»». 

bvorrtveggja og bvorrtveggi, 
saavel den ene^ som den 
anden : vera vi6 bvortveggja 
(for bvorltveggja) brug(^inri, 
eg. have at best^le baad^ 
med det ene og det ande^^ 
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være udlært i akketis 

Konstgreb* 
h»iMiigr latterlig. 
hæfa ((B=^Bi% træffe : a sama 

hæG ek um draomana/^rom-' 

mene pege (kuti) læn til 

eet Punkt ^ 108' bæfa, ^ae 

aw, 147* 
hægindi {jr f. æ}, Dgne, 
tengr en Hanfisk (j'f. Fas* 

II 111^12^. 
bættr: e-m er hætt een svæver 

i Fare, 
hormuii^a^beklagelig^ynkelig^ 

• 
ic)juinadr tnikill en arheidsom 

(^driftig) Mand. 
inna, udrette^ g jo re* 
itman handar tilpas. 
ihnanbords^=inribvr<iis. 
innarla, dybt inde^ 103, 
irmbyrdlss (ss=s), oinbord. 
inndæll, let, 80, 
in ni, fljem^ 58, 

J. 

jflfna> Slette^ 158. , 

jafnfaerr (æ f, æ), som passer 
; sfatniHeg* 
jofnræde (e^^^i), den Otnstæn^ 



diglæd^at to Mennesker 

passe godt sammen. 
jafnsaman tilhobe, 
jafoskjolt er, ligesaa ^nart^ 

(saa saare^^ 71, 
jardarmeii en Strimmel Gron* 

soær (der i bvrigt be-^ 

skrives 11)* 

K. 

karlmennska , Mandig fæd^ 

. 84-95. 
kaup, Overeehskomst, 83, 

kaupfor^ Handelsreise ^ IHO, 

kalli Læg (sura'), 

kålf^belgr, den uopskaamé 

Hud afefi Kalv^ eti Kalve- 

bælg^ 118, 
kippa trække (jned eet Rgk), 
kleif, en Klippekløft , 136. 

kicifar en (ofKlofta' gjen^ 

nembrudt ?) Klippevæg^ 

40, 67 folgg. 
klidr Bidder, 
VWijf,, hamrakiif. 
klifa, klyve, klattre. 
klæki (æ f* æ), Skjændsel. 
klækisskapr (æ /• æ), Skjand" 

sel, 
kiiafUeikr dt^lags.Bold^il, 
kniji, A»o, 26 (\uéa\im^api^ 
. me^ttr* for knéunum) ; den 
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Hudy der bedækker Kno- 
erne^ 110. 
knotir Bold. 
kola et Slffgs Lampe. 
koma komme: t>at kémr saman 

med ollam vitrum monnum 

deri erc alle kyndige 

Mænd enige. 
kostr, en Ting^ der er Gjcn^ 

stand for Vafg^ {/iltern 

nativ)^ 7^K 
krapadrifa, Tosnee^ 118. 
kufl, en Kappe af gr&oere 

Slags; (senere især en 

Munkekappe). 
kunna e-n um e-t være vred 

paa een for noget. 
kvedja e-n e-s opfordre een 

til ,noget. 
kveikja tænde. 
kvennskratte (le=ti), en.{ond) 

Qvinde^ der har en slem 

Mund. 
kvennvælar (eg. Qvindelist ; 

hei") Qvindelofter {man 

ikke tor stole paa'). 
kvitlr Bygte. 
Ma^, indeslutte^ 52. 
kynliga, underlig^ 83. 
kyrr stille; som bliver ved 

det Gamle ^ 17^^, kyrr 



Hdinde (de=di). Ny/teder 
af fredelig Natur. 
kæfa (æ f. ce), eg, qvæle. 

L. 

fafhræddr ganske forfærdet. 

landsete fie=ti), Fæster. 

låta eptir e-m fremstille 
(efterligne) eens Lader. 

leggja, lægge., o.s. v. ; opliæve^ 
86. leggjast (eg. lægge 
sig), svomme. leggja e-m 
e-t lil ords, omtale een i 
Forbindelse med noget 
(der er vfordeelagtigt)^ 
84. 1. eptir e-m give 
sigtilatforfblge een^ 122. 

leid Vei (jf. Udtrykket: 
Dagsled= Dagsreise) . 

leidast: léla 1. e-t (egentl. 
gfore sig »elv kjed af 
Noget), holde sig fjern 
fra nogety 41. 

leidetamr (^^ leiditamr}, /oiV- 
lig. 

leidrétta^ bringe i Orden^ op-' 
rette. 

leidrétta Opreisning. 

leile, (ie=li)5 en Jordforhdi- 
ning der begrændserSynet , 

lemja, knuse^ 60. 
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lelja fraraade, 

leysa sik af hol mi, udrede 

den Sum^ tom det blev 

bestemt iForveien at den^ 

der bieo overvunden i 

Holmgang^ skulde udrede 

til den Seirende, 
letta standse; holde op^ være 

forbL 
Icltlæte (e^^i), Forekommen^ 

hed. 
IW, HJelp^ 40^K 
liiteinnadr e-m, som under~ 

støtter een^ 139. 
lidveida Bistand,* 
ligga=liggja, W. 
liggja til, frembyde sig som 

noget ^ der bor gjbres, 

{være passende') , 5€^^. 
lim, Træernes Grene^ 38. 
limar, Grene^ 123. 
litlu, for kort siden^ 82. 
likblaudr bange for Liig. 
liklikt (for likligt), rimeligt. 
lita kaste et Blik. 
llliliga (for lililliga), paa en 

S7iever hjertet Maade. 
liltat (for litt |)aO, lidt^ 55, 

Uf 7710). 
Ijfim, H. Ft, af le (nu Ijår) 

en Lee. 19. 
Ijosta slaae. 
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lok, Skodder., 30. 

loka Skodde. 

lopt (Luft; Loft): e-ter å 
lopt komit, en Ting er 
bleven Gjenstand for al- 
mindelig Omtale^ 84, 

lurkr, Knippel^ ^^TfOh ^^5 

or- «»")• 

l<jta bukke sig ned. 

lykkja, en Krog^ hvis begge 

Ender slaaes fast i noget^ 

88. ' 
lykt Slutning. 
lykr {iipersonL') y i lykr svo 

Enden bliver. 
lysa, vise, 35^^. 
lækr en Bæk. 
læmingr, eller læmingi {i hvil~ 

ket sidste Tilfælde \ er 

udeladt i Fieert. )^ jf. 67. 

læmingr (for leymingr?, af 

' laum- ^^ laun-3 , Dblgs- 

maal^ Fordolgelse: i læ- 

iliingi { Smug^ 155. 

M. 

makkligr (for makligr}^ vær-^ 

dig, 21. 
makligr, fortjent, 150. 
manngjcild Mandebod. 
margt hefir verit um med 
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okkr ok fått der Jiar t;rp- 

ret Enighed oy Ueniy^ 

hed imellem as. 
målalok ' Ende paa en Sag. 
målaspjot et Spyd med ind- 

gravede Runer{?); jf.l8^^, 
målsemd, Madde at tale 

paa^ 93. 
måls -end ar Tale* 
med imellem (ztcischen)^ f. E. 

5^\ langs med, 52^-. 
medalkafli Greb^ Haandfang. 
meida, lemlæste^ 43^^. 
ineiding, de slemme Fol ger 

af en Beskadigelse^ 158\ 
nieyligr, jomfruagtig^ 86, 
mid Fiskegrund: bregda til 

mida soge sig Fiskegrunde. 
midkafli, den midterste Decl^ 

88. 
misbjoda, fomarmey 86. 
misjafn, forskjeWg^ 83. 
inissa e-s, undvære noget ^ 57. 
missari Halvaar: missarin 

Aaret. 
missfeingr (eing for eng), som 
' ikke tr(effer det , han 

sigter efter. 
niorgun(n3: um morguninn 

næste Morgen. 
iDOtsnuinn e-m, som er een 

imody 139. 



inunnlaug {for mundlaug}, et 

Bækken. 
mynda, fomie (sin Adfærd 

og sin Tale'), 115. 
mædgur (æ=æ), Moder og 

Dutter (ell. DMtre)^ 88. 
raælt mål , IP^ , betyder 

sandsynligmis:- en Tale, 

hvorpaa den Talende ikke 

lægger en særegen Vægt. 
mær, QG. mey, o. s. r.), Moy 

Pige^ 17. 

nafnbut. Navnebod ^ Æres- 
titel. 

nam^Dat. afnemsi^^lærte, 33. 

naudlitamenn Paarorende. 

nema land tage en ubeboet 

'" Låndstrækning i Besid^ 
delse. , 

neyrdri (ej=6=y), nordlig^ 
(jf. norre)^ 128. 

nidmyrkr Bælgmorke. 

ni6r kominn, bleven uf^ 61. 

nidra {med H.)^ undertrykke^ 
83. 

njosn Nys. 

njota nyde: njottu hei]] handa. 

Jeg onsker dig til Lykke 

med hvad dine Hænder 
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have fuhlfbrt^ (jf, macte 

vir tuf é)^ 87. 
nyosmi, noget ^ der er nyt. 
nyrådliga, som om alting er 

idig) nyt, 142. 
luere (=Dsrre, o«rri), nær. 
Dokkurn {Gjenstand*f* i Has, 

.Et., af ndkkorr nogen"): 

gjdra k nokkurn gaae ind 

paa Sagen under een 

Beiingehe, 

O. 

ofanverdr {brugt om Tid), 

sildig. 
ofgong, eg. en alt for stark 

Gang: ganga ofgongum 

yfir , undertrykke med 

Vold, 79. 
oflåte (e==^i), een, som slaaer 

stort paa ell. er stor 

paa det. 
ofriki, Vold, 84. 
Olleifssonar staaer (ved As^ 

similation) for OååX. 
orb, i Vdtr, Onnst monnum 

ord um man kunde ikke 

lade være at tale' om. 
ordromr, Omtale, 84. 
orrc (e=i), Aarfugl. 
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O. 
obiinare (6=^u ; e==i) mindre 

redebon. 
«6deigliga (o^^ij), mandigen. 

modigen. 
odæmi (6=ij), Exempeltos^ 

hed, Magelbshedy ^2. 
obt , rasende {vred), 124. 
odvirke (i af e\ c=i), som 

lior rasende Smerter. 
oeirdarmadr (o=li)) et uroligt 
.. Hoved. 
éfagnadr (o^u), et ondt 

Væsen {ell. lign.), 79. 
éfrår (6=d), ikke fodsnar, 

147. 
6greidf«rt (6=u), vanskeligt 

at komme frem. 

ogreidr (6=11)5 *®"* ^^ 9)^' 

res Vanskeligheder medy 

95. 
ohallkvæmr (o=É; 11= Id), 

som man ikke er tjent med. 
ohapp (6=^11), Uheld. 
oblutvandr (0^=^11), sfnn har 

liden Æresfolelse, 84. 
obæfa (6=^11), eg. det, som 

paa ingen Maade gaaer 

an, '83. Skjændsel, 79. 
obægja (6^==i}),vanskeliggjfdre. 
oligt (6=i!i ; gt, efter Udtale, 

for kl), 5^^ 
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omagi (6=É), eeti^ scm ikke 

kan émtere sig seh^ (et 

Ahnisseleni). 
omakligr (6=d), ufortJent^SO. 
omegd (6=6), de scm for^ 

"medelst Ungdom^ Alder^ 

dam eller Sygdom ikke 

ere i Stand til at er^ 

nære sig selv; Fattige 

og ffjelpelose, 
omætr (6=É), som er uden 

Vægt^ ikke værd at bryde 

sig om. 
or, fra {lat.'ex)^ o. *. v. 
oss Flodmunding, 
otryggdir, (eg. Utroskab)^ 

Falskhed^ 149. 
ovarr (o=ii)5 i Udtrykket: 

å évart uforvarendes. 
ovænligr (6=i!i}, som ikke 

loroer et godt Udfald^ 79. 
ovænn (6=t!i), som ikke kan 

ventes^ 62. 
oværr {(>=ik\ urolig.^ 13. 
61>okkadr (6=^ti), forhadt (t et 

upersonligt Udtryk)^ 5^\ 
P. 
pallr, en Bænk^ 58. 
primsigna, dbbe forelbbig^ 96. 

R. 
raufarsteinn en Steen med 

et Hul igjermem. 



raun (Prdve") — Fare\ Er^^ 
faring, raooar, t Grim- 
den^ 63* raon-, meget fi5^. 

rausa, snakke^ sbiddre, 99. 

råd , Parti (Giftermaal)^ 

rådabreytne (/7)o^ rådabreytni 

{89)^ eg. Forandring af 

Livsstilling. 
rådahagr^ Giftermaal^ 148. 
rådaz um vid e-D raadfbre 

sig med een, 
rådleggja, raade til {noget^^ 

49. 
refeli(=»refill), et Forhængs^' 

tæppe. 
réida sverd svinge et Sværd. 
reka drroe; tuifdre, (skille 

sig fra')^ 147. 
.rekkja, sove Qhos een)^ 

99. 
rekkja, SeTig^ 16. 
rekkuDa(=rekkjuna3,i$^^en, 

16. 
reyri (=réri), roede^ 123. 
rédst, flyttede, 10^^ 
rére, (e=i), roede. 
réttstreymt — hafa r., have 

Strommen med sig^ 137. 
rida e-t e-u bestryge en 

T'ing med noget. 
rjåpkeri en Hanrype. 
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roAra Blod (uær^ som det 

Sffnes^ af et Offerdyr). 
rMr Gjemmgen at roe : sckja 

fast rédrinn roe stærkt. 
rum Rum^ o.s.v.: standa i e-s 

rumi vifre i eens Sted* 
ræda (c /*. æ^^ tale. 
r«da (c /*. <e), Tale: leggja 

rædu å gfore til Gjemtand 

for Omtale. 

S. 

samfarir Samliv* 
samniDgr, ForUgeUe^ 118. 
samrekkja med e-m, sove hos 

een^ 78* 
samt, sammen: eino s.^o/bif?, 

152. 
sandmelr Sandbakke. 
sanoligr, hUlig^ 63. 
sannr , (fvereensstemmende 

med Ret og Billighed^ 

sedz (=sezk), sætter sig^ 5**. 

aefa formilde. 

seidskratti Troldkarl \ jf. 

sekr fredtus. 
sekt Fredloshed. 
sidr Skik, Vedtægt^ o. s. v. : 
(hinn) fomi siAr, den gamle 

ReUgiofiy ffedenskabet. 

tot 



sioD, Sindj Gang: at sione 

(e=i), for denne Gang^ 81. 
sitja um lure paa. 
t}ålfd«mi Voldgiftsdom i srn 

egen Sag. 
sjoAr, en (stor) Pengepung. 
skadamadr, Banemand^ 156. 
skammfotr, ordret: Rortfod. 
akammr kort. 
skap, Shid^ 138^\ at t>eim 

hafe (e=i) nssta i allt 

s. komit at de har været 

nar ved at græde. 
skara rage {noget fra et 

Sted til et andet). 
ftkartsmadr, en Mand^ swn 

klæder sig pragtfuldt^ 97. 
skattyrdi Skjeidsord: blot ok 

sk. Banden og Skjelden. 
skauti , det , hvori noget 

indknyttes^ 102, 
skelfa, (bringe til at skjælve)^ 

indjage Skræk, 128. 
skemma en kort (Uden) ene^ 

staaende Bygning. 
skera skære: skerast uodao 

e-u undslaae sig for noget. 
skilja til um fremhæve sær^ 

skik'. 
skilur (for skilr}, indseer^ 

skipa til e-s ordne noget. 



ORDSAHLINa. 



207 



skipast forandre sigt 33^ 
skipta^ skifte^ o. «• v,*, bytte, 

121, e-t skiptir (e-n}myklu 

noget er af Vigtighed 

(for een), 
skjallr {eg. oni Lyden, stærk): 

e-m er ekke (=ekki) einkar 

skjallt een er ikke ganske 

vel, 
skjétliga snart, 
skopa skeid gjbre et AnKb. 
skora å e-n opfordre een. 

s. å e-n til hélmgdngu æske 

een til Tvekamp. 
skorti |)ar eigi Ix manna, 

der manglede intet i 60 

Mand^ 111. 
skotfæri (æ f æ), Skudvidde. 
skégarmadr, een, der er 

domt til den hdiere Grad 

af Fredloshed. 
sjtorr for sker, Nf. i Flt. 

af 8k6r en Sko^ 3P. 
skrautligr stadselig. 
skygn skarpsynet. 
skyldr beslægtet: ekki var 

skylt med t>®im de vare 

ikke i Slægt sammen^ 82. 
akjndingr Skynding: af skynd- 

inge (e=i), t en Skyn- 

ding, 138. 
skyrr, forstandig, 74. 



skoroligr rask; mandag. 

slå, en Slaa, 88* 

slægr (æ /*. æ}, forslagen: 

smalamadr, Faarehyrde^ 123. 

8må|)armar, Lyske^ 159. 

smfda forfærdige (noget") af 
Metal eller Træ: sm. skip 
bygge en Baad, 47. 

snara dreie. 

sneypa ok svivirding Skam 
og Skfændsel. 

■næfall, Sneefog^ 112. 

8éknar[)ing, det til Retter- 
gang bestemte Afsnit af 
den Tid^ hvori de is- 
landske Vaarting holdtes^ 

spjotalog Spydstik. 

spordr (Hale paa en Fisk 
eller en Slange eller en 
Drage),den nederste Ende 
af et Skjold. 

spénatrog et Trug hvori 
Skeerne bæres til og fra 
Bordet. 

spénn, Knas^ Smadder, smaa 
Stykker, 13. 

spretta opp springe op. 

spretta, Idsne^ Idse, 

stadfestaz, nedsætte sig, 160. 

stadr et Sted: nema stadar 
standse. 

stallr, det, hvorpaa noget 
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Stilles (liegges) : byrdar 
8tallr (poet.')^ Skuldre. 

uUndiBi^udholde^SS. sUnd- 
ast å staae Uge overfor 
hinotuleM, 

starfa, eg. -arbeide. bU a 
monnum um octr overl&be 
(forstyrre)Folk otnNaiten. 

steinn en Steen: |iikkir oionn- 
um ekki ér steioi hefja, 
man fandt, at der ingen 
Forandring var at spore 
{med Hensyn til Bérks 
Uheld o. s. t?.}, 54. 

steypast styrte ifalde). 

stioga stikkel st vid fotam 
standse pludselig. 

stiga å, gaae ombord t, 90. 

stokkabijir , et Bjælkehuus^ 
hvori man gjentte Fode- 
varer^ m. m.^ 88. 

stokkaker, et stort Kat^ der 
hviler paa Bjælker^ 88, 

stokkr^ eti Tommerstok, en 
Bjælke^ 88. 

stéreflismadr 6n mtegtigJUaniL 

stund, Stundy Thne^ o. s. vi 
leggja alla st. a gjore sig 
al mulig Umage for. 

stjfdja, understotte, 83. 

styrma yfir e-m, vare samlet 



omkring een (der er saa^ 

ret eller drabty 
styremadr og styrimadr, Skibs* 

styrer^ (Capitain). 
su^Tj Syd efter j 135; til 

Rom^ 73. 
sund, Svåmningj 52^. 
svarabré6ir=fostbr66ir. 
avarrkr (jf. svarri^, en stor- 

modig (storraadig'} Qvin* 

de^ 8i. 
svefnfarir {det, som een op^ 

lever iSdvne')^ Drdmme, 
srefnhofgi Slummer. 
svfvirding see aoeypa« 
syQadr såvnig. 
systningr, MostersSn^ 46. 
syra {gammel) stmr Valle. 
sett Forlig* 

sækja (æ f. æ); jf. rodr. 
sok Sag: eiga sakir vid e-n 

have noget udestaaend^ 

med etm. bafa ekki at 

suk, udrette intet^ 128. 
sokétt^ eg, fuldt af Sager, 

hoDum var s., han havde 

mange Fjender^ 144. 

T. 

taka mikit af e-u, bruge 
stærke Udtryk om nogety 
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'86* takast upp, komme 

i Gang, 26, 
talma fy rir e^m, opholde een, 

(l(Bgge een Hindringer i 

Veim), 121. 
teinæringr, en Baad, der har 

ti Aarer, 134. 
telja at e-u dadle noget. 
tiguligr^g5fugligr. 
tilræde (e = i), Angreb; 

Forgåg; (Hensigt). 
tidr hyppig: bvat tUt er 

hvordan Sagen ^taaer* 
tirædr, sotn er 160 Favne, 97. 
tja, nytte, 43. 
tjorn en Uden Indso. 
toga, trække, strække: fara 

sem fætr (æ f. æ) toga 

Idbe af alle Kræfter. 
torfæra (æ /. æ), Hindring 

paa en Reise, 87. 
tomliga { Mag. 
traust Beskyttelse^ Tilflugt. 
troll, en Jette, 47, 
tveggja vegna, fra to Sider, 

76. 
tvisyni^ den Omstændighed , 

at noget er tvivlsomt, 86. 
tyna tahe» 

U. 

ugga, nære Frygt (for') : u. 



at ser være paa sin Post 
(imod mulig Fare). 

um, om, o. s. v. : btiac alivel 
um indrette sig godt. 
allmikit er um ydr I er 
nogle underlige Folk. mér 
er ekke (==ekki) um jeg hol" 
der ikke af. hvat am er^at 
vera hvorledes Sagerne nu 
staae. 

VLjnhéb Behandlingsn^ade. 

umhverfum eyna, Oen rundt, 
136. 

iimsysla Omsorg. 

una e-a illa være mis for" 
nbiet med noget. 

wwåiT under: eiga e-t ander 
(e=i) e-m lade noget 
komme an paa een^ 68. 
t)å gripi; er gersimar eru 
undir , saadanne Ting, 
hvori der stikker en Kost^ 
barhed, 80. 

unna elske: unnast igfen- 
sidigf), 44.. 

uDst see anz. 

unz (og anst), indtil. 

upphaf Begyndelse. 

U. 

fjtgardar, Udhegn, (eller og^ 
saa: de yderste Dele 
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af en Gaard* Jorder): 
færa e-n um étgarda, U9i- 
derirykke (eg* forjage) 
een^ 84* 

!&tr6dr Gjemmgen at roe 
fra Land. 

utsodr, Sydvest^ 117. 

6 virdaliga^pa^i en tidet årende 
{udmarkende) Maade: léU 
^. yGr fe^u}, omtale naget 
tom^ubetydeligt^ 79. 

V. 

vadr^ Medesnory 135. 
vandi Skik : e-r å vanda til e-s 

noget meder een ofte. 
vandi, Ansvar^ 11. 
vanåt^vanskeHg^vigtig^ 15^^. 
vandrædi Vanskeligheder. 
vanhyggja, Dvmhed^ QFor^ 

seelse)^ 51. 
vanmenni, een, der ikke for^ 

tjener at regnes blandt 

Mænd^ 149. 
vargr en Ulv. 
varningr, Vare^ 150. 
vastir Fiskegrund. 
Tedrar, sandsynUgviisi noget ^ 

der anbragtes paa Enden 

af Medestangen^ t den 

samme Hensigt^ hvori man 



nu anvender Flod (paa 
Medesnoren); medmindre 
Tedrar er en Feil for 
Tedrarbom,«^ Vadder/ioru. 

'Tega, drabej 12. 

Teidefor (e=i), Jagtreisc^ 73. 

Teizla, Gjestehady Gilde. 

Tekja, vække: t. sér bloA, 
saure sig til Blods ^ 11. 
V. til, fremkomme med 
en Anmodning^ 86. 

Tcl, vel: Tera tcI at sér, 
være som man bor være^ 
139. 

Terda vorde \ nodes^ (yper^ 
sonl. 45**); e-m Tcrdr vel 
een viser sig fra en for- 
deelagtig Side. Terda å 
burtu pakke sig. 

Terpa haug, opkaste en Grav^ 
hM^ 31. 

yetrnætr Vinterens Begyn- 
delse (t October'). 

vid Qnl. landinu), for (Gaar- 
den)^ 36^^. 

vidra snuse {koldende Ho- 
vedet i Veiret). 

vidrskifti (Tidr = Tid, Fho.; 
fl=pt), Kampy 79s jf 
vidskiple. 

Tidskipte(e=i), det at komme 
i Kast med een. 
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viljadr, éom vil (een vel eller 
ilde\126. 

vingott Qet blot i Nævne^ 
formen af tntetkjånnets 
Eental brugeligt TUlægs^ 
oreT)^ venskabeligt, 

viiina e-t til e-s hlotar gj^re 
noget {med Biforeåtilling 
om Opaffrelse') for 'at 
opnaae en Ting. vinnaz 
e-m at fullu blive eens 
Dod^ 86. 

virdiogamadr en^ anseet {vig- 
tige Mand. 

virktavinr en kjær (fortrolig) 
Ven. 

vistast med e-m tage Ophold 
hos een. 

yistir Fodemidler. 

▼itlauss, gal^ fra Fonstanden. 

vizt (for Yiodst), dreier sig^ 
47, 70. 

vikja: ?fkja e-u syo, at groe 
noget en saadan Retning 
(indrette noget saaledes\ 
at. ))vi vikr svo vid det 
hænger saaledes sammen^ 
Sagener. Tikjast vid skjétt 
sætte sig strax i Bevæ- 
gelse. 

▼o dræbte^ (Jf. vega). 

▼æla um have at bestille 



med: um hvat v. var hvor^ 

ledes Sagerne stode. 
vænligr, som man tor nære 

Haab om^ 79. 
v»DD smuk^ 62 1 som giver 

Haab om Fremgang^ 69. 
vætt = 80 Pund. 
vokva, væde: v. sér blod 

(93-94) =vekja ser blod. 

Y. 

yfir, omkring. 38^^. 
yOrbragd, Paaskudy 60. 
yfirlit, Udseende^ 52. 
ylii voldte. 
yndi, Glæde^ Fryd^ 148. 

Y. • 

ymist, skiftevHs^ 4(fi^. 

t)eir tlorkell han (el. de') og 

Tiiorkel; og lign. 
t)ekkjast modtage (noget^ der 

tilbydes een). 
t>iggja modtage (noget ^ der 

tilbydes een). 
l>ikja {for }^\\k\dL^ for t>ykkja) : 

Gisla (i Hensynsf.) t>iker 

(e=i) fyrir, G. blev rbrt. 
J)ile (e==i), en Skillevæg af 

Bræder^' 47. 
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ORDSAMLING. 



|>ilja CH af de Bise Fjæle t 

en Bøad, 
|>ing Samtale: yera I ttingum 

▼id haze Samtaler med. 
t»opCa {jf. Fwtalen)^ Toft, 

Rorbænk, 
|>6, dog {i Udtryk som : det 

er dog underligf)^ 142*. 
^orsoes for ^oreness, 48, 
t>raat, Mbie, MbtsommeHg- 

hed^ N&d^ Trængsel: i 

l)raulina naar det gjelder^ 

85. 
|)rå, henges ^ (^ttre Læng* 

sel), 99. 
^Teih,fdle{paanoget). ))reif- 

az fyrir fole sig for^ 113. 
|>rifnadr, Nytte^ 17. 
))roskast voxe til. 
))rosk]', Modenhed^ o. s. v.: 

verda vel at l)roska blive 

en rask Mand, 
|)rysta trykke: t>r. at e-m 

trænge eefi (Jf. ^^hun 

trængte kam alle Dage 

med sine (hrP^^. 
t)rongva trænge: er mjok t)rungt 

at mer feg er haardt te- 



trængt , bestedt i star 

Ndd og Fare, 
t)asl (tf»i*>=lurkr. 
t>verlyodi, ModvUlie^ Gjen^ 

stridighed, Trods^ 85. 
j)vf ifor hvi), hvorfor^ 16*^^ ; 

47^K 
^yss Larm. 
l)æfa (æ f. æ}, eg. valke: 

t>æfa8t til e-s gjore sig 

megen Vmage /or at op- 

naae noget. 
Æ. 
æfa^ aldrig^ 33^. 
eja, (Jade Hestene') bede^ 

120. 
æriliga (æ f. æ}, som en GaL 
ætla liave i Sinde; agte sig 

(til et Sted). 
O. 
don, UleHighed^ 17^^. 
ork en stor Kiste. 
orkuml , legemlige Beska- 
digelser^ der gfdre eefi 

vanfor^ 158. 
5rlygi en uhyre Logn^f). 
oruggligar med stbrre Sik" 

kerhed. 
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Det nordiske Literatnr-Samfund 

blev stiftet i 1847 med det Formaal, at fremme Kundskab 
til Nordens ældre Literatar, nærmest ved at udgive og udbrede 
nordislÉe Oldskrifter og de til disses Benyttelse fornødne 
Hjælpemidler. I dette Ojemed har Samfundet efteriiaanden 
adgivet 8 Hefter^ der bære den fælles Titel af ,^Nordiske 
Oldskrifter, udgivne af det nordiske Literatur-Samfund'\ men 
hvoraf hvert Hefte udgjor et Hele for sig. Af disse 8 Hefter 
indeholde^ de 6 Sagaer og FortælKnger, der nærmest angaae 
selve Island og især omhandle Islænderes Bedrifter; et Hefte 
indeholder et mythisk Sagn fra Nordens Oldtid, og det sidste ^ 
en gammel dansk Folkebog fra Middelalderen. Det forste 
Hefte af Samfundets nordiske Oldskrifter indeholdt en af*. 
Lector Gislason besorget Udgave af Hrafnkel Freysgodes 
Saga, der i flere væsenlige Punkter adskiller sig fra den af 
ham og P* G. Thorsen tidligere besorgede. Til denne 
Saga slutter sig nærmest den i andet Hefte for fursle Gang 
udgivne Dropiaugarsona Sasa, eller • Saga om Droplogs 
Sonner^ Helge og Grim, da Hrafnkel Freysgodes Sonne- 
sonner heri spille, næst efter Dropiugs Sonner, den vigtigste 
Rolle, ligesom ogsaa Begivenhederne i begge Sagaer fore- 
gaae i de samme nordostlige Egne af Island. Denne Udgave 
er besorget af Lector Gislason, der har ledsaget den! med 
en Fremstilling af den oid-islandske Udtale, forsaavidt som 



den er forskjeliig fra den danske, med en Analyse af det 
f5rste Capitel, en udforlig Ordsamling og en Forklaring af 
de i Sagaen forekommende Vers. Til disse to Sagaer, 
navnlig til den sidste, slotte sig fremdeles de i femte Hefte 
af Samfundets Oldskrifter udgivne Fortællinger, nemlig den 
hidtil utrykte Våpnflrdinga saga, og de ligeledes for fors te 
Gang udgivne Fortællinger om Thorsten Hvide og Thorsten 
Stanghug, dér ere besorgede og ledsagede med dansk Over- 
sættelse af G. Thordarson, og endelig den lille Fortæl- 
ling om Brandkrosse, der ligeledes er besorget af Thordarson, 
men oversat af Copist Thorlacius* De næste to Hefter, 
hvis Indhold nærmest vedrorer Island, nemlig det fjerde og 
det sjette, indeholde lo Sagaer, Bjoni Hildolekappes og 
Thord Hredes Saga, der begge ere besorgede og oversatte af 
H. Fridriksson; den sidste, der omhandler Begivenheder 
fra Slutningeri af det 10de og Begyndelsen af det Ilte 
Aarbundrede i den nordlige Del af Island, er fiir bleven 
udgivet, men efter et middelmaadigt Haandskrift og for næsten 
100 Aar siden, nemlig af Vice-Lavmand B. Markusson, 
paa Island 1756; hvorimod den forste, Bjom Hitdolekappes 
Saga, der især har de sydvestlige Egne af Island til Skue- 
plads, ikke tidligere har været udgivet. Til denne Række 
af egenlig islandske historiske Sagaer og Fortællinger hore 
endelig de i dette (8^0 Hefte indeholdte tvende Sagaer om Gisle 
Sursson, der ere besOrgede af Lector Gislason, og den vil 
nærmest blive fulgt af Bandamanna Saga, der forberedes til 
Pressen ved H. Fridriksson, af Håvard Isfirdings Saga 
ved G. Thordarson og Grotters Saga ved G. Magnusson. 
Det tredie Hefte af Samfundets nordiske Oldskrifter inde- 
holder den bekjendte mythiske Saga om Hervar og Kong 
Heidrek ; den har vel tidligere Været udgivet, men Samfundets 
Udgave adskiller sig dog væsenlig fra de tidligere, da Ud- 



giveren, Prof* N. M. Peterseo, hatr lagt til Grund den 
kortere Behandling, der findes i de ældste Haandskrifter, 
hvorimod den udførligste Behandling er bleven aftrykt ved 
de tidligere Udgaver. Denne Saga vil efterhaanden blive 
fulgt af de andre mythiske Sagaer fra Nordens ældste Fortid. 
Næst efter de oldnordiske eller islandske Mindesmærker er 
det Samfundets Opgave at foranstalte Udgaver af Levnin^ 
gerne fra vor egen Middelalder. Samfundet har derfor i det 
7de Hefte udgivet den gamle bekjendte Folkebog Lucidarius, 
besørget af Cand. Brandt efter det eneste Haandskrift, der 
er tilbage, og Gotfred af Ghemens Udgave 1510; denne vil 
snart blive fulgt af en gammel islandsk Oversættelse af 
Honors Elucidarium, der besorges af Lector Gislason. En- 
delig har Samfundet påabegyndt Trykningen af Rong Valde- 
mars jydske Lov, der udgives af Prof* Petersen, og som 
om kort Tid vil forlade Pressen. De syv forste Hefter, 
som Samfundet, har udgivet, omfatte 60^/4 Octavark, der 
uden Betaling ere omdelte til Medlemmerne; men desuden 
har Samfundet ladet tage særskille Aftryk af de islandske 
Sagaer, til Forhandling paa Island. , 

Samtidig med Samfundets Stiftelse udtaltes det Haab, 
at lignende Samfund i Sverig og Norge ville træde i For- 
bindelse med os, og navnlig ved en gjensidig Udvexling af 
de udgivne Skrifter bidrage til det fælles Formaals Fremme 
i en storre og videre Kreds. Det svenske Fornskrift- 
Selskab i Stockholm gik med stofisté Beredvillighed ind 
paa vort Forslag, forsaavidt dets Omstændigheder tillode 
det, og Fomskrift-Selskabet har ikke blot lovet at stille til 
Literatur-Samfundets Raadighed 200 £xemplarer af hvert 
Befte^ det for Fremtiden adgiver, men har ogsaa overladt 
det et stort Antal Exemplarer af de tidligere udgivne Hef- 
ter, hvoraf de to indeholde en Fortegnelse over de britiske 



og franske Haandikrifter i Stockholm (50 ExplO^ og en 
Fortegnelle over de islandske Haandskrifter sammesteds 
(100 Explr.); de andre 13 Hefter derimod gammel-s?enske 
Sprogmindesmærker fra Middelalderen, nemlig: 

1. Flores ocb Blanteflor (50 ExpK) 

2. S. Patriks Sagan (100). 

3. Peder Månssons Stridskonst och Stridsiag (200). 

4. Wadstena Rlosterreglor (200). 

5. 0. 13. iwan ocb Gawian eller Herr Ivan Lejon Ridderen 

(200). 
7. Namnlos orh Valentin (200). 
8. 9« 12. EU Pornsvenskt Legendarium (200). 

10. Konung Erik XlV.s Kronika (200). 

11. Svcnska MedelUdens Bibelarten (200). 

Af denne Samling af gaammeUsfoenshe Mindes^ 
marker omdeles hermed uden Betaling til hvert af 
Samfundets Medlemmer fire Hefter; men, da Sam- 
fundet er i Besiddelse af 50 fvldstandige Exem-^ 
piarer, kunne indtil dette Antal de Medlemmer, 
som maatte dnske det, erholde de ovrige 11 Hefter 
for en Betaling af 4 Rbd. 

Paa det talrigt besogte Aarsmode, der afholdtes den 
22'* Joni, gjenvalgtes Samfundsraadets 5 Medlemmer, K. 
Gislason, A. F. Rrieger, B. Pjetursson, P. G. 
Thorsen og N. L. Westergaard. Hos disse og i den 
Gyldendalske Boglade 'modtages Anmeldelser om dem, der 
onske at indtræde i Samfundet. Det halvaarlige Bidrag er 
1 Rbd., hvorfor ethvert Medlem erholder et Exempiar af de 
efter hans Indtrædelse udgivne Skrifter, og tiltrædende Med- 
lemmer kunne erholde de tidligere udgivne Skrifter (I- VI O 
for 4 Rbd. 



Tilkonme Medlemmer. 



AdleVy Stadent, Baron. 
Andersen, C, Stad. philos. 
Bille, iSt, Discipel. ' 
Bohr, Institatbestyrer. 
Damkjer, ProkiiraCor-Fuldm. 
Dujardin, Discipel. 
Fenger, F., Lic, Præst i Liange, 

Sor«. 
Finsen, Hannes, Stud. phil. 
Finsen, Jon, Stad. phil. 
Fischer, C, kgl. Faldmægtig. 
Flensborg, Th., Stud. theol. 
Gislason, Ami, Stud. jur. 
GunWgsen, O. B. L., Stad. phil. 
Gyldenfeldt, Discipel. 
Hålfddnarson, Jon,, Stud. phil. 
Hannover, Uaderbibliothekar. 
Hansen, H,, Student. 
Heidenreich, C. S., Slud. phil. 
Hindenburg, Discipel. 
Ingerslev, Adjunkt, Sord. 



Jespersen, N. F., Capt. 
Jonsson, Jén, Discipel, Reykjavik. 
Kjær, L., Stud. phil. 
Kocky Student. 

Kragbalhy C, M,, Cand. theol. 
Leuning, Fuldmægtig. 
Lieungh, Stud. Christiania. 
Meyer, Fi\, Cand. jur. 
Muhle, Capelian. 
Plum, P. A.y Stud. med. 
PWyen, Amtmand. 
Sahl, Dr. med. Malmft" 
Snæbjamarson, J., Stud. phil, 
Spreckelsen, H., Stud. phil. 
Stephensen, O., Kammerraad. 
Studenlerforeningen* 
porkelson, Jon, Stud. phil. 
Thorlacius B., Stud. phil. 
Vagtmmnn. Præst. Veilby. 
Viale, Discipel. 
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